
  


  
    
  


  
    Taràntula va ser escrit en 1966, però no va veure la llum fins a 1971. Mentrestant, van circular diferents còpies pirates que van potenciar el mite al voltant d’aquest llibre inclassificable. Taràntula combina lírica i prosa en un exercici proper a l’escriptura automàtica i està perfectament sintonitzat amb el moment en què Dylan ho escriu, que és també el punt àlgid de Ginsberg, Kerouac i Burroghs, els grans noms de la «generació beat». L’autor s’ha alliberat des seus orígens folk, ha abraçat el rock i està donant curs a un imaginari molt més espontani i transgressor; fins al punt que aquest llibre es va considerar com el millor vehicle per iniciar-se al Bob Dylan que va sorgir després de la publicació del seu disc Highway 61 Revisited.
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  PRÒLEG:
LA TERANYINA DE LA TARÀNTULA


  Què és aquest llibre? Per què es titula així? De què tracta? «Podria ser qualsevol cosa, atès que el que conté no forma part de cap gènere perquè és una barreja de tots» seria una bona resposta per al primer interrogant i serviria per explicar la seva combinació de prosa poètica, versos solts que tenen molt a veure amb l’escriptura automàtica de Paul Éluard, André Breton o Artaud i relats que, en realitat, són poètics i alhora deixen de ser-ho, que s’hi acosten però no hi entren, que caminen fins al final del trampolí però no salten. Som davant d’una explosió verbal. Taràntula és pur art abstracte, una mena de creació que obliga a qui s’hi posi al davant a afegir-li un sentit, perquè no li treuran les castanyes del foc.


  La segona pregunta tampoc no és fàcil de contestar, tot i que és possible que no s’equivoquin aquells que creuen que l’elecció de Dylan té alguna cosa a veure amb Nietzsche i Així parlà Zaratustra, que als anys seixanta estava molt de moda i que conté un capítol que es titula, precisament, «Sobre les taràntules», i diu coses com ara: «Mira, aquesta és la caverna de les taràntules i heus aquí la seva teranyina; apropa-t’hi i toca-la perquè tremoli. La venjança s’assenta a la seva ànima: allà on mossega s’hi forma una crosta negra. El seu verí provoca vertígens a la consciència!». Això podria haver-ho escrit Dylan; en canvi, a Nietzsche no li faria res ser l’autor de la frase «no hi ha ningú que substitueixi la mort», que molts anys després Elias Canetti reinventaria en un dels seus aforismes.


  Quant a la tercera pregunta, d’argument no en té: els personatges de Taràntula vénen i van, i l’obra tracta d’allò que sorgeix, de cap tema en concret i alhora sobre qualsevol, tal com correspon a l’escriptura irracionalista que posava en pràctica Bob Dylan en aquells temps en els quals, per recomanació del seu amic Allen Ginsberg —que va morir convençut que la cançó «Just Like a Woman», composta en aquells temps, estava dedicada per a ell, i això ho sé de primera mà perquè li ho vaig preguntar el 1993 a Madrid, mentre em dedicava The Fall of America en el còctel que li van oferir després del seu inoblidable recital d’aquell any al Círculo de Bellas Artes de Madrid— llegia Els cants de Maldoror, d’Isidore Ducasse, comte de Lautréamont, on es parla d’allò que és «bell com la trobada fortuïta d’una màquina de cosir i un paraigua damunt d’una taula de dissecció»; Una temporada a l’infern, d’Arthur Rimbaud, el qual li deuria causar una gran impressió si va posar el seu nom a la seva nova guitarra elèctrica; un Jack Kerouac més eteri però al mateix temps més hipnòtic, que ja no era el d’A la carretera o Els pirats del Dharma, sinó el de The Subterraneans, Big Sur i Mexico City Blues, i per descomptat, els poemes del propi Ginsberg, que aleshores ja havia publicat les seves obres mestres Udol i Kaddish, l’ombra de les quals és evident en mil detalls de Taràntula.


  «He vist un senyal a dins de tot», escriu Dylan, i potser això expliqui millor que cap altra cosa el caràcter d’aquesta obra, que és una radiografia de la seva ment feta en un moment d’ebullició quan la seva intel·ligència, la seva astúcia i la seva capacitat associativa estaven enceses gràcies a l’efecte de les drogues i a l’energia provocada pel caos que l’envoltava i que s’aprecia amb facilitat en moltes de les preses de la pel·lícula Don’t Look Back, en les quals apareix escrivint aquest llibre, intentant-se aïllar mentre tecleja la seva màquina d’escriure en habitacions d’hotel plenes de persones que parlen, canten, es barallen, donen ordres tot cridant, beuen i fumen, pengen i despengen telèfons, obren i tanquen la porta a amics i desconeguts… És l’època de les ulleres negres a la nit, els discos elèctrics i les lletres inoblidables i indesxifrables. L’època de Bringing It All Back Home, Highway 61 Revisited i Blonde on Blonde, la qual li va suposar arribar al cim de la seva trajectòria. Es nota que Taràntula es va formar com una perla negra al centre d’aquest remolí, ja que té molt a veure amb el que va anotar per a les contraportades d’aquests àlbums.


  Es diu que Dylan va escriure Taràntula sense voler, que va ser un negoci que va tancar el seu representant, sense que ell ho sabés, per guanyar uns diners extres. No obstant això, la seva editorial recorda que ell mateix es va presentar un matí a les oficines i que semblava molt interessat en el projecte, que va donar algunes idees per al disseny de la portada i que va demanar que li lliuressin unes galerades en les quals pogués corregir algunes coses i afegir d’altres. La reunió va començar amb la desconfiança de no creure que aquell galimaties pogués vendre pocs exemplars i va acabar amb la decisió de donar-li suport i de fabricar diferents objectes publicitaris amb la fotografia de Bob Dylan i la paraula taràntula impresa. Però el seu famós accident de moto i la seva retirada de la circulació van aturar tots aquests projectes. Mentre es recuperava, el segell Macmillan, que era qui havia signat el contracte, no es va atrevir a imprimir-lo sense les modificacions anunciades, i per la terra inhòspita de la indecisió van córrer com la pólvora les versions pirates del llibre, i fins i tot es van donar a conèixer alguns fragments a la premsa. La llegenda va començar a créixer, encara que fos a l’ombra.


  Als trenta-sis anys de la seva aparició, el més impenetrable dels treballs de Bob Dylan continua conservant el seu jeroglífic sense desxifrar, però com a recompensa torna als aparadors en un moment perfecte, just quan el geni acaba de ser guardonat amb el Premi Nobel de Literatura, perquè és evident que Taràntula és més a prop de la literatura que no pas de la cançó. La seva dificultat és innegable, però és la mateixa que tenen les grans obres de la poesia hermètica, des de Louis Aragon fins a René Char, i des de Pau Celan fins a Octavio Paz. S’hi podrien retallar un parell de versos, si és que és això el que són, i fer-los servir com a mapa de ruta per moure’s pels seus enigmàtics fulls: «Si m’has / d’enviar res, envia’m una clau — jo ja / trobaré el pany on entri, encara que m’hi hagi / d’estar tota la resta de la meva vida». No pot explicar-se millor. D’una altra manera, tampoc.


  BENJAMÍN PRADO


  GUNS, THE FALCON’S M OUTHBOOK 
 & GASHCAT UNPUNISHED


  aretha/ crystal jukebox queen of hymn & him diffused in drunk transfusion wound would heed sweet soundwave crippled & cry salute to oh great particular el dorado reel & ye battered personal god but she cannot she the leader of whom when ye follow, she cannot she has no back she cannot… beneath black flowery railroad fans & fig leaf shades & dogs of all nite joes, grow like arches & cures the harmonica battalions of bitter cowards, bones & bygones while what steadier louder the moans & arms of funeral landlord with one passionate kiss rehearse from dusk & climbing into the bushes with some favorite enemy ripping the postage stamps & crazy mailmen & waving all rank & familiar ambition than that itself, is needed to know that mother is not a lady… aretha with no goals, eternally single & one step soft of heaven/ let it be understood that she owns this melody along with her emotional diplomats & her earth & her musical secrets


  the censor in a twelve wheel drive semi


  stopping in for donuts & pinching the


  waitress/ he likes his women raw & with


  syrup/ he has his mind set on becoming


  a famous soldier


  manuscript nitemare of cut throat high & low & behold the prophesying blind allegiance to law fox, monthly cupid & the intoxicating ghosts of dogma… nay & may the boatmen in bathrobes be banished forever & anointed into the shelves of alive hell, the unimaginative sleep, repetition without change & fat sheriffs who watch for doom in the mattress… hallaluyah & bossman of the hobos cometh & ordaining the spiritual gypsy davy camp now being infiltrated by foreign dictator, the pink FBI & the interrogating unknown failures of peacetime as holy & silver & blessed with the texture of kaleidoscope & the sandal girl… to dream of dancing pillhead virgins & wandering apollo at the pipe organ/ unscientific ramblers & the pretty things lucky & lifting their lips & handing down looks & regards from the shoulders of adam & eve’s minstrel peekaboo… passing on the chance to bludgeon the tough spirits & the deed holders into fishlike buffoons & yanking ye erratic purpose… surrendering to persuasion, the crime against people, that be ranked alongside murder & while doctors, teachers, bankers & sewer cleaners fight for their rights, they must now be horribly generous… & into the march now where tab hunter leads with his thunderbird/ pearl bailey stomps him against a buick & where poverty, a perfection of neptune’s unused clients, plays hide & seek & escaping into the who goes there? & now’s not the time to act silly, so wear your big boots & jump on the garbage clowns, the hourly rate & the enema men & where junior senators & goblins rip off tops of question marks & their wives make pies & go now & throw some pies in the face & ride theblinds & into aretha’s religious thighs & movement find ye your nymph of no conscience & bombing out your young sensitive dignity just to see once & for all if there are holes & music in the universe & watch her tame the sea horse/ aretha, pegged by choir boys & other pearls of mamas as too gloomy a much of witchy & dont you know no happy songs


  the lawyer leading a pig on a leash


  stopping in for tea & eating the censor’s


  donut by mistake/ he likes to lie about


  his age & takes his paranoia seriously


  the hospitable grave being advertised & given away in whims & journals the housewife sits on. finding herself financed, ruptured but never censored in & also never flushing herself/ she denies her corpse the courage to crawlclose his own door, the ability to die of bank robbery & now catches the heels of old stars making scary movies on her dirt & her face & not everybody can dig her now. she is private property… bazookas in the nest & weapons of ice & of weatherproof flinch & they twitter, make scars & kill babies among lady shame good looks & her constant foe, tom sawyer of the breakfast cereal causing all females paying no attention to this toilet massacre to be hereafter called LONZO & must walk the streets of life forever with lazy people having nothing to do but fight over women… everybody knows by now that wars are caused by money & greed & charity organizations/ the housewife is not here. she is running for congress


  the senator dressed like an austrian


  sheep. stopping in for coffee & insulting


  the lawyer/ he is on a prune diet &


  secretly wishes he was bing crosby


  but would settle for being a close


  relative of edgar bergen


  passing the sugar to iron man of the bottles who arrives with the grin & a heatlamp & he’s pushing ‘who dunnit’ buttons this year & he is a love monger at first sight… you have seen him sprout up from a dumb hill bully into a bunch of backslap & he’s wise & he speaks to everyone as if they just answered the door/ he dont like people that say he comes from the monkeys but nevertheless he is dull & he is destroyingly boring… while Allah the cook scrapes hunger from his floor & pounding it into the floating dishes with roaring & the rest of the meatheads praising each other’s power & argue over acne & recite calendars & pointing to each other’s garments & liquid & disperse into segments & die crazy deaths & bellowing farce mortal farm vomit & why for Jesus Christ be Just another meathead? when all the tontos & heyboy lose their legs trying to frug while kemosabe & mr palladin spend their off hours remaining separate but equal & anyway why not wait for laughter to straighten the works out meantime & WO WEE smash & the rage of it all when former lover cowboy hanging upside down & Suzy Q. the angel putting new dime into this adoption machine as out squirts a symbol squawking & freezing & crashing into the bowels of some hideous soap box & it’s a rumble & iron man picking up his ‘who dunnit’ buttons & giving them away free & trying to make friends & even tho youre belonging to no political party, youre now prepared, prepared to remember something about something


  the chief of police holding a bazooka


  with his name engraved on it. coming in


  drunk & putting the barrel into the face


  of the lawyer’s pig. once a wife beater,


  he became a professional boxer & received


  a club foot/ he would literally like to


  become an executioner. what he doesnt know


  is that the lawyer’s pig has made friends


  with the senator


  gambler’s passion & his slave, the sparrow & he’s ranting from a box of black platform & mesmerizing this ball of daredevils to stay in the morning & dont bust from the factories/ everyone expecting to be born with whom they love & theyre not & theyve been let down, theyve been lied to & now the organizers must bring the oxen in & dragging leaflets & gangrene enthusiasm, ratfinks & suicide tanks from the pay phones to the housing deve­lopments & it usually starts to rain for a while… little boys cannot go out & play & new men in bulldozers come in every hour delivering groceries & care packages being sent from las vegas… & nephews of the coffee bean expert & other favorite sons graduating with a pompadour & cum laudepraise be & a wailing farewell to releasing the hermit & beautifully ugly & fingering eternity come down & save your lambs & butchers & strike the roses with its rightful patsy odor… & grampa scarecrow’s got the tiny little wren & see for yourself while saving him too/ look down oh great Romantic. you who can predict from every position, you who know that everybody’s not a Job or a Nero nor a J. C. Penney… look down & seize your gambler’s passion, make high wire experts into heroes, presidents into con men. turn the eventual… but the hermits being not talking & lower class or insane or in prison… & they dont work in the factories anyway


  the good samaritan coming in with the


  words ‘round & round we go’ tattooed on


  his cheek/ he tells the senator to stop


  insulting the lawyer/ he would like to


  be an entertainer & brags that he is


  one of the best strangers around, the


  pig jumps on him & starts eating his


  face


  illiterate coins of two head wrestling with window washer who’s been reincarnated from a garden hoe & after once being pushed around happily & casually hitting a rock once in a while is now bitter hung up on finding some inferior. he bites into the window ledge & by singing ‘what’ll we do with the baby-o’ to thirsty peasant girls wanting a drink from his pail, he is thinking he is some kind of success but he’s getting his kicks telling one of the two headed coins that tom jefferson used to use him around the house when the bad stuff was growing… the lawrence welk people inside the window, theyre running the city planning division & they hibernate & feeding their summers by conversing with poor people’s shadows & other ambulance drivers, & they dont even notice this window washer while the families who tell of the boogey men & theyre precious & there’s pictures of them playing golf & getting blacker & they wear oil in the window washer’s union hall & these people consider themselves gourmets for not attending charlie starkweather’s funeral ye gads the champagne being appropriate pagan & the buffalo, tho the restaurant owners are vague about it, is fast disappearing into violence/ soon there will be but one side of the coin & mohammed wherever he comes from, cursing & window washers falling & then no one will have any money… broad save the clean, the minorities & liberace’s countryside.


  the truck driver coming in with a carpet


  sweeper under his eyes/ everybody says


  ‘hi joe’ & he says ‘joe the fellow that


  owns this place. i’m just a scientist. i


  aint got no name’ the truck driver hates


  anybody that carries a tennis racket/ he


  drinks all the senator’s coffee & proceeds


  to put him in a headlock


  first you snap your hair down & try to tie up the kicking voices on a table & then the sales department people with names like Gus & Peg & Judy the Wrench & Nadine with worms in her fruit & Bernice Bearface blowing her brains on Butch & theyre all enthused over locker rooms & vegetables & Muggs he goes to sleep on your neck talking shop & divorces & headline causes & if you cant say get off my neck, you just answer him & wink & wait for some morbid reply & the liberty bell ringing when you dont dare ask yourself how do you feel for God’s sake & what’s one more face? & the difference between a lifetime of goons & holes, company pigs & beggars & cancer critics learning yoga with raving petty gangsters in one act plays with V-eight engines all being tossed in the river & combined in a stolen mirror… compared to the big day when you discover lord byron shotting craps in the morgue with his pants off & he’s eating a picture of jean paul belmondo & he offers you a piece of green lightbulb & you realize that nobody’s told you about This & that life is not so simple after all… in fact that it’s no more than something to read & light cigarettes with… Lem the Clam tho, he really gives a damn if dale really does get nailed slamming down the scotch & then going outside with Maurice, who aint the Peoria Kid & dont look the same as they do in Des Moines, Iowa & good old debbie, she comes along & both her & dale, they start shacking up in the newspapers & jesus who can blame ‘em? & Amen & oh lordy, & how the parades dont need your money baby… it’s the confetti & one george washington & Nadine who comes running & says where’s Gus? & she’s salty about the bread he’s been making off her worms while dollars becoming pieces of paper… but people kill for paper & anyway you cant buy a thrill with a dollar as long as pricetags, the end of the means & only as big as your fist & they dangle from a pot of golden rainbow… which attacks & which covers the saddles of noseless poets & wonder blazing & somewhere over the rainbow & blinding my married lover into the ovation maniacs/ cremating innocent child into scrapheap for vicious controversy & screwball & who’s to tell charlie to stop & not come back for garbage men arent serious & they gonna get murdered tomorrow & next march 7th by the same kids & their fathers & their uncles & all the rest of these people that would make leadbelly a pet… they will always kill garbage men & wiping the smells but this rainbow, she goes off behind a pillar & sometimes a tornado destroys the drugstores & floods bring polio & leaving Gus & Peg twisted in the volleyball net & Butch hiding in madison square garden… Bearface dead from a flying piece of grass! I. Q. —somewhere in the sixties & twentieth century & so sing aretha… sing mainstream into orbit! sing the cowbells home! sing misty… sing for the barber & when youre found guilty of not owning a cavalry & not helping the dancer with laryngitis… misleading valentino’s pirates to the indians or perhaps not lending a hand to the deaf pacifist in his sailor jail… it then must be time for you to rest & learn new songs… forgiving nothing for you have done nothing & make love to the noble scrubwoman


  what a drag it gets to be. writing


  for this chosen few. writing for


  anyone cpt you. you, daisy mae, who are


  not even of the masses… funny thing,


  tho, is that youre not even dead yet…


  i will nail my words to this paper,


  an fly them on to you. an forget about


  them… thank you for the time.


  youre kind.


  love an kisses


  your double


  Silly Eyes (in airplane trouble)


  ARMES DE FOC, EL LLIBREBOCA DEL FALCÓ 
 I GATXONA IMPUNE


  Aretha / regina de juke-box cristal·lina del càntic i ell difús en èbria ferida de transfusió atendria tendra onada acústica esguerrada i garlaria salutacions a oh gran rodet concret de xauxa i ton atonyinat déu personal però ella no pot ella la líder de qui quan segueixes, no pot no té esquena no pot… dessota negres ventalls ferroviaris florejats i foscors de fulla de figuera i gossos de jans de nit sencera, creixen com arcs i cura els batallons harmònics de covards amargs, ossams i antanys dementre que més ferms més forts els gemecs i braços del dispeser funeral amb un petó apassionat assaja des del vespre i enfilant-se pels matolls amb algun enemic favorit estripant els segells i carters folls i saludant tot rang i ambició familiar no més que la mateixa, cal saber que la mare no és cap senyora… aretha sense objectius, eternament sola i una passa tova de cel / entengui’s que ella posseeix aquesta melodia juntament amb els seus diplomàtics emocionals i la seva terra i els seus secrets musicals.


  El censor en una passejada de dotze rodes mig


  s’atura a menjar dònuts i pessiga la


  cambrera / li agraden les dones crues i amb


  xarop / té el ferm propòsit d’esdevenir


  un soldat famós.


  Malson manuscrit de gorja tallada amunt i avall i esguarda la profetitzant cega lleialtat a llei guilla, cupido mensual i els embriagadors fantasmes del dogma… no i així siguin desterrats per sempre els barquers amb barnussos i ungits en les lleixes de l’infern vivent, el son sense imaginació, repetició sense canvi i xèrifs grassos que esperen la damnació en matalassos… al·leluia i el cabdill dels pòtols vench i decretà que el campament del gitano espiritual davy sia ara infiltrat per dictador estranger, l’FBI rosa i els desconeguts fracassos interrogadors de temps de pau com a sagrats i argentats i beneïts amb la textura del calidoscopi i la noia de sàndal… somiar verges pastilleres dansant i apol·lo errant a l’orgue / caminants acientífics i les coses maques afortunades i aixecant els llavis i transmetent mirades i salutacions des de les espatlles d’adam i d’eva el joglar amb transparències… cedint l’oportunitat de convertir en bufons peixencs els esperits durs i els tenidors de l’escriptura a còpia de garrotades i estrebant ta erràtica determinació… lliurant-se a la persuasió, el delicte contra el poble, que cal classificar com a assassinat i mentre metges, mestres, banquers i escuraclavegueres lluiten pels seus drets, han de ser ara terriblement generosos… i cap a la desfilada ara que encapçala el caçador d’àcids amb la seva thunderbird / pearl bailey el trepolla contra un buick i on la pobresa, una perfecció dels clients no avesats de neptú, juga a fet i amagar i fuig cap al qui hi ha? i ara no és hora de fer el ximple, així que calça’t les botasses i bota sobre els pallassos de la brossa, el preu per hora i els homes ènema i on senadors acabats d’elegir i follets arrenquen els punts dels signes d’interrogació i les seves mullers fan pastissos i vés-hi ara i llança alguns pastissos a la cara i munta les persianes i endinsa’t en les religioses cuixes d’aretha i moviment troba la teva nimfa de no-consciència i bombardeja ta jove sensible dignitat només per veure una vegada per sempre si hi ha forats i música a l’univers i observar-la com doma el cavall marí / aretha, subjecta per nens que canten al cor i altres Perles de matrones massa lúgubres de tan bruixenques i no saps cap cançó alegre?


  L’advocat passeja un porc amb una corretja


  s’atura a prendre un te i es menja el dònut


  del censor per error / li agrada mentir sobre


  la seva edat i es pren seriosament sa paranoia.


  La tomba acollidora havent estat publicitada i revelada en capritxos i periòdics en què la mestressa de casa seu. com que es troba finançada, trencada però no censurada i tampoc avergonyida / nega al seu cadàver el valor d’arrossegar-se-tancar sa pròpia porta, la capacitat de morir d’atracament a un banc i ara atrapa els talons de velles estrelles que fan pel·lícules de terror de la seva terra i la seva cara i no tothom pot gaudir-ne ara. ella és propietat privada… bazuques al niu i armes de gel i d’estremiment impermeable i xerrotegen, fan cicatrius i maten bebès enmig de boniqueses de vergonya de dama i el constant adversari d’ella, tom sawyer del cereal de l’esmorzar fa que totes les femelles que no presten atenció a aquesta massacre de lavabo siguin d’ara endavant anomenades LONZO i han de recórrer els carrers de la vida per sempre amb gent mandrosa que no té res més a fer que barallar-se per dones… tothom sap a aquestes altures que les guerres les provoquen els diners i la cobdícia i les organitzacions benèfiques / la mestressa de casa ja no hi és. Es presenta com a candidata al congrés.


  El senador vestit com una ovella


  austríaca. s’atura a fer un cafè i insulta


  l’advocat / està a dieta de prunes seques i


  secretament pensa que voldria ser bing crosby


  però es conformaria a ser un parent


  pròxim d’edgar bergen.


  Allargant el sucre a l’home ferreny de les ampolles que arriba amb el somriure i un calefactor i enguany pitja pins «quihohafet» i és un venedor a primera vista d’amor… l’has vist brotar d’un pinxo pallús de pujol i fer-se un carroll de cops a l’espatlla i és savi i parla a tothom com si acabessin de contestar a la porta / no li agrada la gent que diu que ell descendeix dels micos però això no obstant és sonso i destructorament avorrit… mentre Al·là el cuiner raspa fam del terra i la posa picada en els plats flotants amb baluern i la resta dels babarotes s’elogien mútuament llurs poders i discuteixen sobre l’acne i reciten calendaris i s’assenyalen entre si els vestits i líquids i es dispersen en segments i moren morts desentenimentades i bramen vòmit farsa de granja mortal i per què Jesucrist no pot ser un babarota més? Quan tots els toros i heyboys perden les cames provant de ballar el frug mentre el llanero solitario i míster paladin passen les hores lliures romanent separats però iguals i de tota manera per què no esperar que el riure redreci les obres mentrestant i ÒNDIA patac i la fúria de tot plegat quan l’examant vaquer penja capgirat i Suzy Q. L’àngel fica una altra moneda en aquesta màquina d’adopció mentre ejecta un símbol grallador i es congela i s’estavella contra les entranyes de cert podi espantós i és una grunya i l’home ferreny arreplega els seus pins «quihohafet» i els regala gratis i prova de fer amics i encara que tu no pertanys a cap partit polític, ara estàs preparat, preparat per a recordar alguna cosa sobre alguna cosa.


  El cap de policia du un bazuca


  amb el seu nom gravat. Entra


  borratxo i en planta el canó als morros


  del porc de l’advocat. Antic apallissador de mullers


  esdevingué boxejador professional i va rebre


  un peu esguerrat / li agradaria literalment


  esdevenir botxí. El que no sap


  és que el porc de l’advocat ha fet amistat


  amb el senador.


  La passió del tafur i el seu esclau, el pardal i s’esgargamella des d’una caixa de plataforma negra i hipnotitza aquesta ballada de temeraris perquè es quedin al matí i no fugin de les fàbriques / tothom espera néixer amb aquell que estima i l’estimat no hi és i els han defraudat, els han mentit i ara els organitzadors han de dur els bous i fulls volants arrossegants i entusiasme de gangrena, mamarratxos i tancs suïcides des dels telèfons públics fins a les cases barates i normalment comença a ploure una estona… els nens no poden sortir i jugar i homes nous amb buldòzers arriben cada hora repartint provisions i paquets de supervivència enviats des de las vegas… i nebots de l’expert en grans de cafè i d’altres fills favorits es llicencien amb tupè i cum laude-lloat sia i un comiat gemegós per amollar l’ermità i una eternitat bellament lletja i ditejadora descendeix i salva els teus anyells i carnissers i copeja les roses amb la seva legítima flaire de tanoca… i l’espantaocells del iaio ha atrapat el diminut caragolet i comprova-ho tu mateix mentre també el salves / abaixa la vista oh gran Romàntic. tu que pots predir des de qualsevol situació, tu que saps que no tothom és un Job ni un Neró ni un J. C. Penney… abaixa la vista i enxampa la passió del teu tafur, converteix els experts de la corda fluixa en herois, els presidents en convictes. Capgira el resultat… però no parlant els ermitans ni la classe baixa ni els bojos ni els que són a la presó… i de tota manera no treballen a les fàbriques.


  El bon samarità entra amb els


  mots «anem fent voltes i voltes» tatuats a


  la galta / diu al senador que pari


  d’insultar l’advocat / li agradaria


  ser un artista de l’espectacle i es vanta de ser


  un dels millors forasters dels voltants, el


  porc se li abraona i comença a menjar-se-li la


  cara.


  Monedes analfabetes de dues cares lluiten amb el netejador de finestres que és la reencarnació d’una aixada i després que una vegada fou intimidat feliçment i topant despreocupadament contra una roca adesiara està ara amargament obsessionat a trobar algú inferior. clava un mos a l’ampit de la finestra i cantant «què en farem, de l’infant» a unes pageroles assedegades que volen fer un glop del cubell d’ell es creu que així té una mica d’èxit però s’adelita explicant a una de les monedes de dues cares que tom jefferson solia utilitzar-lo pels volts de casa quan creixia el fato dolent… la gent de lawrence welk dins la finestra s’encarrega de la divisió urbanística de la ciutat i hibernen i alimenten els seus estius conversant amb l’ombra de gent pobra i altres conductors d’ambulàncies, i ni tan sols s’adonen d’aquest netejador de finestres mentre les famílies que parlen dels papus i són preciosos i hi ha imatges seves jugant a golf i ennegrint-se més i més i es posen oli a l’edifici del sindicat de netejadors de finestres i aquesta gent es consideren gurmets pel fet de no haver assistit al funeral de charlie starkweather caram el xampany essent apropiadament pagà i el bisó, per bé que els propietaris del restaurant en parlen amb vaguetats, s’esvaneix ràpidament en violència / aviat no hi haurà sinó una cara de la moneda i mahomet vingui d’on vingui, maleint i els netejadors de finestres caient i llavors ningú no tindrà ni un xavo… en general tret dels polits, les minories i la ruralia de liberace.


  El camioner entra amb una escombradora


  de catifes sota els ulls / tothom diu


  «ei, joe» i ell diu «joe el paio que


  és l’amo d’aquest lloc. tan sols sóc un científic.


  no tinc nom» el camioner odia


  a tothom que du una raqueta de tennis / es


  beu tot el cafè del senador i tot seguit


  li immobilitza el cap amb una clau de lluita.


  De primer et deixes anar els cabells d’una revolada i proves de lligar les veus que espeterneguen sobre una taula i després la gent de la secció de vendes amb noms com ara Gus i Peg i Judy la Misèries i Nadine amb cucs a la fruita i Bernice Cara d’Onso que es fa volar el cervell sobre Butch i estan tots entusiasmats amb els vestidors i les verdures i Muggs que se t’adorm sobre el coll tot parlant de botigues i divorcis i causes que són notícia de primera plana i si no saps dir surt del meu coll, tan sols contesta-li i fes l’ullet i espera una resposta morbosa i la campana de la llibertat que sona quan no goses de demanar-te com et sents per l’amor de Déu i què hi fa més una altra cara? I la diferència entre tota una vida de goril·les i cofurnes, porcs de companyia i pidolaires i crítics de càncer que aprenen ioga amb delirants gàngsters de pa sucat amb oli en obres de teatre d’un acte amb motors de vuit cilindres tots llançats al riu i combinats en un mirall robat… per comparació al gran dia en què descobreixes lord byron jugant als daus sense pantalons al dipòsit de cadàvers i tot menjant-se un retrat de jean paul belmondo i t’ofereix un tros de bombeta verda i t’adones que ningú no te n’havia parlat, d’Això i al capdavall la vida no és pas tan senzilla… de fet no és més que una cosa per llegir i amb què encendre cigarrets… A Lem el Silenciós, però, se li’n refot que enxampin dale privant-se de pressa el whisky escocès i en acabat sortint amb Maurice, que no és pas el Xaval de Peoria i no semblen el mateix que a Des Moines, Iowa i arriba l’entranyable debbie i tots dos, ella i dale, comencen a agitar-se als periòdics i jesús qui els en pot culpar? I Amén i oh déu meu i com és que a les desfilades no els calen els teus diners nena?… és el confeti i un george washington i Nadine que arriba corrent i diu on és Gus? i diu agudeses sobre el pa que ell ha estat fent amb els cucs d’ella mentre els dòlars esdevenien trossos de paper… però la gent mata pel paper i de tota manera no pots comprar una emoció amb un dòlar tan llarg com les etiquetes, el fi dels mitjans i només tan gran com el teu puny i pengen d’un perol d’arc iris daurat… que ataca i que cobreix les selles de poetes sense nas i meravella resplendent i en algun lloc sobre l’arc iris i encegant la meva amant casada cap als fanàtics de l’ovació / incinerant un nen innocent en un munt de brossa per controvèrsia maliciosa i guillat i qui dirà a charlie que s’aturi i no torni perquè els escombriaires no són seriosos i els assassinaran demà i el proper 7 de març els mateixos xavals i els seus pares i els seus oncles i tota la resta d’aquesta gent que farien de leadbelly una mascota… sempre assassinen escombriaires i torcant les olors tret d’aquest arc iris, ella s’adorm rere una columna i de vegades un tornado destrueix els drugstores i les inundacions porten la pòlio i deixen Gus i Peg enredats a la xarxa de voleibol i Butch amagat al madison square garden… Cara d’Onso mort per un tros d’herba volandera! Q. I. — pels volts dels anys seixanta i el segle XX i així que, canta aretha… posa en òrbita el corrent dominant tot cantant! fes tornar les esquelles a casa tot cantant! canta plorosa… canta per al barber i quan et declarin culpable de no posseir cap cavalleria i no haver ajudat el ballarí amb laringitis… tot malencaminant els pirates de valentino cap als indis o potser no donant un cop de mà al pacifista sord a la seva presó marinera… llavors possiblement serà hora que descansis i aprenguis cançons noves… sense perdonar-te res ja que no has fet res i que facis l’amor amb la fregadora noble.


  Quina murga que arriba a ser. Escriure


  per a aquests pocs elegits. Escriure per a


  qualsevol xcpte per a tu. Tu, daisy mae, que ni tan sols


  ets de les masses… és curiós,


  però, que ni tan sols siguis morta encara…


  clavaré els meus mots en aquest paper,


  i els faré volar cap a tu. I els oblidaré…


  gràcies pel teu temps.


  Ets bona persona,


  amor i petons


  el teu doble


  Ulls Ximples (amb problemes d’avió)


  HAVING A WEIRD DRINK WITH 
 THE LONG TALL STRANGER


  back betty, black bready blam de lam! bloody had a baby blam de lam! hire the handicapped blam de lam! put him on the wheel blam de lam! burn him in the coffee blam de lam! cut him with a fish knife blam de lam! send him off to college & pet him with a drumstick blam de lam! boil him in the cookbook blam de lam! fix him up an elephant blam de lam! sell him to the doctors blam de lam… back betty, big bready blam de lam! betty had a milkman, blam de lam! sent him to the chain gang blam de lam! fixed him up a navel, blam de lam (hold that tit while i git it. Hold it


  right there while i hit it… blam!) fed him lotza girdles, raised him in pneumonia… black bloody, itty bitty, blam de lam! said he had a lampchop, blam de lam! had him in a stocking, stuck artichokes in his ears, planted him in green beans & stuck him on a compass blam de lam! last time i seed him, blam de lam! he was standing in a window, blam de lam! hundred floors up, blam de lam! with his prayers & his pig-foot, blam de lam! black betty, black betty blam de lam! betty had a loser blam de lam, i spied him on the ocean with a long string of muslims – blam de lam! all going quack quack… blam de lam! all going quack quack. blam!


  sorry to say, but i’m going


  to have to return your ring.


  it’s nothing personal, excpt


  that i cant do a thing with


  my finger & it’s already


  beginning to smell like an


  eyeball! you know, like i like


  to look weird, but nevertheless,


  when i play my banjo on stage, i


  have to wear a glove. needless


  to say, it has started to affect


  my playing. please believe me.


  it has nothing whatsoever to


  do with my love for you…


  in fact, sending the ring back


  should make my love for you


  grow all the more profound…


  say hi to your doctor


  love,


  Toby Celery


  UN ESTRANY TRAGUINYOL AMB 
 EL DESCONEGUT LLARGARUT


  Vés betty, baguet burella blam de lam! vermella tingué un nen blam de lam! Contracta el contrafet blam de lam! Posa’l a la roda blam de lam! Crema’l al cafè blam de lam! Talla’l amb ganiveta blam de lam! Envia’l a la uni i amoixa’l amb baquetes blam de lam! Bull-lo al receptari blam de lam! Dus-li un elefant blam de lam! Vés i ven-lo als metges blam de lam… vés betty, baguet baluerna blam de lam! betty tingué un lleter, blam de lam! L’envià a la trena blam de lam! li trobà un llombrígol, blam de lam (aguanta’m aquest pit mentre hi poso el dit. Aguanta’l per aquí mentre el començo a percudir… blam!) l’alimentava amb faixes, el va criar amb pneumònia… burella vermella, xicarrella, blam de lam! diu que té una xulla, blam de lam! El tinc en una mitja, un munt de carxofes li fico a les orelles, el planto amb les bajoques i el fico en una brúixola blam de lam! A l’última sembrada, blam de lam! El vaig veure a la finestra, blam de lam! A cent pisos d’alçària, blam de lam! Amb les seves pregàries i el seu peu de bacó, blam de lam! Betty burella, betty burella blam de lam! Betty tingué un inútil blam de lam! Jo l’espiava al mar amb un reguitzell d’àrabs —blam de lam! I tots feien nyec nyec… blam de lam! I tots feien nyec nyec. Blam!


  Em sap greu de dir-t’ho, però hauré


  de tornar-te l’anell.


  no és res personal, prò


  és que no puc fer res amb


  el dit i ja


  em comença a fer olor de


  globus ocular! ja ho saps, que m’agrada


  semblar estrany, prò tanmateix,


  quan toco el banjo a l’escenari,


  he de dur un guant. no cal


  dir que això ha començat a afectar


  la meva manera de tocar. creu-me sisplau.


  no té res a veure en absolut


  amb l’amor que sento per tu…


  en realitat, el fet de tornar-te l’anell


  hauria de fer encara més pregon


  l’amor que sento per tu…


  saluda el teu metge


  amor,


  Toby Celery


  (POINTLESS LIKE A WITCH)


  trip into the light here abraham… what about this boss of yours? & dont tell me that you just do what youre told! i might not be hip to your sign language but i come in peace. i seek knowledge. in exchange for some information, i will give you my fats domino records, some his an hers towels & your own private press secretary… come on. fall down here. my mind is blank. i’ve no hostility. my eyes are two used car lots. i will offer you a cup of urn cleaner — we can learn from each other/ just dont try & touch my kid


  got too drunk last nite. musta drunk


  too much. woke up this morning with


  my mind on freedom & my head feeling


  like the inside of a prune… am


  planning to lecture today on police


  brutality. come if you can get away.


  see you when you arrive. write me


  when youre coming


  your friend,


  homer the slut


  (SENSE TRELLAT COM UNA BRUIXA)


  Allarga’t fins aquí a la llum, abraham… què me’n dius, del teu amo? i no em surtis amb l’excusa que et limites a fer el que et manen! podria ser que no entengués el teu llenguatge de signes però vinc de bon rotllo. Busco coneixement. A canvi d’informació et donaré els meus discos de fats domino, algunes tovalloles d’ell i d’ella i la teva secretària de premsa particular. Apa. Cau cap aquí. Tinc la ment en blanc. No sento hostilitat. Els meus ulls són dos aparcaments de cotxes de segona mà. T’invitaré a una tassa de netejador d’urnes — podem aprendre l’un de l’altre / però com provis de tocar-me el xaval…


  Anit em vaig engatar molt. Devia beure


  massa. Aquest matí m’he despertat


  pensant en la llibertat i amb el cap com si fos


  l’interior d’una pruna seca… estic


  pensant a fer una xerrada sobre la brutalitat


  policíaca. vine si pots fugir.


  ens veiem quan arribis. Escriu-me


  quan surtis,


  el teu amic,


  homer la meuca


  BALLAD IN PLAIN BE FLAT


  the feet were stuck between the petticoat & tom dick & harry rode by & they all screamed… her lips was so small & she had trenchmouth & when i saw what i had done, i guard my face/ the time is handled by some crazy cheerleader snob & sticking her tongue out, dropping a purple tostle cap, she mingles with a bus, caresses a bloody crucifix & is praying for her purse to be stolen up gun-powder alley! her name, Delia, she envies the block of chain & kingdom where the khaki thermometer kid, obviously a front man & getting a commission growling ‘she’ll drown you! split your eyes! put your mind where your mouth is! see it explode! just 65 & she dont mind dying!’ is bending over for scraps of food, fighting an epileptic fit & trying to keep dry in a typical cincinnati weather… Claudette, the sandman’s pupil, wounded in her fifth year in the business & she’s only 15 & go ahead ask her what she thinks of married men & governors & shriner conventions go ahead ask her & Delia, who’s called Debra when she walks around in her nurse uniform, she casts off pure light in the cellar & has principles/ ask her for a paper favor & she gives you a geranium poem… chicago? the hogbutcher! meat-packer! whatever! who cares? it’s also like cleveland! like cincinnati! i gave my love a cherry. sure you did. did she tell you how it tasted? what? you also gave her a chicken? fool! no wonder you want to start a revolution


  look. i dont care what your daddy


  says. j. edgar hoover is just not that


  good a guy. like he must have


  information on every person inside the


  white house that if the public knew


  about, could destroy those people/


  if any of the knowledge that he’s


  got ever got out, are you kidding,


  the whole country would probably


  quit their jobs & revolt. he aint never


  gonna lose his job. he will resign with


  honor. you just wait & see… cant you figure


  out all this commie business for yourself?


  you know, like how long can car thieves


  terrify the nation? gotta go. there’s a


  fire engine chasing me. see you when i get


  my degree. i’m going crazy without you.


  cant see enough movies


  your crippled lover,


  benjamin turtle


  BALADA EN SER BEMOLL PLANER


  Els peus estaven encallats entre els enagos i tom polla i harry van passar de llarg i tothom va cridar… ella tenia els llavis molt petits i la boca de trinxera i quan vaig veure el que jo havia fet, em guardo la cara / el temps el maneja alguna esbojarrada cheerleader esnob i traient la llengua, deixant caure un caperó lila, es mescla amb un autobús, acaricia un crucifix sangonós i prega perquè li robin el moneder al carreró de la pólvora! Es diu Dèlia, enveja el bloc de cadena i el regne on el xaval del termòmetre caqui, òbviament un testaferro i que s’endú una comissió bagolant «et negarà! et rebentarà els ulls! Et ficarà el cervell a la boca! mirarà com esclata! tan sols en té 65 i no li importa morir!» s’ajup arreplegant sobralles de menjar, tot lluitant contra un atac d’epilèpsia i provant de mantenir-se sec en un clima típic de cincinnati… Claudette, deixebla del follet adormidor, ferida al cap de cinc anys de ser al negoci i tan sols en té 15 i endavant: demana-li què en pensa, dels casats i els governadors i les convencions de la capella mística endavant, demana’ls a ella i a Dèlia, que s’anomena Debra quan es passeja amb l’uniforme d’infermera, projecta llum pura al soterrani i té principis / demana-li un favor de paper i et dóna un poema de gerani… chicago? El carnisser de porcs! Empaquetador de carn! Qualsevol cosa! Ningú no n’ha de fer res! És també com cleveland! Com cincinnati! Vaig donar una cirera al meu amor. De segur que sí. Va dir-te quin gust tenia? Què? Que també li vas donar una gallina? Estúpid! No m’estranya que vulguis començar una revolució.


  Mira. Se me’n fot el que digui


  el teu papa. j. edgar hoover no és


  tan bon paio. Ha de tenir


  informació sobre tothom de dins


  la casa blanca que si es fes pública


  podria arruinar-los la vida /


  si res del que ell sap


  sortís mai a la llum, veritat?


  Probablement tot el país


  deixaria la feina i es revoltaria. Ell no


  perdrà mai la feina. Dimitirà amb


  honors. Ja ho veuràs… que no comprens


  tota aquesta moguda dels comunistes?


  Vull dir, quant temps poden tenir aterrida


  la nació els lladres de cotxes? Me n’he d’anar. Un


  camió de bombers em persegueix. Ja ens veurem quan


  em llicenciï. sense tu paro boig.


  No puc veure prou pel·lícules,


  el teu amant esguerrat


  benjamin tortuga


  ON BUSTING THE SOUND BARRIER


  the neon dobro’s F hole twang & climax from disappointing lyrics of upstreet outlaw mattress while pawing visiting trophies & prop up drifter with the bag on head in bed with next of kin to the naked shade — a tattletale heart & wolf of silver drizzle inevitable threatening a womb with the opening of rusty puddle, bottomless, a rude awakening & gone frozen with dreams of birthday fog/ in a boxspring of sadly without candle sitting & depending on a blemished guide, you do not feel so gross important/ success, her nostrils whimper. the elder fables & slain kings & inhale manners of furious proportion, exhale them against a glassy mud… to dread misery of watery bandwagons, grotesque & vomiting into the flowers of additional help to future treason & telling horrid stories of yesterday’s influence/ may these voices join with agony & the bells & melt their thousand sonnets now… while the moth ball woman, white, so sweet, shrinks on her radiator, far away & watches in with her telescope/ you will sit sick with coldness & in an unenchanted closet… being relieved only by your dark jamaican friend — you will draw a mouth on the lightbulb so it can laugh more freely


  forget about where youre bound.


  youre bound for a three octave


  fantastic hexagram. you’ll see


  it. dont worry. you are Not bound


  to pick wildwood flowers… like


  i said, youre bound for a three


  octave titanic tantagram


  your little squirrel,


  Pety, the Wheatstraw


  SOBRE EL FET DE TRENCAR LA BARRERA DEL SO


  El dring del forat del fa del dobro de neó i el clímax de la decebedora lletra de matalàs malfactor carrer amunt mentre graponeja trofeus visitants i reclina al llit el rodamón del sac al cap amb parents propers a l’ombra nua — un cor delator i llop d’inevitable plugim argentat amenaçant un úter amb l’obertura de bassal rovellat, sense fons, un despertar brusc i que s’ha glaçat amb somnis de boira d’aniversari / assegut en una carcassa de molles desgraciadament sense espelma i depenent d’un guia sollat, no et sents tan terriblement important / èxit, els narius d’ella ploriquegen. Les faules de més edat i els reis occits i inhalen maneres de proporcions ferotges, les exhalen contra un fang vitri… tenir pànic al sofriment de vagons aquosos, grotescos i vomitant en les flors d’ajut addicional a la futura traïció i explicant hòrrides contalles de la influència de l’ahir/que aquestes veus s’uneixin en agonia i les campanes i fonguin ara llur miler de sonets… mentre la dona de boles de naftalina, blanca, tan dolça, s’arrauleix sobre el seu radiador, a la llunyania i mira a dins amb el seu telescopi / seuràs mort de fredor i en un armari desencantat… alleujat tan sols pel teu fosc amic jamaicà — dibuixaràs una boca a la bombeta per tal que rigui més lliurement.


  Oblida la teva destinació.


  La teva destinació és un fantàstic hexagrama


  de tres octaves. Ja ho


  veuràs. No t’amoïnis. La teva destinació No és


  collir flors boscanes… tal com t’he


  dit, la teva destinació és un titànic


  tantagrama de tres octaves,


  el teu esquirolet


  Pety, el Wheatstraw


  THERMOMETER DROPPING


  the original undertaker, Jane, with bangs, & her hysterical bodyguard, Coo, who comes from Jersey & always carries his lunch/ they screech around the corner & tie the old buick into a lamppost/ along came three bache­lors sprinkling the sidewalk with fish/ they spot the mess. first bachelor, Constantine, he winks at second bachelor, Luther, who immediately takes off his shoes & hangs them around his neck. George Custer IV, third bachelor, weary from trying to chew up a stork, takes out his harmonica & hands it to first bachelor, Constantine, who after twisting it into form of a fork, reaches into shoulder holster of the bodyguard, removes a sickle, & replaces it with this out of shape musical instrument… Luther begins to whistle ‘Comin thru the Rye’ George IV gives out with a wee chuckle… all three continue down the avenue & dump the leftover fish into the unemployment office. all except of course for a few trout, which they give to the lady at the lost & found/ accident is reported at 3 P. M. it is ten below zero


  do people tell you to your


  face youve changed? do you


  feel off ended? are you seeking


  companionship? are you plump?


  4ft. 5? if you fit & are


  a full blooded alcoholic


  catholic, please call


  UH2-6969


  ask for Oompa


  DESCENS TERMOMÈTRIC


  La directora de pompes fúnebres original, Jane, amb serrell, i el seu histèric guardaespatlles, Coo, que és de Jersey i sempre es du l’esmorzar / tomben a la cantonada amb un xerric de rodes i lliguen el vell buick a un fanal / arribaren tres solters ruixant la vorera amb peix / descobreixen el desori. el primer solter, Constantine, fa l’ullet al segon solter, Luther, que de seguida es treu les sabates i se les penja al coll. George Custer IV, el tercer solter, fart de provar de mastegar una cingonya, es treu l’harmònica i la dóna al primer solter, Constantine, que després de tòrcer-la i donar-li forma de forquilla fica la mà a la pistolera del guardaespatlles, en treu una falç i la canvia per aquest instrument musical deformat… Luther comença a xiular «Comin thro the Rye» George IV deixa de funcionar amb una rialleta xicoteta… tots tres segueixen avinguda avall i llencen el peix sobrer dins l’oficina de l’atur. tot tret, és clar, d’unes quantes truites que regalen a la senyora d’objectes trobats / es dóna part de l’accident a les tres de la tarda llavors estan a vint-i-tres graus sota zero.


  Et diu la gent a la


  cara que has canviat? Et


  sents ofès? Busques


  companyia? Ets grassonet?


  Fas metre trenta-cinc?


  En cas afirmatiu i si ets


  un catòlic alcohòlic


  de soca-rel, truca sisplau


  al UH2-6969,


  demana per Xumbaxumba


  PRELUDE TO THE FLATPICK


  mama/ tho i make no attempt to disqualify the somber moody you. mama with the woeful shepherd on your shoulder. the twenty cent diamond on your finger. i play no more with my soul like a tinker toy/ i now have the eyes of a camel & sleep on a hook… to glorify your trials would be most easy but you are not the queen — the sound is queen/ you are the princess… & i have been your honeyed ground. you have been my guest & i shall not smite you


  ‘are there any questions?’ the


  instructor asks. a blond haired


  little boy in the first row


  raises his hands an asks


  ‘how far to mexico ?’


  poor optical muse known. as uncle & carrying a chunk of wind & trees from the meadow & the kind of uncle that says ‘holy moly’ in a mild whisper meeting the farmer who say ‘here. have some hunger for you.’ & lay some good fine work in his nauseous lap/ chamber of commerce tries to tell poor muse that minnesota fats was from Kansas & not so fat, just notoriously heavy but they’re putting up supermarket across the meadow & that should take care of the farmer


  ‘does anybody wanna be anything


  out of the ordinary?’ asks the


  instructor, the smartest kid


  in class, who comes to school


  drunk, raises his hand & says


  ‘yes, sir. i’ d like to be a


  dollar sir’


  the dada weatherman comes out of the library after being beaten up by a bunch of hoods inside/ he opens up the mailbox, climbs in & goes to sleep/ the hoods come out/ tho they dont know it, theyve been infiltrated by a bunch of religious fanatics… the whole group looks around for some easy prey… & settle for some out of work movie usher, who is wearing a blanket & a pilot’s cap/ it is one second to fourth of july & he does not fight back/ the dada weatherman gets mailed to Monaco, grace kelly has another kid & all the hoods turn into drunken business men


  ‘who can tell me the name of


  the third president of the


  united states?’ a girl with


  her back full of ink raises


  her hand & says ‘ernest tubb’


  more blue pills father & gobble the little quaint pills/ these gushing swans, rituals & chickens in your sleep — theyve been given the ok & the mad search warrant yes & you, the famous Viking, snatching the time bomb from Sophia’s filter tip, down some jack daniels & get out there to meet James Cagney… a swinging armadillo for your friend, your faithful mob & mona lisa behind you… God ma, the swains are baking him & how i wish i could ease him & honor him with peace thru his veins, make him calm. almighty & slay the horrible hippopotamus of his nitemare… but i can take no martyr’s name nor sleep myself in any gust of dungeon & am sick with cavity… ludicrous, the dead angel, monopolizing my vocal cords, gathering her parent sheep onward & homeward into obituary. she’s hostile. she’s ancient… aretha-golden sweet/ whose nakedness is a piercing thing — she’s like a vine/ your lucky tongue shall not decay me


  ‘is there anyone in class who


  can tell me the exact hour his


  or her father isnt home?’ asks


  the instructor. everybody


  suddenly drops their pencils


  & runs out the door — all excpt


  of course the boy in the last


  row wearing glasses & who’s


  carrying an apple


  juicy roses to coughing hands assembling & pluck national anthems! all hail! the football field ablaze with doves & alleyways where hitchhikers wandering & setting fire to their pockets resounding with the nuns & tramps & discarding the weedy Syrian, surfs of halfreason, the jack & jills & wax Michael from the church acre, who cry in their prime & gag of their twins… empty ships on the desert & traffic cops on the broomstick & weeping & hanging onto a goofy sledgehammer & all the trombones coming apart, the xylophones cracking & flute players losing their intimates… as the whole band groaning throwing away measures & heartbeats while it pays to know who your friends are but it also pays to know you aint got any friends… like it pays to know what your friends aint got — it’s friendlier to got what you pay for


  down with you sam, down with your


  answers too. hider did not change


  history. hider WAS history/ sure


  you can teach people to be beautiful,


  but dont you know that there’s a


  greater force than you that teaches


  them to be gullible — yeah it’s called


  the problem force/ they assign


  everybody problems/ your problem is that you


  wanna better word for world…


  you cannot kill what lives an expct


  nobody to take notice. history is alive/


  it breathes/ now cut out that jive/


  go count your fish. gotta go. someone’s


  coming to tame my shrew. hope they


  removed your lung successfully. say hi


  to your sister


  love,


  Wimp, Your


  Friendly Pirate


  PRELUDI AL PLECTRE


  Mama / tot i que no tinc cap intenció de desqualificar el teu melangiós mal humor. Mama amb el contristat pastor a l’espatlla. el diamant de vint cèntims al dit. he deixat de jugar amb la meva ànima com si fos la joguina d’un manetes / ara tinc els ulls d’un camell i dormo sobre un ganxo… glorificar les teves tribulacions seria d’allò més fàcil però no ets pas la reina — el so és reina / tu ets la princesa… i jo he estat el teu sòl mel·liflu. T’he acollit i no et puniré pas.


  «Cap pregunta?»


  demana el professor. Un noiet


  ros de la primera fila


  alça la mà i demana


  «queda gaire lluny mèxic?».


  Pobra musa òptica coneguda amb el nom d’oncle i du un bon grapat de vent i arbres del prat i la mena d’oncle que xiuxiueja dolçament «santa planta» en trobar el granger que diu «jas. Pren una mica de gana» i es posa una mica de feina excel·lent a la falda nauseabunda / cambra de comerç prova de dir a la pobra musa que minnesota fats era de Kansas i no tan gras, tan sols notablement pesant però estan construint un supermercat a l’altra banda del prat i que hauria de tenir cura del granger.


  «Hi ha algú que vulgui ser res


  excepcional?» demana el


  professor, el xaval més llest


  de classe, que arriba a l’escola


  borratxo, alça la mà i diu


  «sí, senyor. m’agradaria ser un


  dòlar senyor».


  L’home del temps dadà surt de la biblioteca després que l’hagi atonyinat una colla de pinxos / obre la bústia, s’hi fica i s’adorm / els pinxos surten / encara que no ho saben, una colla de fanàtics religiosos s’ha infiltrat al seu grup… tots plegats busquen una presa fàcil… i es conformen amb un acomodador de cine sense feina vestit amb una manta i una gorra de pilot / falta un segon per al quatre de juliol i no es defensa / l’home del temps dadà és enviat per correu a Mònaco, grace kelly té un altre fill i tots els pinxos esdevenen homes de negocis borratxos.


  «Qui em sap dir el nom del


  tercer president dels


  estats units?» una noia amb


  l’esquena plena de tinta alça


  la mà i diu «ernest tubb».


  Més píndoles blaves pare i empassa’t les pindoletes estranyes / aquests cignes vehements, rituals i gallines del teu son — els han donat el vistiplau i la boja ordre de registre sí i tu, el Víking famós, arrabassant la bomba de rellotgeria del filtre de cigarret de Sophia, fes uns glops de jack daniels i surt a trobar-te amb James Cagney… un armadillo enrotllat com a amic, la teva fidel trepa i mona lisa al teu darrere… Déu mareta, els rabadans l’estan coent al forn i com m’agradaria apaivagar-lo i honorar-lo amb pau per les seves venes, calmar-lo. Totpoderós i occir l’espantós hipopòtam del seu malson… però no puc prendre el nom de cap màrtir ni adormir-me en cap ràfega de masmorra i estic malalt de buidor… absurd, l’àngel mort, acaparant-me les cordes vocals, arreplegant endavant el pare ovella d’ella i de cara a casa cap a l’obituari. És hostil, ella, és antiga… aretha-dolçor daurada / la nuesa de la qual és quelcom punyent — és com una parra / la teva llengua astruga no em podrirà pas.


  «Hi ha algú a classe que


  em pugui dir l’hora exacta en què


  son pare no és a casa?» demana


  el professor. De sobte


  tothom tira el llapis


  i surt corrent per la porta — tots tret


  és clar del noi de l’última


  fila que du ulleres i que


  porta una poma.


  Roses sucoses a mans tossegoses s’apleguen i punteja himnes nacionals! Hurra! El camp de futbol resplendeix de coloms i carrerons on vagaregen autoestopistes i es calen foc a les butxaques ressonant amb les monges i rodamons i espolsant-se el sirià llargarut, rompents de semiraó, taujans i taujanes i Michael cerós del camp de l’església, que ploren a la flor de l’edat i conten acudits dels seus bessons… vaixells buits al desert i polis de trànsit muntats en escombres i plorosos i que conserven un mall babau i tots els trombons cauen a trossos, els xilòfons s’esquerden i els flautistes perden els seus amics íntims… a mesura que tota la banda grinyola malbaratant compassos i batecs mentre que paga la pena saber qui són els teus amics però també paga la pena saber que no tens amics… tal com també paga la pena saber què no tenen els teus amics — és més amical tenir allò que has pagat.


  Que et bombin, sam, tu i les teves


  respostes. Hitler no va canviar


  la història. Hitler FOU història / és clar


  que pots ensenyar a la gent a ser bonica,


  però que no saps que hi ha una


  força més gran que tu que els ensenya


  a ser crèduls? — sí, en diuen


  la força del problema / assignen


  problemes de tothom / el teu problema és que


  vols un millor mot per a món…


  no pots matar el que viu i esp’rar


  que no se n’adoni ningú. La història és viva/


  respira / ara deixa’t de romanços/


  vés a comptar els teus dòlars. Me n’he d’anar. Ve


  algú a amansir-me l’harpia. Espero que


  t’hagin extirpat el pulmó sense problemes. Records


  a ta germana,


  una abraçada,


  Tifa, Ton


  Pirata Amic


  MARIA ON A FLOATING BARGE


  in a sunburned land winter sleeps with a snowy head at the west of the bed/Madonna. Mary of the Temple. Jane Russell. Angelina the Whore. all these women, their tears could make oceans/ in a deserted refrigerator carton, little boys on ash wednesday make ready for war & for genius… whereas the weary archaic gypsy — yawning — warbles a belch & tracking the cats — withstanding a ratsized cockroach she hardly appears & looks down upon her sensual arena


  dear fang, how goes it old buddy?


  long time. no see. guess what? was


  gonna vote for goldwater cause you


  know, he was the underdog but then


  i found out about this jenkins thing,


  & i figger it ain’t much, but it’s


  the only thing he does have going


  for him so i’m changing my vote to


  johnson. did you get the clothes i


  sent you? the shirt used to belong


  to sammy snead so better take good care


  of it


  see you


  Mouse


  MARIA EN UNA BARCASSA FLOTANT


  En una terra abrusada pel sol l’hivern dorm amb cap nevós a ponent del llit/Madonna. Maria del Temple. Jane Russell. Angelina la Puta. Totes aquestes dones, llurs llàgrimes formarien oceans / en un tetrabric abandonat de nevera, nens petits el dimecres de cendra es preparen per a la guerra i per a la genialitat… mentre la fatigada gitana arcaica — badallant — refila un rot i seguint la pista dels gats — plantant cara a una panerola gran com una rata a penes apareix i mira de dalt a baix la seva sensual palestra.


  Benvolgut ullal, com va això, col·lega?


  molt temps. Sense veure’t. Saps què? Anava


  a votar pel goldwater perquè ja


  saps, era el que tenia menys possibilitats prò llavors


  em vaig assabentar de la moguda aquesta del jenkins


  i no crec que sigui gran cosa, prò és


  l’única cosa que té al


  seu favor així que canvio i donaré el meu vot al


  johnson. T’ha arribat la roba que


  et vaig enviar? La camisa era


  del sammy snead així que val més que


  la cuidis,


  fins aviat


  Ratolí


  SAND IN THE MOUTH OF THE MOVIE STAR


  a strange man we’re calling Simply That wakes up to find ‘what’ scribbled in his garden, he washes himself with a scrambled egg, puts his glasses in his pants & pulls up his trousers, there’s a census taker knocking on his door & his orders for the day are nailed up on his mailbox reading that the route on junky monday is therefore as follows: two pints of soft liberty. a book of zulu sayings. citizen kane translated into dirty french. an orange t.v. studio. three bibles each autographed by the hillbilly singer who can sing salty dog the fastest. the back page of a 1941 daily worker. a salty dog. any daughter of any district judge. a tablespoon of coke & sugar heated to 300 degrees. jack london’s left ear. seven pieces of deadly passport. a corn on the cob. five wooden pillows. one boy scout resembling charlie chan & a stolen titerope walker/ ‘what’ is in my garden, he says over the phone to his friend, wally the fireman/ wally replies ‘i dont know. i really couldnt say. i’m not there’ the man says ‘what do you mean, you dont know! what is written in my garden’ wally says —‘what?’ the man says ‘that’s right’… wally replies that he is on his way down a pole & asks the man if he sees any relation­ship between doris day & tarzan? the man says ‘no, but i have some james baldwin & hemingway books’ ‘not good enough’ says wally, who again asks ‘what about a shrimp & an american flag? do you see any relationship between those two things?’ the man says, ‘no, but i see bergman movies & i like stravinsky quite a lot’ wally tries again & says ‘could you tell me in a million words what the bill of rights has to do with a feather?’ the man thinks for a minute & says ‘no i cant do that but i’m a great fan of henry miller’ wally slams the phone & the man, Simply That, he gets back into bed & begins reading ‘The Meaning of an Orange’ in german… but by nitefall, he is bored. puts the book down & goes to shave while looking into a picture of thomas edison/ he decided over a bowl of milk to go out & have a good time & he opens the door & who’s standing there but the census taker ‘i’m just a friend of the person who lives here’ he says & goes back into the house & out the back door & down the street & into a bar with a moose head… the bartender gives him a double brandy, punches him in the groin & pushes him into a phone booth — obviously the man’s crime is that he sees nothing resembling anything — he wipes the blood away from his groin with a hankie & decides to wait for a call/ ‘what’ is still written in his garden, the clinics are integrated. the sun is still yellow. some people would say it’s chicken… wally’s going down a pole, the census taker arrives to make a phone call & phone booths dont have back doors/ junky monday driving, going down a one way street & turning into a friday the 13th… Ah wilderness! darkness! & Simply That


  went five hours without a drink


  of water. figger i’m ready for


  the desert. wanna come? i’ll


  take along my dog. he’s always


  good for a laugh, pick yuh up


  at seven


  faithfully,


  Pig


  SORRA A LA BOCA DE L’ESTRELLA DE CINE


  Un home estrany que anomenarem Simplement Això es desperta i es troba «què» guixat al jardí, es renta amb un ou remenat, es fica les ulleres als calçons i es tira amunt els pantalons, un empleat del cens truca a la porta i té les ordres del dia clavades a la bústia i diuen que el recorregut del dilluns ionqui és per tant el següent: dos xops de blana llibertat. Un llibre de dites zulus. ciutadà kane traduït a francès porc. Uns estudis de tele taronja. Tres bíblies cadascuna amb l’autògraf del cantant de hillbilly que pugui cantar més de pressa el blues del salty dog. L’última pàgina d’un daily worker del 1941. un amant. Qualsevol filla de qualsevol jutge de districte. Una cullerada sopera de coca i cavall escalfats a 150 graus. L’orella esquerra de jack london. Set trossos de passaport letal. una panotxa de panís. Cinc coixins de fusta. Un boy scout semblant a charlie chan i un funàmbul escamotejat / «què» és al meu jardí, diu per telèfon al seu amic, wally el bomber / wally respon «ni idea, la veritat és que no ho sé, jo no hi sóc, allí» l’home diu «i ara, com que no ho saps? Què hi ha escrit al meu jardí!» wally diu «què?» l’home diu «això mateix»… wally respon que està baixant per un pal i demana a l’home si veu cap relació entre doris day i tarzan. L’home diu «no pas, però tinc alguns llibres de james baldwin i de hemingway» «això no basta» diu wally, que torna a demanar «i entre una gamba i una bandera americana? hi veus cap relació entre aquestes dues coses?» l’home diu «no, però miro pel·lícules de bergman i stravinsky m’agrada bastant» wally ho torna a provar i diu «podries explicar-me en un milió de paraules què té a veure la declaració de drets amb una ploma?» l’home es queda pensant un minut i diu «no, no puc però sóc un gran fan de henry miller» wally penja emprenyat i l’home, Simplement Això, se’n torna al llit i es posa a llegir El significat d’una taronja en alemany… però en fer-se de nit ja està avorrit. Deixa el llibre i va a afaitar-se tot mirant un retrat de thomas edison / mentre prenia un bol de llet decidí sortir i passar-s’ho bé i obre la porta i vet aquí que hi troba plantat l’empleat del cens «sóc amic de la persona que viu aquí» diu i torna a entrar a casa i en surt per la porta del darrere i tira carrer avall i entra en un bar amb un cap d’ant… el cambrer li posa un conyac doble, li clava un pinyac a l’engonal i l’empeny dins una cabina de telèfon — resulta evident que el delicte de l’home és que no veu que res s’assembli a res — es torca la sang de l’engonal amb un mocador i decideix esperar una trucada / «què» segueix escrit al seu jardí, els cursets estan integrats. El sol encara és groc. Hi ha qui diria que és gallina… wally baixa per un pal, l’empleat del cens arriba per a fer una trucada i les cabines de telèfon no tenen porta del darrere / conducció de dilluns ionqui per un carrer de sentit únic i girant cap a un divendres 13… Ah naturalesa! foscor! I Simplement Això.


  He passat cinc hores sense un glop


  d’aigua. Suposo que estic a punt per al


  desert. T’hi apuntes? Hi


  portaré el gos. És sempre


  molt divertit, et passo a buscar


  a les set,


  atentament,


  Porc


  ROPING OFF THE MADMAN’S CORNER


  green maggie of profanity slapstick & her cast of seven coats shining & fighting the milkmaids & high whining barndoor slam — heavens! & righteous 38-20 slightly built on the ball & chain & leashing the lawyer’s pigeon while the rock n roll lead guitar player does his mother’s violets & his thing in the middle of the bailiff’s workbench & green maggie pushing you into hotrod driver’s eyes & he’s lisping & he has no money to pay for his language & maggie’s not green & not funny & life gets unbearable but the orator is not the reporter & hanging around at the press room & shelling out to the day crew & merchants of venice & why be bothered with other people’s set ups? it only leads to torture/ why it’s incredible! the world is mad with justice


  dear mayor wagner. has anybody


  ever told you, you look like


  james arness? i am writing to


  say that you are my son’s idol.


  could you please send your


  schedule & repertoire to him, with


  an autographed picture, at your


  earliest convenience. he would


  appreciate it kindly as that’s


  all he does is play your records


  & defend you to his friends.


  i do hope it’s you that’s reading


  this & not some secretary


  thank you


  wishfully


  Willy Purple


  ACORDONAMENT DEL RACÓ DEL BOIG


  Maggie ingènua d’astracanada irreverent i el seu elenc de set abrics brillant i lluitant amb les munyidores i la porta de l’estable que bat amb grinyol agut — valga’m Déu! I virtuós 38-20 de complexió feble net de clatell i cadena i lliga amb corretja el colom de l’advocat mentre el guitarra solista de rock’and’roll endreça les violes de sa mare i fa la seva al mig del taulell de l’algutzir i maggie ingènua t’empeny dins els ulls del conductor del cotxe trucat i el paio papissoteja i no té pasta per a pagar-se el llenguatge i maggie no és pas ingènua ni divertida i la vida es fa insuportable però l’orador no és pas el reporter i mandreja a la sala de premsa i afluixa la mosca a la colla del torn de dia i als mercaders de venècia i per què ens han d’amoïnar les tramoies dels altres? Això tan sols mena al suplici / hòstia és increïble! El món és boig amb justícia.


  Benvolgut alcalde wagner. Li han dit


  mai que s’assembla a


  james arness? Li escric per


  dir-li que és l’ídol de mon fill.


  Faria el favor d’enviar-li el seu


  calendari d’actuacions i repertori amb


  una fotografia firmada tan aviat


  com li sigui possible? Ell li


  ho agrairia de tot cor atès que


  no fa més que posar els seus discos


  i defensar-lo davant els amics.


  Espero que sigui vostè qui llegeixi


  això i no pas cap secretària,


  gràcies


  amb l’esperança que em voldrà complaure


  Willy Lila


  SAYING HELLO TO UNPUBLISHED MARIA


  you taste like candy TUS HUESOS VIBRAN yowee & i’m here because i’m starving & swallowing your tricks into my stomach ERES COMO MAGIA like the greasy hotel owner & it’s not your father i’m hungry for! but i will bring a box for him to play with. i am not a cannibal! dig yourself! i am not a sky diver/ i carry no sticks of dynamite… you say NO SERÉ TU NOVIA & i am not a pilgrim neither TU CAMPESINA & you dont see ME crying over that i cant be sad & wonderful & yippee TU FORMA EXTRAÑA your horseness amazes me/ i will stand — oh honorable — on the window of your countess even tho i am not a window shade & bang SOLO SOY UN GUITARRISTA all i do is drink & eat. all i have is yours


  i’ m telling you, the next time you


  threaten to commit suicide in front


  of me, i’m just gonna haul off an blow


  your brains out y’hear! y’read me?


  i’m so sick of having you bring me


  down that i’d just as soon tie you


  up & ship you off to red china.


  another thing! you better take


  good care of my mother. if i


  hear that youre taking out your


  misery on her, i’m coming to see


  what i can do about things once &


  for all… why dont you learn to


  dance instead of looking for new


  friends? dont you know that all


  the friends have been taken


  yours,


  Hector Schmector


  SALUTACIÓ A MARIA INÈDITA


  tens gust de llepolia TUS HUESOS VIBRAN uau i sóc aquí perquè em moro de fam i m’omplo el pap amb els teus trucs ERES COMO MAGIA com l’amo de l’hotel llardós i no és pas de ton pare de qui tinc gana! però li duré una capsa perquè hi jugui. no sóc pas caníbal! enterra’t! no sóc pas paracaigudista acrobàtic / no duc cartutxos de dinamita… dius NO SERÉ TU NOVIA i no sóc tampoc cap pelegrí ni TU CAMPESINA i tu no ME veus plorar per això no puc estar trist i meravellós i uah TU FORMA EXTRAÑA la teva equinitat em meravella / m’estaré — oh honorable — a la finestra de la teva comtessa malgrat que no sóc cap persiana i pum SOLO SOY UN GUITARRISTA no faig sinó beure i menjar. Tot el que tinc és teu.


  Sàpigues que la pròxima vegada que


  amenacis de suïcidar-te davant


  meu no m’hi pensaré gens i et


  faré volar el cap sents! Em captes?


  N’estic tan fart, que em deprimeixis,


  que no em faria res lligar-te


  i facturar-te a la xina comunista.


  Una altra cosa! Val més que prenguis


  bona cura de ma mare. Si m’assabento


  que descarregues la teva


  infelicitat en ella, vindré per veure


  com puc tallar-ho una vegada


  per sempre… per què no aprens a


  ballar en lloc de buscar nous


  amics? Que no ho saps, que tots


  els amics ja estan agafats?


  Una abraçada,


  Hector Schmector


  FORTY LINKS OF CHAIN (A POEM)


  fox eyes from abilene — garbage poet from the


  greyhound circuit & who has a feeling for the most


  lost


  pieces of frost & boast of glass jaw & grampa


  playing tiddlywinks & finks in the sinks & the


  barf &


  gook in the book


  of his cook, the ma & he’s back in town


  screwing around


  with his hairlip down… he needs a dime &


  writing rhyme You


  dont have to guess… you know


  the rest/ watch his nose! you can see where he goes


  by offering to pay his dues — fox eyes, he’s


  got lotza blues — Tiny the chick with the wet


  newspaper,


  she used to bring french fries to the mechanics &


  whose right arm once went deaf & dumb


  (it can happen to some)


  she sees fox eyes come


  climbing out of the stop sign & he’s got a hangover


  on top of it & she say ‘oh great grooby fox eyes,


  lead me to the


  garbage’ & he take her by the


  lilywhitecottonpickin


  hand & she say ‘yeah man i be a yellow monkey


  oowee!’


  & he say ‘jus you folly me baby snooks! jus you folly


  me & you feel fine!’ & she say ‘giddy up & hi ho


  silver &


  i feel irish!’ & both go off & get a bus schedule & she


  saying all the time ‘steady big fella! steady!’ while on


  the other side of the street this mailman who looks


  like


  shirley temple & who’s carrying a lollypop stops &


  looks at a cloud & just then the sky, he gets kinda


  pissed


  & decides to throw his weight around a little &


  bloop a


  tulip falls dead — the mailman starts talking to a


  parking


  meter & fox eyes, he say ‘it sure wasn’t like this in


  abilene’ & it’s a hurricane & a bus reading baltimore


  leaves them in a total mess — she falls on her knees &


  she say ‘i’m filthy’ & fox eyes he say ‘go back to


  florida baby there ain’t nothing here a city grill like


  you can do’ & the chick she does a handstand & she


  say


  ‘i’m canadian!’ & he say ‘get outa here & go to


  florida!’


  & she starts reciting fox eyes poems about salvation


  & the


  loony bin, strikes in the coloring book factory &


  christmas


  when they wrapped him in a shirt & he say


  ‘WHOA! GET OUTA


  HERE! I STEAL YO MONEY OWEE JESUS 


   GRILL! YOU SOME SLUMP!’


  & she moans & groans & she say ‘oh i really do


  love life &


  love love & love living & he say ‘grooby! wail!


  wail!’ &


  she say ‘dont you understand’ & she starts making


  this terrible


  scene right there in the middle of the street…


  Tiny — i met Tiny


  later at an outrageous party — she was sitting under


  a clock & i say


  ‘you need an umbrella, friend’ & she say, ‘oh no!


  not another one!’


  & she’s got a new boyfriend now & he looks like


  machine gun kelly…


  fox eyes — he lost all his money in a furnace — when


  last heard from


  was riding fast freight out of salinas in a pile of


  lettuce &


  still trying to collect unemployment… me? i made


  a special trip


  downtown to get some graveyard figures – but it


  wasnt raining &


  there were no buses going to baltimore/ just a


  broken jawed parking meter,


  a water logged pen & a bunch of old shirley temple


  pictures


  with her neck in a noose was all that i could find


  look. i dont care if you are


  a merchant marine. the next time


  you start telling me i dont


  walk right, i’m gonna get some


  surfer to slap your face. i think


  youre being very paranoid about


  the whole thing… see you at the


  wedding


  stompingly yours


  Lazy Henry


  QUARANTA BAULES DE CADENA (POEMA)


  Ulls rabosencs d’abilene — poeta escombraries del


  circuit llebrer i que el valor sap percebre dels més


  perduts


  fragments de gebre i fa gala de queix cristal·lí i l’avi


  juga a les xapes i trafiques a les piques i el


  perboc i


  l’asiàtic al llibre


  de coc, la mama i ja torna a ser aquí


  dropejant com un cretí


  amb el seu llavi leporí… necessita diners i


  escriure rimes Tu


  no cal que conjecturis… ja saps


  tota la resta / guaita quina nàpia té! Pots saber on va i d’on ve


  pagant les quotes d’aquest pallús —ulls rabosencs


  té un munt de cançons de blues — Diminuta, la xavala


  del diari moll


  que solia dur patates fregides als mecànics i


  el braç dret de la qual un cop es tornà sordmut


  (això passa a segons qui, no és pas cap inversemblança)


  veu que ulls rabosencs s’atansa


  gatejant des de l’estop i que a sobre té ressaca


  i li diu «oh ulls rabosencs gran enrotllat,


  guia’m fins a les


  escombraries» i ell li agafa la mà


  putablancacomlaneu


  i ella li diu «sí tio seré un mico groc


  uaaah!»


  i ell li diu «tan sols m’has de siguir neneta entremaliada! Tan sols


  m’has de seguir i et sentiràs molt bé» i ella diu «arri arri


  cavallet i hai hou Silver


  i em sento irlandesa!» i se’n van tots dos i agafen un horari


  d’autobusos i


  ella no para de dir-li «tranqui, col·lega! Tranqui!»


  mentre a


  l’altra banda del carrer aquest carter que s’assembla a


  shirley temple i que du una piruleta s’atura i


  mira un núvol i tot seguit el cel, sembla que s’emprenya


  i decideix fer una mica el manaia


  i espifiar-la una


  tulipa cau morta — el carter comença a parlar


  a un parquímetre


  i uns ulls rabosencs diuen «això no era així a


  abilene, de segur» i és un huracà i un autobús on posa baltimore


  els deixa fets un desgavell — ella s’agenolla i


  diu «sóc una porca» i ulls rabosencs diu «torna-te’n a


  florida nena aquí una titi de ciutat com tu no hi té


  res a fer» i va la xavala i fa la figuereta


  i diu


  «sóc canadenca!» i ell diu «fot el camp d’aquí i vés-te’n a


  florida!»


  i ella comença a recitar poemes d’ulls rabosencs sobre la


  salvació i el


  manicomi, vagues a la fàbrica de llibres per a acolorir


  i el nadal


  en què el van embolicar amb una camisa i ell diu


  «FUÀ! FOT EL CAMP


  D’AQUÍ! QUE ET ROBO ELS CALÉS AI TITI


  DE L’HÒSTIA! ESPANTALL DE TIA!»


  i ella gemega i ploriqueja i diu «oh de veritat que m’encanta


  la vida i


  m’encanta l’amor i m’encanta viure» i ell diu «guai! plora!


  plora!» i


  ella diu «no ho entens» i comença a fer-li


  aquesta terrible


  escena al mig del carrer…


  Diminuta — vaig conèixer Diminuta


  més tard en una festa estrafolària — seia sota


  un rellotge i li dic


  «necessites un paraigua, amiga» i ella diu «oh no!


  Un altre no!»


  i ara té un xicot nou que s’assembla a


  metralleta kelly…


  ulls rabosencs —va perdre tots els calés en un forn— l’última


  vegada que en vaig tenir notícies


  sortia de salinas en un ràpid de mercaderies sobre un munt


  d’enciams i


  encara provava de cobrar l’atur… Jo? Jo vaig fer una anada


  especial


  al centre per a comprar algunes figures de cementiri — però no


  plovia i


  no hi havia cap autobús a baltimore / tan sols un parquímetre


  amb el queix trencat,


  un bolígraf xop i un munt de fotos antigues


  de shirley temple


  amb una soga al coll només vaig poder trobar això


  mira. Se me’n fot que siguis


  marí mercant. La pròxima vegada


  que et posis a dir-me que no


  camino bé, faré que un


  surfista et clavi una plantofada. Crec


  que t’estàs aparanoiant molt amb


  tot això… ens veurem a la


  boda,


  calcigadorament


  Henry el Dropo


  MOUTHFUL OF LOVING CHOKE


  crow jane from the wedding into the beast nest where wild man peter the greek & ambassador frenchy do primitive worship with hustling john from coney striking a pose & dancing the pink velvet — all dramatics & curiously belonging to the armenian hunchback resembling arthur murray who’s very turned off & gets syphilis & crow jane, she gets the chilly blues watching but she speaks like a champion & she dont kid around ‘what you gonna do? i mean besides now’s time for the good men promenade a party?’ some plaintive woos in the twilight & throats ripping & laughing & fool’s terror snapping like a tail & taking it in the ribs & bop music where south walls quivering & colliding bosoms & weigh the likes of maid marian’s bandits & i repeat: two face minny, the army derelict/ christine, who’s hung up on your forehead/ steve canyon jones who looks like mae west in a closet/ screwy herman x, who looks like a closet/ jake the brown, who looks like a forehead… dino, the limping bartender, who steps in between Man Mountain Sinatra who looks like the boy next door & Gorging George, who has no last name… all these and their agents & ‘how come you so smart crow jane?’ & she say back ‘how come you wanna talk so colored? & dont call me no crow jane!’ & superfreak pushing & shoving amazing — totally amazing — ‘ & i think i’m gonna do april or so is a cruel month & how you like your blue eyed boy NOW mr octopus?’ when the four star colonels come in & everybody says yankee doodle & plastered & some western union boy rides thru on a unicycle yelling ‘God save the secrets!’ but is just coming on — he’s mad & he’s a horseshoe wizard — nobody cares tho & he’s looking for the action & nobody cares about that either & he yells ‘help!’ & two face minny, screaming, swinging from a chandelier & goes to bless him ‘you cant make nobody understand you too smart to think you know anything! not even john henry did that’ crow jane jingle girl & she’s a phantom & mouth like an oven & she dances on a cake of islam & ‘dont tell someone what you know they already know. that makes them think that you just like them & you aint!’… but then you take gwendeline, the different story & rides with lawrence of arabia & plays with her mercury — mumbling crummy world & ‘oh, the sadness!’… she gets some horny foreigners’ attention but mainly all the cool people continue drawing noses on robert frost books ‘why be crazy on purpose?’ say two face minny who’s now on top the western union boy & steve canyon jones going off in the corner & crying ‘we aint never gonna get no messages that way!’… crow jane, she got this talent for robbing hardware stores & always being someplace at the wrong time but saying the right things ‘dont do your ideas — everybody’s got those — let the ideas do you & talk with melody & money tempts ideas & it cant get close to melody & take all the money you can get but dont hurt nobody’ crow jane, she got class ‘& above all else, be all else!’ oh the nites with broken arcs, the backs of greensleeves & bruised film — homely & absurd with rhythm & it gets to you after a while… a glass sidewalk meeting the cracker boy’s soul & trees like fire hydrants standing in the path of the wooden horse & help mama! help those that cannot understand not to understand… the cracker boy wears spiked shoes but his hands are bare/ peter & frenchy still dancing the cocktail tango — the hunchback being carried out… honeymoon locked into footsteps of the riderless stallion/ rome falling with driving wishy washy half note — crawl with the blues feeling… & the going daylight. crow jane say come, hang out her limelight… there are green bullets in my throat/ i walk sloplily on the sun feeling them turn into yellow keys — i touch jane on the inside & i swallow


  dear tom


  have i ever told you that i


  think your name ought to be


  bill. it doesnt really matter


  of course, but you know, i like


  to be comfortable around people.


  how is margy? or martha? or


  whatever the hell her name is?


  listen: when you arrive & you


  hear somebody yelling ‘willy’ it’ll


  be me that’s who… so c’mon. there’ll


  be a car & a party waiting. it’ll


  be very easy to single me out, so


  dont say you didnt know i was there


  gratefully


  truman peyote


  GLOPADA D’AMORÓS ENNUEC


  Jane corb de la boda cap al cau de la bèstia on el salvatge peter el grec i l’ambaixador gavatx reten culte primitiu amb john macarra de coney que fa un posat i balla el vellut rosa — pur histrionisme i curiosament pertany al geperut armeni que s’assembla a arthur murray que està molt fastiguejat i agafa la sífilis i jane corb agafa la depre freda observant però parla com una campiona i no va bromejant «què faràs? vull dir a més que ara és el moment per al ball dels bons homes una festa?» udols planyívols al crepuscle i gorges que s’esgargamellen i riallades i el terror del ximple esclafint com una cua i endurant-ho a les costelles i música bop on murs meridionals s’agiten i sines col·lideixen i sospesa els gustos dels bandits de la donzella marian i repeteixo: minny bifront, el vagabund de l’exèrcit / christine, que la tens penjada al front / steve canyon jones que sembla mae west dins un armari / herman x guillat, que sembla un armari / jake el moreno, que sembla un front… dino, el cambrer que coixeja, que es posa al mig de l’Home Muntanya Sinatra que s’assembla al noi de la casa del costat i Gorging George, que no té cognom… tots aquests i els seus representants i «com és que ets tan llesta jane corb?» i ella respon «com és que vols parlar tan enganyós? i no em diguis jane corb!» i superfriqui empenyent i pitjant sorprenent — totalment sorprenent — «i em sembla que faré abril si fa no fa és un mes cruel i què et sembla ARA el teu noi d’ulls blaus sr polp?» quan els coronels de quatre estrelles entren i tothom diu yankee doodle i fets una sopa i un noi de la western union passa amb un monocicle xisclant «que Déu guardi els secrets!» però tot just comença — és boig i és un geni del joc de les ferradures — ningú no en fa cas però i cerca on hi ha la marxa i tampoc ningú no en fa cas i xiscla «socors!» i minny bifront, tot cridant, gronxant-se des d’una aranya i va a beneir-lo «no pots fer entendre a ningú que ets massa llest per pensar que saps res! ni tan sols john henry ho va fer» jane corb noia dring i és un fantasma i boca de forn i balla sobre un pastís d’islam i «no diguis a ningú allò que saps que ja sap. això el fa pensar que ets com ell i no és cert!»… però llavors mira el cas de gwendeline, figues d’un altre paner i que cavalca amb lawrence d’aràbia i juga amb el seu mercuri — remugant món miserable i «oh, la tristesa!»… es capta l’atenció d’alguns estrangers calents però en general tota la gent enrotllada segueix dibuixant nassos als llibres de robert frost «per què ser boig a dretcient?» diu minny bifront que ara és sobre el noi de la western union i steve canyon jones s’adorm a la cantonada i crida «així mai no rebrem cap missatge!»… jane corb té facilitat per a robar ferreteries i sempre és en algun lloc en el moment equivocat però diu allò que toca «no facis les teves idees — tothom en té — deixa que les idees et facin a tu i parla amb melodia i els calés tempten les idees i no es pot acostar a la melodia i agafa tots els calés que puguis fer però no facis mal a ningú» jane corb, té estil «i sobretot sigues-ho tot!» oh les nits amb arcs trencats, els reversos de greensleeves i pel·lícula macada — casolana i absurda amb ritme i al cap d’una estona et molesta… una vorera de vidre que troba l’ànima del noi aixafaterrossos i arbres com hidrants que s’alcen al sender del cavall de fusta i auxili mama! auxilia els que no poden entendre no entendre… el noi aixafaterrossos calça sabates amb tatxes però no du res a les mans / peter i el gavatx que encara ballen el tango del còctel — el geperut se l’emporten a fora… lluna de mel tancada a les petjades del semental sense genet / roma cau amb mitja nota sonsa torrencial — s’arrossega amb sentiment deprimit… i la claror del dia que declina. Jane corb diu vine, penja el seu focus… tinc bales verdes a la gola / camino desgavelladament pel sol i noto que es transformen en claus grogues — toco jane per dins i empasso,


  Benvolgut tom


  t’he dit mai que


  penso que t’hauries de dir


  bill? La veritat és que tant se val


  és clar, però saps? M’agrada


  sentir-me còmode amb la gent.


  Com està margy? O martha? O


  com cony es digui?


  Escolta: quan arribis i


  sentis que algú crida «willy» sàpigues


  que seré jo… vinga doncs. T’esperen


  un cotxe i una festa. Seré


  molt fàcil de distingir, així que


  no diguis que no sabies que hi era,


  amb gratitud


  truman peyote


  THE HORSE RACE


  … always trying, always gaining


  LYNDON JOHNSON


  yes & so anyway on the seventh day, He created pogo, bat masterson, & a rose colored diving board for His cronies/ the sky already strung up shivered like the top of a tent. ‘what’s all this commotion’ he said to his main man, Gonzalas, who without batting an eyelash picked up a rake & began flogging a cloud… seeing that Gonzalas had the wrong idea, He told him to lay down the rake & go to build an ark/ when Gonzalas reaches twenty-five he starts wondering when his parents will kick off. it’s nothing personal, it’s just that he needs some money & is beginning to resent the fact that he hasnt been laid yet/ ‘why did you not create an eighth day?’ ask Gonzalas’ chauffeur to his Sausage Maker on the steps of the boom boom parlor/ while handing in his perfume/ the sky, changing into a sexy spaghetti odor, continues to tremble — Gonzalas, meanwhile sports a cane & tries to hide his korean accent/ edgar allan poe steps out from behind a burning bush… He sees edgar. He looks down & says ‘it’s not your time yet’ & strikes him dead… Gonzalas enters/ places fifth in the second


  how come youre so afraid of


  things that dont make any


  sense to you? do people pass


  you up on the street all the


  time? do cars pass you up on


  the highway? how come youre


  so afraid of things that dont


  make any sense to you? do you


  water your raisins daily? do


  you have any raisins? is there


  anything that does make sense


  to you? are you afraid of twelve


  button suits? how come youre


  so afraid to stop talking?


  your valve cleaner


  Tubba


  LA CURSA DE CAVALLS


  … sempre provant, sempre guanyant


  LYNDON JOHNSON


  Sí i sigui com vulgui el setè dia Ell creà el pogo, el bat masterson i un trampolí rosa per als Seus amigatxos / el cel, ja penjat, tremolava com un tendal. «què és tot aquest enrenou» digué al seu millor amic, Gonzalas, el qual sense immutar-se agafà un rascle i es posà a assotar un núvol… en veure que Gonzalas L’havia interpretat malament li digué que deixés el rascle i anés a construir una arca / quan Gonzalas fa els vint-i-cinc comença a preguntar-se quan la palmaran sons pares. No és res personal, passa que necessita calés i comença a ressentir-se de no haver fotut encara cap clau / «per què no vas crear un vuitè dia?» demana el xofer de Gonzalas al seu Faedor de Salsitxes als graons del saló del bunga bunga / tot lliurant-li el seu perfum / el cel, transformant-se en una aroma d’espagueti sexy, segueix tremolant — Gonzalas mentrestant llueix un bastó i prova de dissimular el seu accent coreà / edgar allan poe surt del darrere d’un arbust en flames… Ell veu edgar. Ell abaixa la mirada i diu «a tu encara no et toca» i el mata d’un cop… Gonzalas entra / posa el cinquè al lloc del segon.


  Com és que et fan tanta por


  les coses que per a tu


  no fan sentit? Et deixa endarrere


  la gent constantment pel


  carrer? Et deixen endarrere els cotxes a


  la carretera? Com és que


  et fan tanta por les coses que


  per a tu no fan sentit? Ja


  regues cada dia les panses?


  tens panses? Hi ha


  res que per a tu faci


  sentit? Et fan por els trajos


  de dotze botons? Com és que et


  fa tanta por deixar de parlar?


  El teu netejador de vàlvules


  Tubba


  POCKETFUL OF SCOUNDREL


  in a hilarious grave of fruit hides the wee gunfighter — a warm bottle of roominghouse juice in the rim of his sheepskin/ lord thomas of the nightingales, bird of youth, rasputin the clod, galileo the regular guy & max, the novice chess player/ the battles inside their souls & gloves being as dead as their legends but only more work for the living jesters — victims of assassination & dying comes easy… on the other side of the tombstone, the amateur villain sleeps with his tongue out & his head inside the pillow case/ nothing makes him seem different/ he goes unnoticed anyway.


  dear Sabu


  it’s my chick! she tells me that


  she takes long walks in the woods.


  the funny thing about it is that


  i followed her one nite, & she’s


  telling me the truth. i try to


  get her interested in things


  like guns an football, but all


  she does is close her eyes &


  say ‘i dont believe this is happening’


  last nite she tried to hang herself…


  i immediately thought of having her


  committed, but goddam she’s my chick.


  & everybody’ d just look at me funny


  for living with a crazy woman.


  perhaps if i bought her her own car,


  it would help/ can you fix it?


  thanx for listening


  All Petered Out


  BUTXACADA DE BERGANT


  En una hilarant tomba de fruita s’amaga el pistoleret — una ampolla tèbia de suc de dispesa a la vora de la seva samarra / senyor thomas dels rossinyols, ocell de joventut, rasputin el tanoca, galileu el bon paio i max, el jugador d’escacs novençà / les batalles al dedins de les seves ànimes i guants tan morts com les seves llegendes però només més feina per als bufons vivents — víctimes d’assassinat i morir és fàcil… a l’altra banda de la làpida, el brètol amateur dorm amb la llengua fora i el cap dins la funda del coixí / res no el fa semblar diferent / de tota manera passa desapercebut.


  Benvolgut Sabu


  és la meva titi! em conta que


  fa llargues passejades pel bosc.


  El que això té de curiós és que


  una nit la vaig seguir, i em


  diu la veritat. Jo provo que


  s’interessi per coses


  com ara les armes de foc i el futbol, però


  es limita a cloure els ulls i


  dir «no me’n sé avenir»


  anit va provar de penjar-se…


  jo de seguida vaig pensar a tancar-la


  al manicomi, però què collons, és la meva titi.


  i tothom em mira encuriosit


  perquè visc amb una guillada.


  Potser el fet de comprar-li un cotxe


  ajudaria / pots arreglar-m’ho?


  Mercès per escoltar-me


  Decandit del Tot


  MR. USELESS SAYS GOOD-BYE TO LABOR & 
 CUTS A RECORD


  Phombus Pucker, with his big fat grin. his hole in the head. his matter of fact knowledge of zen firecrackers. his little white lies. his visions of sugar plums. his dishwater hands/ Phombus Tucker. with his bulldog wit. his theories on atomic nipples. his beard & his backache/ Bombus Thucker. with his soft boiled stovepipe. his aloneness & aloofness. his hatred for crap/ Longus Bucker. with his numbers & decimals. with his own special originality… spent hours & hours carving his name in the sand. when all of a sudden, a wave’s commotion washed him & his name right into the ocean (ho ho ho)


  look, you know i dont wanna


  come on ungrateful, but that


  warren report, you know as well


  as me, just didn’t make it. you know.


  like they might as well have


  asked some banana salesman from


  des moines, who was up in toronto


  on the big day, if he saw anyone


  around looking suspicious/ or better


  yet, they just coulda come & asked me


  what i saw/ the doctors say i gotta tumor


  coming up tho, so i got more important things


  to do than to be bothered with straightening


  out this whole mess… while youre down


  there, see if you can get me murph the


  surf’s autograph


  bye for now


  your lightingman


  Sledge


  EL SR. INÚTIL S’ACOMIADA DE LA FEINA 
 I FA UN DISC


  Phombus Rugues, amb el seu gran somrís gras. El seu xiribec al cap. el seu coneixement pràctic de les piules zen. Les seves mentidetes pietoses. Les seves visions de confits. Les seves mans d’aigua d’aigüerada / Phombus Rugues. amb la seva intel·ligència de buldog. Les seves teories sobre mugrons atòmics. La seva barba i el seu mal d’esquena. Bombus Rugues. amb el seu tub d’estufa passat per aigua. La seva solitud i distant actitud. el seu odi a les collonades / Longus Bugues. amb els seus números i decimals. amb la seva peculiar originalitat… passà hores i hores gravant el seu nom a la sorra. llavors, de cop i volta, el rebombori d’una onada els arrossegà, ell i el seu nom, a l’oceà (ho ho ho).


  Mira, ja saps que no vull


  semblar desagraït, però aquest


  informe warren saps tan bé


  com jo que no ha resultat. Ho saps.


  Mal per mal bé haurien pogut


  preguntar a algun venedor de plàtans de


  des moines que estigués a toronto


  el dia dels fets si va veure algú


  pels voltants amb pinta sospitosa / o encara


  millor, bé haurien pogut vindre i preguntar-me


  a mi què havia vist / els metges diuen que se


  m’està fent un tumor, així que tinc coses més importants


  a fer que molestar-me a aclarir


  tot aquest embolic… mentre ets


  allí, mira d’aconseguir-me un autògraf


  de murph el surf,


  adéu de moment


  el teu tècnic de llum


  Trineu


  ADVICE TO TIGER’S BROTHER


  you are in the rainstorm now where your cousins seek raw glory near the bridge & the lumberjacks tell you of exploring the red sea… you fill your hat with rum & heave it into the face of hailstone & not expect anything new to be born… dogs wag their tails good-bye to you & robin hood watches you from a stained glass window… the opera singers will sing of YOUR forest & YOUR cities & you shall stand alone but not make ceremony… an old wrinkled prospector will appear & he will NOT say to you ‘dont be possessive! dont wish to be remembered!’ he will just be looking for his geiger counter & his name wont be Moses & dont count yourself lucky for not interfering — it is petty… do not count yourself lucky


  hi. just a note to say that ever


  since the robbery, things’ve


  kinda quiet down. altho theo’s


  kidnappers havent returned him


  yet, dad got promoted to den


  mother, so things are not all


  going downhill/mom joined the


  future fathers of alaska. really


  likes it/ you oughta see little


  dumbbell. he’s nearly two now.


  talks like a fish & is already


  starting to look like a cigar/


  see you on your birthday


  big brother


  Dunk


  p.s. adolph got you a trick piece of puke which


  you put on the table & just watch the


  girls throw up


  CONSELLS AL GERMÀ DEL TIGRE


  Ara ets enmig de la tempesta en què tons cosins cerquen glòria crua vora el pont i els llenyataires et parlen d’explorar la mar roja… omple’t el barret de rom i llança’l a la cara de la calamarsa i no esperis pas que neixi res de nou… els gossos et fan adéu amb la cua i robin hood t’observa des d’un vitrall… els cantants d’òpera cantaran sobre el TEU bosc i les TEVES ciutats i tu romandràs tot sol però no facis cerimònies… apareixerà un prospector vell i arrugat i NO et dirà «no siguis possessiu! No vulguis ser recordat!» tan sols estarà cercant el seu comptador geiger i no es dirà pas Moisès i no et consideris pas afortunat pel fet de no entremetre-t’hi — és insignificant… no et consideris pas afortunat.


  Ei. Només una nota per dir que des


  del robatori les coses


  s’han calmat. Per bé que els segrestadors


  del theo encara no l’han


  tornat, el papa l’han ascendit a mare


  de cau, així que no tot


  va de mal borràs / la mama s’ha unit als


  futurs pares d’alaska. Li agrada


  de debò / hauries de veure el


  ximplet. Ara gairebé té dos anys.


  Parla com un peix i ja


  comença a semblar un cigar/


  ens veiem el dia del teu aniversari,


  el germà gran


  Dunk


  p.s. adolph t’ha aconseguit una vomitada de broma


  que la poses a taula i veuràs com totes les noies


  comencen a boçar


  ON WATCHING THE RIOT FROM A FILTHY CELL 
 OR (THE JAILHOUSE HAS NO KITCHEN)


  standing on a bullet holed volkswagen, a bearded leprechaun & he’s wearing a topless mafia cape — holding up some burning green stamps & he speaks out to the automobile graveyard ‘four score & seven beers ago’ & then he say ‘etcetera’ but his voice is drowned out by mickey mantle hitting a grand slam… the mayor of the city, with alka seltzer, climbs down from a limousine & asks ‘who the hell is that leppo?’ when a thousand angry tourists trample over him all donning baseball gloves & here comes the squad/ ‘just who the hell are you?’ speaks a garbage disposal ‘i’m cole younger. gave my horse to the pony express, other’n that, i’m just like you’ a rousing cheer & the ball crashes thru the fire box ‘i work for the city. before i swat you, you’d best tell me your occupation’ ‘i’m an actor. tomorrow & tomorrow & tomorrow lights this petty grace from blow to blow like a poor stagehand pounding fury signifying nothing. oh romeo, romeo, wherefor fart thou? pretty good huh?’ ‘i work for the city, i’ll trample you with my horse’ ‘wanna hear some oedipus?’ but beneath the underground, Blind Andy Lemon & his friend, Lip, sing rabbit foot blues in spurs & light pullover design by Chung of paris — theyre standing in a fish bowl & everybody’s throwing marbles at them… outside, however, after the tear gas disappears, we find that the leprechaun’s got his hand in a bandage & his beard’s gone & the mayor, we find out, is home making urgent phone calls to cardinal spellman/ it has been a long time nite & everybody has had lots of contact… i am ready for the cradle. the desert is full of cattle


  sorry for not writing sooner. had


  to have some teeth pulled. finally


  read the great glaspy. helluva book


  just a helluva one. that cat sure


  tells it like it is. not much happening


  around here. Chucky tried to get the


  donkey to jump a fence. you can guess


  what happened there. sis got married


  to a real dog. i punched him out


  right away. that’s all for now


  see yuh on thanxgiving


  Corky


  EN OBSERVAR ELS ALDARULLS DES D’UNA CEL·LA 
 IMMUNDA O (LA PRESÓ NO TÉ CUINA)


  Dempeus sobre un volkswagen amb forats de bala, un barrufet barbut que du una capa mafiosa sense la part de dalt — sostenint uns quants segells verds en flames i parla sense embuts al fossar d’automòbils «fa vuitanta-set birres» i llavors diu «etcètera» però la seva veu queda ofegada quan mickey mantle bat un quadrangular amb un corredor a cada base… l’alcalde de la ciutat, amb alka seltzer, baixa d’una limusina i demana «qui dimonis és aquest barrufot?» quan un miler de turistes emprenyats li passen per sobre tots amb guants de beisbol i vet aquí la quadrilla / «però qui dimonis ets tu?» diu una trituradora d’escombraries «sóc cole younger. He regalat el meu cavall als del pony express, tret d’això sóc igual que tu» una aclamació entusiàstica i la pilota travessa la caldera «treballo per a la ciutat. Abans que t’esclafi val més que em diguis la teva ocupació» «sóc actor. L’endemà i l’endemà i l’endemà aflama aquesta gracieta, bleva per bleva, com un pobre tramoista matxucant fúria que res no significa. Oh romeo, romeo, per què et fots pets? ho faig prou bé, eh?» «treballo per a la ciutat, et trepollaré amb el cavall» «vols sentir una mica d’èdip?» però dessota el metro, Blind Andy Lemon i el seu amic, Lip, canten el rabbit foot blues amb esperons i un suèter lleuger disseny de Chung de París — són en una peixera i tothom els llança bales de vidre… a fora, però, un cop s’esvaeix el gas lacrimogen descobrim que el barrufet du la mà embenada i ja no té barba i l’alcalde, ens diuen, és a casa fent trucades urgents al cardenal spellman / la nit ha sigut llarga i tothom ha tingut un munt de contactes… ja estic a punt per al bressol. el desert és ple de bestiar.


  Perdona que no t’hagi escrit abans. M’havien


  d’arrencar unes dents. Finalment


  he llegit el gran glaspy. Un llibre collonut


  sí senyor. Aquest paio diu


  les coses tal com són, sí. Per aquí


  no hi ha hagut gaire moviment. Chucky va intentar


  que l’ase saltés una tanca. Ja et pots imaginar


  el que va passar. Sis s’ha casat


  amb un vertader merda. Li vaig clavar un pinyac


  sense pensar-m’hi. De moment això és tot,


  ens veiem el dia d’acció de gràcies


  Surós


  HOPELESS & MARIA NOWHERE


  raggity ann daughter of brazos & teeth in the necklaceornery in the flesh & the border with the big laugh of bullfight ghost & LIBERACIÓN & she; with the leather mother thief & peeking DOS PASOS MÁS ee & crazy ALLÁ LUEGO UN RAYO & insane DE SOL & taking the brothers to bed & to boredom — heat in every corner like the silent parrot by SALA UN DÍA & mad like a hatter & the pig barker — maria ESTÁS DESNUDA she digs holes on my eyes the size of the moon while her father, he keeps the hill warm & uncritical from deacons & the youngster missionaries — maria sleep lightly PERO TE QUITARÁS cursing blond dynamite & TUS ROPAS… there is a hatchet in maria’s makeup & the spike driver moans, they sound On her sink like the fornicating rattlesnake — friendly on her nature & MARIA POR QUÉ LLORAS? & i give you my twelve midnights & kick you with leapyear & protect you from the crooked words & loyalty to the power works & these little frogs with notebooks… maria POR QUÉ TÚ RÍES? freedom! she’s the yardbird, the constant & the old lady is made of marias & dogs yelping & RECUERDOS oh how the furious yesterday, pyria SON HECHOS laying bang DE ARCAICOS with simple simon NADAS is still right now the poison nothing & maria, me & you, we make up three TE QUIERO do not churchize my nakedness — i am naked for you… maria, she says i’m a foreigner. she picks on me. she pours salt on my love


  ok. so i shoot dope once in a


  while. big deal. what’s it got


  to do with you? i’m telling you


  mervin, if you dont lay off me,


  i’m gonna rip you off some more


  where that scar is, y’hear? like


  i’m getting mad. next time you


  call me that name in a public


  cafeteria, i’m just gonna haul


  off & kick you so you’ll feel


  it. like i aint even gonna get


  angry. i’m just gonna let one


  fly. fix you good


  better watch it


  The Law


  SENSE ESPERANCES I MARIA ENLLOC


  ann esparracada filla de brazos i dents al collar — mala bava a la carn i el límit amb el gran riure del fantasma de la correguda de bous i LIBERACIÓN i ella, amb el lladre de la mare de cuiro i mirant de reüll DOS PASOS MÁS ee i guillada ALLÁ LUEGO UN RAYO i dement DE SOL i s’endú els germans al llit i a l’avorriment — calor pertot arreu com el lloro mut per SALA UN DÍA i boja com un barreter i el porc lladraire —maria ESTÁS DESNUDA em cava clots als ulls de la mida de la lluna mentre son pare manté el pujol calent i acrítica pels diaques i els mis­sioners joves —maria té el son lleuger PERO TE QUITARÁS maleint dinamita rossa i TUS ROPAS… hi ha un aixol al maquillatge de maria i el clavador de punxes gemega, sonen a la seva aigüera com el cròtal quan fornica — amistosament en sa naturalesa i MARIA POR QUÉ LLORAS? I et dono les meves dotze mitjanits i et copejo amb any bixest i et protegeixo dels mots retorts i la lleialtat al poder resulta i aquestes granotetes amb llibretes… maria POR QUÉ TÚ RÍES? Llibertat! Ella és la passerella, la constant i l’anciana està feta de maries i gossos glapint i RECUERDOS oh com el furiós ahir, pyria SON HECHOS clau ponedor DE ARCAICOS amb simple simon NADAS és encara ara mateix no res el verí i maria, tu i jo, en fem tres TE QUIERO no catequitzis la meva nuesa — vaig nu per tu… maria, diu que sóc un estranger. em té el dit a l’ull. M’aboca sal a l’amor.


  D’acord. Em xuto de tant en


  tant, sí. I què? Tu no n’has de


  de fer res. T’aviso,


  Mervin, si no pares de donar pel cul


  et faré aquesta cicatriu


  més grossa, sents?


  Ja em començo a emprenyar. La pròxima vegada que


  m’insultis davant tothom en un


  restaurant no m’hi pensaré gens


  i et fotré un gec d’hòsties perquè vegis


  què se sent. Ni tan sols m’enfadaré.


  Te les aniré amollant i prou.


  Me la pagaràs,


  vés amb compte.


  La Llei


  A CONFEDERATE POKE INTO 
 KING ARTHUR’S OAKIE


  …later i left the Casino with one hundred & seventy gulden in my pocket. it’s the absolute truth!


  FYODOR DOSTOEVSKY


  son of the vampire with his arm around betsy ross — he & his society friends: Rain Man. Burt the Medicine. President Plump. the Flower Lady & Baboon Boy… they all said ‘happy new year, elmer & how’s your wife, cecile ?’ & that got them into the party free… once into the party, Burt just stood around with a toothpick in the back of his neck watching for the doctor & tho the card game was something else in itself, Flower Lady lost her shirt & went into the bushes — who should come by but the little old wine maker trying to be helpful — ‘get out of the picture’ said Flower Lady ‘you weren’t at the party!’… the little old wine maker immediately took off his head & his belt & who do you think it turned out to be but fabian — ‘i dont care how many tricks you can do, just get outa here!’… just then, this cable car on its way to washington came rumbling down the hill carrying crossword puzzles for everybody — Rain Man yelled ‘watch out Flower Lady, there’s an elephant coming!’ but by this time she was singing auld lang syne with Baboon Boy, who’d snuck up, stuck a lead weight life jacket around fabian & threw him in the swimming pool — the Plump himself tried to give a warning but he was so drunk that he fell in a barrel & a tractor being driven by some dogs ran over him & dumped him into a garage… the world didnt stop for a second — it just blew up/ alfred hitchcock made the whole thing into a mystery & huntley & brinkley never slept for a week… the american flag turned green & andy clyde kept pestering about a back paycheck — every gymnasium in the world was picketed… son of the vampire, who got a divorce from betsy ross & now is with little red riding hood made it into january first carrying some empty stomachs — he & red, they got a job hiding door knobs & got paid good wages & like all people who decide not to go to any more parties, they put their money where their mouth is… & begin to eat it


  translate this fact for, me, dr.


  blorgus: the fact is this: we


  must be willing to die for


  freedom (end of fact) now what


  i wanna know about the fact is this: could


  hitler have said it? de gaulle? pinocchio?


  lincoln? agnes moorehead? goldwater? bluebeard?


  the pirate? robert e. lee? eisenhower?


  groucho smith? teddy kennedy? general franco?


  custer? is it possible that jose melis


  could have said it? perhaps donald o’connor?


  i happen to be a library janitor, so could


  you please clarify things a little for


  me. thank you… by the way, if you do not


  have a reply to me by this coming tuesday,


  i will take it for granted that all these


  forementioned people are all really the


  same person… see you later. have to take


  down a picture of lady godiva as the


  mental students are touring here in an


  hour…


  considerately yours,


  Popeye Squirm


  UNA COLZADA CONFEDERADA 
 AL PAGEROL DEL REI ARTÚS


  … més tard vaig sortir del casino amb cent setanta florins alemanys a la butxaca. és la pura veritat!


  FYODOR DOSTOEVSKY


  Fill del vampir que agafa betsy ross per la cintura — ell i els seus amics d’alta societat: l’Home de la Pluja. Burt el Curandero. el President Grassonet. la Senyora Flor i Bordegàs Babuí… tots ells van dir «bon any nou, elmer i com està la seva senyora, cecile?» i així van poder entrar a la festa de gorra… un cop a dins, Burt vagareja amb un escuradents al clatell esperant el metge i tot i que el joc de cartes era per si mateix una altra cosa, la Senyora Flor hi va perdre la brusa i es va endinsar en la bosquina — qui es podia presentar sinó el vinater vellet provant d’ajudar — «surt de la foto» va dir la Senyora Flor «tu no hi eres, a la festa!» el vinater vellet es va treure immediatament el cap i la corretja i qui creus que va resultar que era sinó fabian — «tant se me’n dóna tots els trucs que puguis fer, vés-te’n d’aquí»… just llavors el tramvia a washington va arribar retrunyint pujol avall amb mots encreuats per a tothom — l’Home de la Pluja va xisclar «compte Senyora Flor, s’acosta un elefant!» però en aquell moment ella ja estava cantant auld lang syne amb Bordegàs Babuí, que s’havia atansat d’amagat, havia posat una armilla salvavides que pesava com un mort a fabian i l’havia llançat a la piscina — el mateix Grassonet va provar d’avisar-lo però anava tan borratxo que va caure en un barril i un tractor que conduïen uns gossos el va atropellar i el va abocar en un garatge… el món no es va aturar ni un segon — simplement va esclatar / alfred hitchcock en va fer de tot plegat una pel·li de misteri i huntley i brinkley no van dormir en una setmana… la bandera americana es va tornar verda i andy clyde va seguir clavant la lata sobre una paga endarrerida — hi havia piquets davant de tots els gimnasos del món… fill del vampir, que va obtenir el divorci de betsy ross i ara és amb caputxeta vermella va aconseguir arribar a l’u de gener portant alguns estómacs buits — ell i caputxeta van trobar feina d’amagadors de poms de porta i guanyaven un bon sou i com tots aquells que decideixen deixar d’anar a festes prediquen amb l’exemple… i hi foten queixalada.


  Tradueixi’m aquest fet, dr.


  blorgus: el fet és el següent: hem


  d’estar disposats a morir per


  la llibertat (fi del fet) bé doncs el


  que vull saber d’aquest fet és: que potser


  ho va dir hitler? De gaulle? Pinotxo?


  lincoln? Agnes moorehead? Goldwater? Barbablava?


  El pirata? Robert e. lee? Eisenhower?


  Groucho smith? Teddy kennedy? El general franco?


  Custer? És possible que ho digués


  Jose melis? O potser donald o’connor?


  Resulta que sóc conserge d’una biblioteca, podria


  doncs aclarir-me una mica les coses?


  Gràcies… per cert, si el dimarts que ve


  encara no m’ha contestat,


  donaré per fet que totes les


  persones esmentades són en veritat


  la mateixa persona… fins després. He de


  despenjar un quadre de lady godiva ja que els


  estudiants que no estan bé del cap vindran de visita


  d’aquí a una hora…


  consideradament


  Popeye Retorciment


  GUITARS KISSING & 
 THE CONTEMPORARY FIX


  along black winds & white fridays, they wash out water & shriek of jungle & lenny immune to the mathematics, he, the greasy quack — the vagabond god… he plants flowers in their saddle bags & speaks of Jesus brave & graduating — tragedy, the broken pride, shallow & no deeper than comedy — bites his path, his noise, his shadow… resign from mind the heart of light & approve the doom, the bending & the farce of happy ending… those that would gas the memory & shut out the might of right, the sight of those defending & offending the blossom girls of the dark, pregnant, permanent & pale outlaw… fair gloria the bowlegged singer, the sign painter’s bastard — joanne, raped by the town historian & silver dolly, devirginated at 12, by her father, a miner — maybelle with a chopped up arm from an uncle — doublejointed barbara, who grinds a compact into the face of a druggist & maureen, the jealous lover… none of them raking leaves — ratting on friends who are telephone operators or paying for the like of an e. e. cummings… none of them falling for the ‘purr lost soul’ talk of the hill-billy brawny gospel singer & lenny as the pilgrim angel — the crime but that he reigns in highway christ clothes, boots & a swagger… the lone shark wolf in a world where piemen castrate the dogs & cities for Du Pont, cat magazines & hiding in machines they chew gum, their seeds, their portraits… lenny leaves the woodchuck, the veteran of foreign war to his plymouth 6, his murder page — the Arms Bros chair & to his kidnapper & the radio siren/ the communists would call him lazy & the veteran calls him a bum & yo ho ho & a bottle of rum but he’s nice to priests & dont tangle with the mayor’s daughter ‘n law… he wears silk & bows to yoyos, barbells & the strangers — he steals bow ties & heading for the north & waves to soldiers with amputated hands who picked up broken ashtray pieces & staying clear of muffled & exploding roosters, he pets ornaments & twin pipes/ there is a rhapsody to his toughness & he sure is warm & worthlessly wild.


  the deer thru the woods quite out of it


  all shall never be the slave but the target


  for military & freedom’s legs having no


  substitute for death when sunday professor & the


  children come out, say ‘watch it. you bound to


  stumble now!’ & the lady in waiting just collapsing


  & asked if that’s a threat or perhaps a friendly


  warning & the innocent coon being scraped on the


  table — liberty, an orphan sonnet, unwritten &


  having no eyes & needs, no defense & getting


  some glass in the veins — the conspiracy to kill


  the free & romantic to custom operating regularly


  on schedule & attacking now the once that run


  with no sidecar… go ahead, shoot! all you need


  is a license & a weak heart


  thru the braided hair & loafing beer can beach of wood — brains of the roadhouse & panel trucks filled with cucumber funk, jim beam sweating & lords & ladies in the rear view mirror — humanity in the gang bang mood & yodeling swimmers — the kinks from strike town & itty bitty pretty one lapping up the crankcase rotgut & lenny laughing in a fake sombrero & the jugglers trying to smother the queers & the girls from big city & panoramic way, you found lenny, the dog catcher killer & motorcycle saint — you either love him or hate him — attracting the filthy mamas, Tom the Wretched, Mike the Bull & Hazel, the pornographic back slapper… lenny can take the bad out of you & leave you all good & he can take the good out of you & leave you all bad/ if you think youre smart & know things, lenny plays with your head & he contradicts everything youve been taught about people/ he is not in the history books & he either makes you glad to be you or he makes you hate to be you… you know he’s some kind of robber yet you trust him & you cannot ignore him


  … the lion’s den then, & anchors away & you remember the table — the hopped up table of worldly wiggies & unpatriotics & the slut madonna with her squatter’s rights & everybody sexy & picking on the car thieves & some bumbling sacred cow telling how he marched right in & trimmed this chicken just like that but when peter pan of the throttle bums gets up to go someplace, it’s growling & wondering & sentimental because you know he never does — while gloria talks of the fish in her finger with her hair dyed pink & speaking of tomorrow, calling it sunday & the engine slams & really slams into first gear — & it sounds like john lee hooker coming & oh Lordy louder like a train… the punchdrunk sailor with a scar below his nose suddenly slaps & kicks little sally & makes her let go of the bottoms of his dungarees & you Know he knows something’s happening & it aint the ordinary kind of sound that you can see so clearly & carrrrrashhhhh & a technicolor passion of berserk & napoleonic & suicide & lenny vanishes in the daytime & a bridge girder all lonesome & gone & the trumpets play what theyve always been taught to play in time of emergency — Babylon’s sweetheart & the redblooded boy oozing all over & shock, the defunct rockabilly in a blindfold — dissolve into the motherland for touch & kneeling to instinct, gypsies & into the most northernmost forest he can find


  …a roaring free for all is witnessed later between as follows: rabbit seller, who, because he lives in a room where the rain continues to fall thru the chimney, always has a chronic cough & is constantly in an al capone type mood — call him White Man/ the ex faggot g.i., who now transports dummies from macy’s to yankee stadium & whose ears always bleed in heavy weather — call him Black Man/ the hatcheck girl with a glass eye, whose father taught her how to walk exactly like P. T. Barnum & now she discovers it means nothing — call her Audience/ the candle stick maker, with a mouthful of plastic & his pockets full of used matches — call him Reward/ the bathing beauty who wears a turban full of meatballs — call her Success/ the tug of war rope & a holy bell — boom & the pumphouse guardian stepping out of his coocoo & saying ‘words are objects! sight is ego! did any of you freaks ever know a lenny? i can remember his last name…’ & then some vigilante, he say ‘get back in your clock! you ever heard of lions one, christians nothing?’ & after sending hitler out to murder the poor guardian, he jumps back into the christians & clocks & all types of mink, milk & vitamin C — grannies in titepants & barechested undertakers goosing preachers wearing egg cartons & U. N. generals in bathrobes & their feet stuck in bongo drums & three million jealous teachers in used roy acuff strings all flunking little de gaulles & prison choruses bursting & singing hallaluyah… everybody even Good St. Doc & the bird scientist sucking scruples & nipples & trying to hide their shit… everybody saying ‘disaster!’ & pointing & examining hanging clowns & making reports & going ‘gah gah’ at dead pontiacs & babies in Lorca graves… the tax collector stealing everybody’s useless sacrifice & H. G. Wells unheeded… Lulu the Smith having a heart attack at the birth of a black angel & john brown, Luke the snob & Achilles all reaching for the Flying Saucer… one day, the day of the Tambourines, the astronaut, Micky McMicky, will remove a thumb from his mouth — say ‘go to hell’ while lenny i’m sure is already in a resentful heaven


  dear dropout magazine,


  gentlemen:


  i understand that you are currently


  putting a book together about


  blacklisted or blackheaded artists or something.


  if it is the former, then i shall have to


  recommend that you place jerry lee lewis first


  an foremost. if it is the latter, then i shall


  have to recommend that you contact the american


  medical society to discover the exact worth of


  such an undertaking


  in all respects, i remain


  a rabble rouser from the mountains


  Zeke the Cork


  PETONEIG DE GUITARRES 
 I EL DESTRET CONTEMPORANI


  Avant vents bruns i divendres blancs banyen l’aigua i esgarip de jungla i lenny immune a les matemàtiques, ell, el xarlatà llardós — el déu vagabund… ell planta flors a llurs alforges i parla de Jesús ardit i llicenciant-se — tragèdia, l’altivesa rompuda, soma i no més profunda que la comèdia — es mossega el camí, el soroll, l’ombra… renuncia a la ment el cor de llum i aprova el fat advers, el revolt, la farsa del final feliç… aquells que gasarien la memòria i exclourien el poder del dret, la visió d’aquells que defensen i ofenen les noies florents de la foscor, prenys, perma­nents i pàl·lides proscrites… formosa glòria la cantant garrella, borda del pintor de senyals — joanne, violada pel cronista local i dolly argentada, desflorada als 12, per son pare, un miner —maybelle amb un braç capolat per un oncle — barbara hiperlaxa, que estampa una polvorera a la cara d’un apotecari i maureen, l’amant gelosa… cap de les quals no rascla fulles — delaten amics que són telefonistes o paguen per l’equivalent d’un e.e. cummings… cap de les quals no es deixa corprendre per la xerrameca «prova ànima en pena» del cantant de gospel pagerol i musculat i lenny interpretant l’àngel pelegrí — el delicte no és sinó que regna amb roba i botes de crist de carretera i amb fatxenderia… el llop tauró solitari en un món en què els pastissers castren els gossos i ciutats per a Du Pont, revistes de gats i amagats en màquines masteguen xiclet, llurs llavors, llurs retrats… lenny deixa la marmota, el veterà de la guerra estrangera per al seu plymouth 6, la seva pàgina d’assassinats — la seva butaca dels Arms Bros i per al seu segrestador i la sirena de ràdio / els comunistes en dirien gandul i el veterà diu que no acotxa el llom i rom rom rom, la botella de rom però és amable amb els sacerdots i no es baralla amb la nora de l’alcalde… ella du vestits de seda i fa reverències als io-ios, als halters i als forasters — ell roba corbates de llacet i tira cap al nord i saluda amb la mà soldats amb les mans amputades que collien trossos de cendrer trencat i mantenint-se allunyat de galls que esclaten amb so sord, acaricia adorns i flautes dobles / hi ha una rapsòdia per a la seva duresa i sens dubté és cordial i inútilment salvatge.


  El cèrvol pel bosc que està als llimbs de tot


  mai no serà l’esclau sinó l’objectiu


  de l’exèrcit i les cames de la llibertat no tenint


  succedani de la mort quan el mestre de diumenge i els


  nens surten, diuen «compte. De segur que


  ara ensopegues!» i la dama d’honor va caure rodó


  i preguntà si allò era una amenaça o potser un advertiment


  amistós i l’innocent ós rentador que raspen sobre la


  taula — llibertat, un sonet orfe, no escrit i


  sense ulls ni necessitats, ni cap defensa i ficant-se


  vidres a les venes — la conspiració per a matar


  allò lliure i romàntic a la clientela que funciona regularment


  a l’hora prevista i que ataca ara l’única vegada que va


  sense sidecar… endavant, dispara! Tan sols necessites


  un permís i patir del cor.


  Pels cabells trenats i dropa llauna de cervesa platja de fusta — cervell del bar de carretera i furgonetes farcides de ferum de cogombre, jim beam suós i senyors i senyores al retrovisor — humanitat amb ganes de brega al carrer i nadadors que canten a la tirolesa — els depravats de la ciutat de la vaga i una bufoneta xicoteta que llepa el mata-rates del càrter i lenny que riu cofat amb un barret mexicà fals i els malabaristes que proven d’asfixiar els marietes i les noies de la gran ciutat i del camí panoràmic, has trobat lenny, l’assassí del caner i el sant de la motocicleta —o l’estimes o l’odies — que atreu les maduretes porques, Tom el Desgraciat, Mike el Toro i Hazel, la tustaesquenes pornogràfica… lenny pot treure’t totes les coses dolentes i deixar-te només les bones i pot treure’t totes les coses bones i deixar-te només les dolentes / si et penses que ets llest i saps coses, lenny juga amb el teu cap i contradiu tot allò que t’han ensenyat sobre la gent / no surt als llibres d’història i fa que t’alegris de ser qui ets o fa que odiïs ser qui ets… saps? És una mena de lladre i tot i així hi confies i no pots ignorar-lo


  … el cau del lleó idò, i salpeu àncores i recordes la taula — la taula saltada a sobre d’estranyeses mundanes i no patriòtiques i la madona meuca amb els seus drets d’ocupa i tothom sexy i ficant-se amb els lladres de cotxes i una patum inepta que explica com va entrar resoludament i va atonyinar aquest caguerri sense més ni més però quan peter pan dels pòtols de la gorja s’aixeca per a anar a algun lloc, és rugent i sorprenent i sentimental perquè ja saps que no ho fa mai — mentre glòria enraona del peix que té al dit amb els cabells tenyits de rosa i parla del demà i l’anomena diumenge i el motor s’engega de cop i de fet s’engega en primera — i sembla que arriba john lee hooker i oh Senyor sona més fort com un tren… el mariner grogui amb una cicatriu sota el nas de sobte bufeteja i clava puntades de peu a la petita sally i fa que li amolli els pantalons de la seva granota de treball i Saps que sap que alguna cosa passa i no és pas la mena habitual de soroll que veus tan clarament i catacrrrraaac i una passió de forassenyat i napoleònica i suïcida en tecnicolor i lenny es fa fonedís de dia i una biga de pont metàl·lica tota sola i desemparada i malparada i les trompetes toquen el que sempre els han ensenyat a tocar en situacions d’emergència — amor de Babilònia i el noi pletòric desbordant tot ell i xoc, el finat rockabilly amb una bena als ulls — es dissol en la mare pàtria per tocar i agenollant-se davant l’instint, gitanos i en el bosc més septentrional que pot trobar


  … una esvalotadora gresca és presenciada més tard entre a saber qui: el venedor de conills, que, com que viu en una cambra en què la pluja segueix entrant per la xemeneia, arrossega una tos crònica i està sempre d’un humor com d’al capone —l’anomenarem Home Blanc / l’exsorge marieta, que ara transporta ninots des de macy’s fins a l’estadi dels yankees i que quan fa mala hora sempre sagna per les orelles —l’anomenarem Home Negre / la noia del guarda-roba amb un ull de vidre, a qui son pare va ensenyar a caminar exactament com P.T. Barnum i ara s’adona que tant se li’n dóna —l’anomenarem Públic / el fabricant de palmatòries, amb una bocinada de plàstic i butxaques plenes de mistos gastats —l’anomenarem Recompensa / la bellesa que es banya i va cofada amb un turbant ple de mandonguilles —l’anomenarem Èxit / la corda del joc d’estirai-amolla i una campana sagrada —bum i el guarda de l’estació de bombeig que surt del seu cucut tot dient «els mots són objectes! La vista és l’amor propi! Algú de vosaltres, colla d’excèntrics, coneix un cert lenny? En recordo el cognom…» i llavors un del sometent diu «torna-te’n al rellotge! Que no has sentit mai a parlar de lleons u, cristians zero?» i després d’enviar hitler a assassinar el pobre guarda torna a saltar cap als cristians i els rellotges i tota mena de visó i llet i vitamina C — iaies amb pantalons cenyits i directors de pompes fúnebres sense camisa que pessiguen el cul a predicadors vestits amb oueres i generals de l’ONU amb barnussos i els peus dins de bongos i tres milions de mestres gelosos amb grups de corda roy acuff usats tots donant carbassa a petits de gaulles i cors de presó que rebenten i canten al·leluia… tothom fins i tot el Bon St. Doc i el científic dels ocells que xucla escrúpols i mugrons i prova d’amagar llur merda… tothom diu «desastre!» i assenyala i examina pallassos penjants i fa informes i diu «uf uf» a pontiacs morts i bebès en tombes de Lorca… el recaptador d’impostos roba el sacrifici inútil de tothom i H.G. Wells desatès… el naixement d’un àngel negre fa que Lulu la Ferrer tingui un atac de cor i john brown, Luke l’esnob i Aquil·les tots proven d’abastar al Plat Volador… un dia, el dia de les Panderetes, l’astronauta, Micky McMicky, es traurà un polze de la boca — dirà «neu a la merda» mentre que lenny estic segur que ja és en un cel ressentit.


  Benvolguda revista marginal,


  senyors:


  tinc entès que actualment estan


  preparant un llibre sobre artistes


  a la llista negra o amb la cara negra de barbs o alguna cosa


  semblant.


  En el primer cas, em veig en l’obligació de


  recomanar-los que hi posin jerry lee lewis


  en primer lloc. En el segon cas, llavors em veig


  en l’obligació de recomanar-los que es posin en contacte amb


  la societat mèdica americana per tal d’esbrinar el valor exacte


  d’una tal comesa,


  en tots els aspectes, vostre afectíssim


  arengador de les muntanyes


  Zeke el Suro


  ADVICE TO HOBO’S 
 MODEL


  paint your shoes delilah — ye walk on white snow where a nosebleed would disturb the universe… down these narrow alleys of owls an flamenco guitar players, jack paar an other sex symbols are your prizes — check into the bathrooms where bird lives for when he comes flying out with a saber in his wing — a country music singer by his side — digesting a carrier pigeon… ye just might change your style of fornicating, sword swallowing — ye just might change your way of sleeping on nails — paint your shoes the color of the ghost mule — the paper tiger’s teeth are made of aluminum — youve a long time to Babylon — paint your shoes, delilah — paint them with a sponge


  look! like i told you before, it doesnt


  matter where it’s at! there’s no such


  thing. it’s where it’s not at that you


  gotta know. so what if tony married his


  mother! what’s it got to do with your life?


  i really have no idea why youre so unhappy.


  perhaps you ought to change your line of


  work. you know. like how long can someone


  of your caliber continue to paint pencil


  sharpeners… see you next summer, good to


  know you’re off the wagon.


  prematurely yours,


  Funka


  CONSELLS A LA MODEL 
 DE RODAMÓN


  Pinta’t les sabates dalila — camines sobre neu blanca en què una hemorràgia nasal pertorbaria l’univers… per aquests carrerons estrets de mussols i guitarristes flamencs, jack paar i altres sex-symbols són els teus premis — ingressa als vàters on viu l’ocell perquè quan en surt volant amb un sabre a l’ala — un cantant de música country al costat — pinta un colom missatger… simplement podries canviar el teu estil de fornicar, d’empassar-te espases — simplement podries canviar la teva manera de dormir sobre claus — pinta’t les sabates del color de la mula fantasma — les dents del tigre de paper són d’alumini — et queda molt de temps per a Babilònia — pinta’t les sabates, dalila — pinta-te-les amb una esponja.


  Mira! Tal com t’he dit abans, tant se


  val on sigui que hi ha marxa! Això no


  existeix. És on és que no hi ha marxa el que


  has de saber. I què si Tony s’ha casat amb sa


  mare! Què n’has de fer tu?


  de veritat que no m’explico com pots ser tan infeliç.


  Potser hauries de canviar


  d’ocupació. Ja ho saps. Quant temps pot seguir


  algú de la teva vàlua pintant maquinetes de fer


  punta?… fins a l’estiu que ve, m’alegra


  saber que ja tornes a privar.


  Prematurament


  Funka


  A BLAST OF LOSER TAKE NOTHING


  jack of spades — vivaldi of the coin laundry — wearing a hipster’s dictionary — we see him brownnosing around the blackbelts & horny racing car drivers — dashing to & fro like a frightened uncle remus… on days that he gets no mail, he rises early, sticks paper up the pay phones & cons the bubble gum machines… ‘the world owes me a living’ he says to his half-hawaiian cousin, the half-wit, joe the head who is also planning to marry a folksinger next month — ‘round & round, old joe dark’ is being recited from the steps of the water & light building as jack ambles by with a case full of plastic bubbles — things look well for him: he can imitate cary grant pretty good. he knows all the facts why mabel from utah walked out on horace, the lightingman from Theatre Altitude, he has even stumbled onto a few hairy secrets of mrs. Cunk, who sells fake blisters at the world’s fair — plus being able to play a few foreign legion songs on the yoyo & always managing to look like a grapefruit in case of emergency… he brags about his collection of bruises & corks & the fact that he pays no attention to the business world. he would rather show his fear of the bomb & say what have you done for freedom than to praise an escaped mental patient who pisses on the floor of junior’s delicatessen — jack of spades, with his axe, the record player, with his companion, the menu. & his destination, a piece of kleenex — never touches the cracks on the sidewalk — ‘jack’ says his other cousin, Bodeguard, half danish & half surfer, ‘how come you always act like Crazy, jackie gleason’s friend? i mean wow! aint there enough sadness in the world?’ jack walks by in a flash — he wears ear plugs — from the steps of the water & light building, the band, after knocking all the juice out of their horns, begin to play on my papa… jack, shocked, takes a second look, raises his hand in a nazi salute, a woodsman, walking by with an axe, drops it, a D. A. R. woman flies off the handle. looks at jack. says ‘in some places, you’d be arrested for obscenity’ she doesn’t even hear the band… she falls down a sidewalk crack/ the band leader, paying no attention, does a slight curtsy, sneezes. points his wand at the classical guitar… a street cleaner bumps into jack & says & i quote ‘o.k. so i bumped into you. i don’t even care. i got me a little woman at home. i know a good radiator down the block. man, i aint never gonna starve. would you like to buy a pail?’ jack, amazed, rearranges his collar & heads off to the bell telephone hour. which is located beyond the next cop car… he passes a hot dog stand. a sauerkraut hits him in the face… the band is playing malaguena sale-rosa — the D. A. R woman pops out of the sidewalk, hears the band, screams, starts doing the jerk. the street cleaner steps on her… jack hasn’t eaten all day. his mouth tastes funny — he has his unpublished novel in his hand — he wants to be a star — but he gets arrested anyway


  hi y’all. not much new happening.


  sang at the vegetarian convention


  my new song against meat. everybody


  dug it except for the plumbers neath


  the stage. this one little girl,


  fresh out of college & i believe


  president of the Dont Stomp Out the


  Cows division of the society. she tried


  to push me into one of the plumbers.


  starts a little chaos going, but you


  know me, i didnt go for that not one


  little bit. i say ‘look baby, i’Il sing


  for you & all that, but just you dont


  go pushing me, y’hear-’ i understand


  that theyre not gonna invite me back


  cause they didnt like the way i came on


  to the master of ceremony’s old lady, all


  in all, i’m making it tho. got a new song


  against a cigarette lighters. this matchbook


  company offered me free matches for the rest


  of my life, plus my picture on all the


  matchbooks, but you know me, it’d take a


  helluva lot more’n that before i’d sell out —


  see you around nomination time


  your fellow rebel


  kid tiger


  UN ESCLAT DE PERDEDOR NO AGUANTA RES


  Sota de piques — vivaldi de la bugaderia — vestint un diccionari de hipster — el veiem llepant el cul als cinturons negres i pilots de cotxes de competició moguts — afanyant-se d’un costat a l’altre com un oncle remus espantat… els dies que no rep cartes, es lleva d’hora, roba pasta dels telèfons públics i entabana les màquines de xiclets… «tinc dret a viure sense fotre brot» diu a son cosí mig hawaià, el pallús, joe el cap que també té pensat casar-se amb una cantant de folk el mes que ve — algú recita «round i round, old joe clark» des dels graons de l’edifici d’aigua i llum mentre jack deambula tranquil·lament amb una maleta plena de bombolles de plàstic — sembla que les coses li rutllen: sap imitar molt bé cary grant. Coneix totes les raons per les quals mabel de utah va plantar horace, el tècnic de llum del Theatre Altitude, fins i tot ha descobert per casualitat alguns secrets peluts de la sra. Cunk, que ven butllofes falses a la fira mundial — a més sap tocar algunes cançons de la legió estrangera amb el io-io i sempre aconsegueix semblar una aranja en cas d’emergència… es vanta de la seva col·lecció de sangtraïts i taps de suro i del fet que no presta atenció al món dels negocis. s’estima més mostrar que li fa por la bomba i dir què heu fet vosaltres per la llibertat que no pas lloar un malalt mental fugit que pixa al terra de la xarcuteria junior’s — sota de piques, amb la seva destral, el tocadiscos, amb el seu company, el menú. i la seva destinació, un tros de clínex — no toca mai les clivelles de la vorera — «sota» diu el seu altre cosí, Gordaespatlles, mig danès i mig surfista, «com és que sempre et comportes com Boig, l’amic de jackie gleason? vull dir ei! que encara no hi ha prou tristesa al món?» sota passa de llarg com un llamp — du taps a les orelles — des dels graons de l’edifici d’aigua i llum, el grup, després d’haver tret tot el suc de la secció de vent, comença a tocar oh my papa … sota, horroritzat, fa un altre cop d’ull, alça la mà fent la salutació nazi, un boscater, que passa de llarg amb una destral, la deixa caure, una dona de les Filles de la Revolució Americana en surt de la polleguera. Mira sota. Diu «en certs llocs et detindrien per comportament obscè» ni tan sols sent el grup… cau per una clivella de la vorera / el líder del grup, sense prestar-hi atenció, fa una petita reverència, esternuda. apunta la seva vareta màgica a la guitarra clàssica … un escombriaire topa amb sota i diu i ho repeteixo textualment «d’acord, he topat amb tu. Se me’n fot. A casa tinc una doneta. Conec un bon radiador més endavant. Tio, no em moriré mai de gana. Vols comprar-me una galleda?» Sota, sorprès, s’endreça el collar i se’n va cap a l’hora del telèfon bell. Que està situat a l’altra banda del següent cotxe de la poli… passa per davant d’un frankfurt. Un xucrut li pega a la cara… el grup toca ara malagueña salerosa — la dona de les Filles de la Revolució Americana salta de la vorera, sent el grup, crida, es posa a fer el ximple. L’escombriaire la trepitja… sota no ha menjat en tot el dia. la boca li fa un gust estrany — du a la mà la seva novel·la inèdita — vol ser una estrella — però de tota manera el detenen.


  Hola a tothom. No hi ha gaires novetats.


  vaig cantar a la convenció vegetariana


  la meva nova cançó contra la carn. A tothom


  li va molar excepte als lampistes de sota


  l’escenari. Aquesta neneta,


  acabada de llicenciar i crec que


  presidenta del sector de la societat


  No Trepitgeu les Vaques. Va provar


  d’empentar-me contra un dels lampistes.


  Comença un petit desori, però ja


  em coneixes, això no em va agradar


  gens ni mica. dic «mira nena, cantaré


  per a tu i tal, però tu


  no m’empentis, sents» em sembla


  que no em tornaran a invitar


  perquè no els va agradar com vaig provar de lligar-me


  la dona del mestre de cerimònies, en


  general, però, me n’estic sortint. He fet una cançó nova


  contra els encenedors. aquesta empresa


  de mistos m’ha ofert mistos gratis per a tota


  la vida a més de posar la meva foto a totes


  les capses de mistos, però ja em coneixes, jo no em venc


  per tan poca cosa —


  ja ens veurem pels volts de la nominació,


  el teu company de rebel·lia


  tigre cadell


  MAKING LOVE ON MARIA’S FRIEND


  yawn to foxy queenie school teacher — gone, decatur & entering the pink highway — your black mongrel vagabond, your rat from Delphi — now he shall tattle on your nauseous bra — your hair in chains & speak TU CAMINO while your El Paso ideals, they celebrate ES TERCIOPELO they leave your gruesome body — your structure falling, you listen for a lazy siren & some young Spaniard to buy your wounds, your pregnant drawl… yawn to queenie of the Goya painting seeking poor Homer QUÉDATE CONMIGO while the dikes break & count your number & Baby Mean crying NO PRETENDAS while author Fritz from your industrial south yelling what’s this all about & get the hell home, queenie & you, queenie, the spider — the sweat web’s got you — you beg your arms to move — you pray to be righteous — you look for postcards & teddy bears for payoffs — the partisans, they laugh CON TUS PIERNAS & the boys with brown rags, they whisper of the bust & already they have Leo the Sneak & Doc’s gonna have to leave by noon — St. Willy hides in the pawnshop PARA QUEENIE you need not fear & nobody’s chasing — you want to be held LA ERRÓNEA DAMA & dig into your purse — forget your pupils & pay for your partner & botheration — the shadow of your boss, it is your felony — author Fritz would like to suck your toe — your holiday be gone soon & vanishing like your life LA CHOTA the grass cuts your feet & Socrates’ Prison is your goal AHÍ VIENEN you are the wrong lady — you threaten nobody — spend your money on health food & you shall be run over by a truck — they’ll put a tag on you — send you home to Fritz — Fritz will cry for a week & marry your nurse — the dikes will curl their mouths but you’ll still be the wrong one TODOS SON DE LA CHOTA live now… live before you board your Titanic — reach out, Queenie, reach out — feel for equal saggy skin & believe this dark playboy licking ink from your notebook — see the cages & screaming ghosts & you with the gall to think that ruins are buildings… take your bloody glands & medallion & make love once freely — it means nothing so wear a top hat — travel on a slow ship back to your guilt, your pollution, the kingdom of your blues


  hi. watcha doing? how’s the new religion?


  feel any different? gave it up myself. just


  couldnt make all the auctions and frankly,


  i’s running out of bread. you know how it


  is, like about that little old lady in the


  back building all the time pointing telling


  me that God is watching. you know, like for a


  while there, i’s scared to take a shit. anxious


  to get together with you. i know you dont wear


  bow ties anymore but i’m interested in other


  aspects of your new faith too. by the way, are


  you still in the keyhole business? cant wait


  to talk to you


  bye,


  your buddy,


  Testy


  FENT L’AMOR AMB L’AMIGA DE MARIA


  Badalles al mestre d’escola reinona sexy — flipat, decatur i que enfila la carretera monya — el teu quisso negre vagabund, la teva rata de Delfos — ara ell delatarà els teus sostenidors fastigosos — els teus cabells encadenats i parla TU CAMINO mentre els teus ideals d’El Paso, ells celebren ES TERCIOPELO abandonen el teu cos repulsiu — la teva estructura s’ensorra, pares orelles per si sents cap sirena peresosa i espanyol jovenet que et comprin les ferides, el teu deix eloqüent… badalles a la reinona del quadro de Goya que busca el pobre Homer QUÉDATE CONMIGO mentre els dics es trenquen i et compten el número i la Nena Dolenta crida NO PRETENDAS mentre Fritz l’escriptor del teu sud industrial xiscla de què va tot això i vés a casa cony, reinona i tu, reinona, l’aranya — la teranyina de suor t’ha atrapat — supliques als teus braços que es moguin — pregues per ser honrada — busques postals i ossets de peluix per a suborns — els partidaris riuen CON TUS PIERNAS i els nois amb parracs marrons xiuxiuegen de la batuda i ja han atrapat Leo el Mangui i Doc haurà d’anar-se’n abans del migdia — St. Willy s’ha amagat al mont de pietat PARA REINONA no tinguis por i no hi ha cap persecució — vols que et considerin LA ERRÓNEA DAMA i et regirin la bossa — oblida els teus deixebles i paga’t la companyia i l’esforç —l’ombra del teu capitost, vet aquí el teu greu delicte — a Fritz l’escriptor li agradaria xuclar-te un dit del peu — les vacances se t’acabaran aviat i s’esvaniran com la teva vida LA CHOTA l’herba et talla els peus i la Presó de Sòcrates és el teu objectiu AHÍ VIENEN ets la dama equivocada — no amenaces ningú —gasta’t els diners en menjar sa i t’atropellarà un camió — t’enganxaran una etiqueta i t’enviaran a casa Fritz — Fritz et plorarà una setmana i es casarà amb la teva infermera — les bolleres faran ganyotes però seguiràs sent la persona equivocada TODOS SON DE LA CHOTA viu ara… viu abans d’embarcar-te en el teu Titanic — allarga la mà, Reinona, allarga la mà — busca a les palpentes una pell igual de fofa i creu aquest playboy moreno que et llepa la tinta de la llibreta — mira les gàbies i els fantasmes que criden i tu amb la barra de creure que les ruïnes són edificis… agafa les teves glàndules sangonoses i el medalló i fes l’amor una vegada lliurement — no significa res així que posa’t un barret de copa alta — amb una embarcació lenta retorna a la teva culpa, la teva pol·lució, el regne de la teva depressió.


  Ei. Què fots? Com va la nova religió?


  Et sents diferent? Jo ho he deixat córrer. Passa


  que no podia ser a totes les subhastes i sincerament,


  m’estic quedant sense guita. Ja saps com


  és això, com aquella velleta de la


  casa del darrere tothora assenyalant dient


  que Déu ens mira. Tio, que durant


  un temps em feia por d’anar a fotre un cagarro. Em moro de ganes


  de trobar-nos. Ja sé que has deixat de dur


  corbates de llacet però també m’interessen altres


  aspectes de la teva nova fe. A propòsit, encara


  et dediques a això dels forats del pany? No veig l’hora


  de parlar amb tu.


  Déu,


  el teu col·legui,


  Picallós


  NOTE TO THE ERRAND BOY 
 AS A YOUNG ARMY DESERTER


  wonder why granpa just sits there & watches yogi bear? wonder why he just sits there & dont laugh? think about it kid, but dont ask your mother. wonder why elvis presley only smiles with his top lip? think about it kid, but dont ask your surgeon. wonder why the postman with one leg shorter’n the other kicked your dog so hard? think about it kid, but dont ask any mailman. wonder who ronald reagan talked to about the foreign situation? think about it kid, but dont ask any foreigners, wonder why the mechanic, whose wife shot herself with a gun she got from his best friend, hates castro so much? wonder why castro hates rock n roll? think about it kid, but dont ask no roll. wonder how much the man who wrote white christmas made? think about it, but dont ask no made. wonder what bobby kennedy’s really got against jimmy hoffa? think about it, but dont ask no bobby. wonder why frankie shot johnny? go ahead, wonder, but dont ask your neighbor… wonder who the carpet baggers are? think, but dont ask no carpet. wonder why youre always wearing your brother’s clothes? think about it kid, but dont ask your father. wonder why general electric says that the most important thing for a family to do is stick together? think about it, kid, but don’t ask no together… wonder what paydirt is? go ahead, wonder… wonder why the other boys wanna beat you up so bad? think about it, kid, but dont ask nobody


  yes. ok. i guess youre a pumpkin.


  yes, it’s true i referred to you as ‘that


  chinese girl’ you have a right to


  be angry. but what i want to know


  is just what have you got against


  the chinese anyway?


  maybe we can still work


  it out


  properly yours,


  prince goulash


  NOTA AL NOI DE FER ENCÀRRECS 
 COM A JOVE DESERTOR DE L’EXÈRCIT


  Et preguntes per què el iaio es limita a seure i mirar l’ós iogui? et preguntes per què es queda allí assegut i no riu? Pensa-hi xaval, però no ho demanis a ta mare. Et preguntes per què elvis presley només somriu amb el llavi superior? Pensa-hi xaval, però no ho demanis al teu cirurgià. et preguntes per què el carter amb una cama més curta que l’altra va clavar una puntada de peu tan forta al teu gos? Pensa-hi xaval, però no ho demanis a cap carter. et preguntes amb qui ha parlat ronald reagan sobre la situació a l’estranger? Pensa-hi xaval, però no ho demanis a cap estranger, et preguntes per què el mecànic, la dona del qual es va engegar un tret amb una pistola que li havia donat el seu millor amic, odia tant castro? Et preguntes per què castro odia el rock-and-roll? Pensa-hi xaval, però no ho demanis a cap roll. et preguntes quant es va embutxacar el tio que va escriure white christmas? Pensa-hi, però no ho demanis a cap butxaca. et preguntes què té en realitat bobby kennedy contra jimmy hoffa? Pensa-hi, però no ho demanis a cap bobby. Et preguntes per què frankie va engegar un tret a johnny? Endavant, pregunta-t’ho, però no ho demanis al veí… et preguntes qui són els politicastres oportunistes? Pensa-hi, però no ho demanis a cap astre. et preguntes per què sempre dus roba de ton germà? Pensa-hi xaval, però no ho demanis a ton pare. Et preguntes per què general elèctric diu que el més important que pot fer una família és romandre unida? Pensa-hi, xaval, però no ho demanis a cap unió… et preguntes què és una mina? Endavant, pregunta-t’ho… et preguntes per què els altres nois et volen apallissar? Pensa-hi, xaval, però no ho demanis a ningú.


  D’acord. Entesos. Suposo que ets una carbassa.


  sí, és cert que et vaig qualificar de


  «noia xinesa» tens dret a


  estar enfadada. Però m’agradaria saber


  només què tens contra


  els xinesos.


  Potser encara ho podem


  solucionar


  degudament teu,


  príncep gulaix


  TASTE OF SHOTGUN


  the roar of our engines promises us cover — we wear choking pants & are slaves to appetite — we get stoned on joan crawford & form teeming colonies & die of masculine conversation… Marcellus, wearing khaki when madness struck him, immediately filed suit against an illegitimate son belonging to someone else — Josie said everybody at the trial came with a blowgun… Tom Tom made Melodius hate him, then jumped from a window — we are all alike & place scorpions neatly in our insides — we take pills thru the ass — we praise faggot missionaries & throw homosexuals into phenomenon gutters… in the winter a blackface musician announces he is from Two Women — he spends his free time trying to peel the moon & he’s here to collect his eight cent stamp — Marguerita the pusher, wheeling a cartful of Thursday up Damaen’s Row yelling ‘cockles & muscles’, kills him for getting in the way of her appetite… the rewards are few on Chemical Isle — little girls hide perfume up their shrimps & there are no giants — the warmongers have stolen all our german measles & are giving them to the doctors to use as bribes — i stayed awake for three hours last nite with Pearl — she claimed to have walked by a rooming house i once lived in — we had nothing in common, me & Pearl — i shared her boredom & had nothing to give her — i was drunk & entertained myself… we wish to make journeys & use everything excpt our feet & we meet tongue tied broken vulgar geeks with gorilla handshakes & drunken Hercules waits for us on our beds & we must salute him & he says that the new helicopters have arrived & ‘this is your geek’ & ‘you will take your orders from him’ yes the rewards are few here but there are no oaths to take nor mental strokes — excpt for the self conscious insanity brought in by hunters with radios wearing religious clothes, all goes well… Angola being bombed this morning, i right now am happy with nausea — my head is suffocating — i am gazing into the big dipper with silver buttoned blouse in my nostrils — i’m glad Marguerita’s all right — i Do feel expensive


  i am leaving my kid on your


  doorstep, if youre so hot, you’ll


  see that he gets taken care of.


  after all, he’s your kid too. i


  expct to see him in about twenty


  years, so you better do a good


  job. i am going into the mountains


  to find work. i am taking along


  the food. remember luv, keep the


  stove clean & watch the gas tank


  yours


  louie louie


  TAST D’ESCOPETA


  L’estrèpit dels nostres motors ens promet protecció — vestim pantalons asfixiants i som esclaus de l’apetit — ens engatem de joan crawford i formem colònies atapeïdes i morim de conversa masculina… Marcellus, que vestia de caqui quan el va colpir la bogeria, immediatament va presentar una demanda contra un fill il·legítim que pertanyia a un altre — Josie va dir que tothom va anar al judici amb una sarbatana… Tom Tom va fer que Melodious l’odiés, tot seguit va saltar per una finestra —tots som semblants i acuradament ens fiquem a dins escorpins — prenem pastilles pel ses — lloem missioners marietes i llancem homosexuals en clavegueres sensacionals… a l’hivern un músic maquillat de negre anuncia que és de Dues Dones — passa el temps lliure provant de pelar la lluna i ha vingut per a col·leccionar el seu segell de vuit centaus — la camell Marguerita, que tot empenyent un carretó ple de Dijous pel carrer de Damaen xiscla «escopinyes i musclos», el mata per interposar-se en el camí del seu apetit… les recompenses són poques a l’Illa Química — nenetes s’amaguen perfum als taps de bassa i no hi ha gegants — els bel·licistes ens han robat tots els xarampions alemanys i els donen als metges perquè els facin servir de suborns — anit vaig estar tres hores despert amb Pearl — em va assegurar que havia passat per davant d’una pensió on vaig viure fa temps — no teníem res en comú, jo i Pearl — en compartia l’avorriment i no tenia res per donar-li — estava borratxo i m’entretenia sol… desitgem viatjar i usar-ho tot tret dels peus i coneixem tímids i arruïnats babaus vulgars amb encaixades de goril·la i Hèrcules borratxo ens espera als llits i hem de saludar-lo i diu que ja han arribat els nous helicòpters i «et presento el teu babau» i «rebràs ordres d’ell» sí les recompenses són poques però no cal fer cap jurament ni hi ha cap mena d’atac de feridura — tret de la bogeria autoconscient que han dut els caçadors amb ràdios vestits amb hàbits, tot va bé… han bombardejat Angola aquest matí, ara mateix estic alegre amb nàusees — el cap se m’ofega — fito l’óssa major amb una brusa de botons platejats als narius — em plau que Marguerita estigui bé — em sento dispendiós.


  Et deixo el nen davant


  la porta, si ets tan enrotllada ja


  t’encarregaràs que el cuidin.


  Al capdavall, també és fill teu.


  Espero tornar a veure’l d’aquí a uns


  vint anys, així que val més que


  t’ho curris. Me’n vaig a la muntanya


  a buscar feina. M’enduc


  el menjar. Recorda estimada, tingues la


  cuina neta i vigila el dipòsit de la gasolina,


  una abraçada


  louie louie


  MAE WEST STOMP (A FABLE)


  train goes by every nite the same old time & he, same old man, sits looking into a rosary which reads ‘i told you so’ while rocking back & forth thinking about his eldest son, Hambone, who’s in jail for life — buying beer for the kids & murdering the grocer with a pocket comb — this same old man, with nothing but a bathtub full of memories consisting of: a few Baby Huey for President buttons — a deck of cards with the aces missing — some empty deodorant bottle — a pamphlet of egyptian slogans — three pant legs that dont match & a hollow lynch rope… sits in a candy wrapper chair muttering day in court — day in court — i’ll get it yet — my day in court — a dapper young gentleman with chapped lips rubbed them on the old man’s neck today — the little old man is planning revenge just as the same old time train shakes his whistler’s mother painting off the wall & it gooses him to… day in court — i’ll get it yet — yesterday was not so good either — a fox left him in a clump of mud & some little pest let him have it right in the kisser with a mixture of bamboo, barley & rotten ice cream — there he sits wishing he could get thru to the president — the little old man’s bowels ache so he opens the window to breathe some good fresh air — he inhales deeply — there is a line full of wet underwear — used tires — dirty bed sheets — hats — chicken feathers — an old watermelon — paper plates — some other garments — johnny drumming wind — an indian, passing thru on his way to st. louis, is standing neath the old man’s window — ‘amazing’ he says as he looks up & sees all this stuff on the clothesline suddenly get sucked into a hole… next day, the rent collector comes to get the rent — finds that the old man has disappeared & that the room’s full of garbage — the lady who owns the clothesline, she reports theft to the robber department — ‘all my valuables have been stolen’ — she mutters to the inspector — the train still goes by at the same old time & johnny drumming wind, he gets picked up for vagrancy — the rent collector looks around — steals a broken coocoo ‘i think i’ll give it to my wife’ he says — his wife, who is six feet tall & wears a fez, & who, at the minute, by weird circumstance, is riding by on that same old time train — all in all, not much happens in chicago


  i’m not saying that books are


  good or bad, but i dont think


  youve ever had the chance to find


  out for yourself what theyre all


  about — ok, so you used to get B’s


  in the ivanhoe tests & A minuses


  in the silas marners… then you


  wonder why you flunked the hamlet


  exams — yeah well that’s because one


  hoe & one lass do not make a spear —


  the same way two wrongs do not make


  a throng — now that youve been thru


  life, why dont you try again… you


  could start with a telephone book —


  wonder woman — or perhaps catcher in


  the rye — theyre all the same & everybody


  has their hat on backwards thru the


  stones


  see you at the docks


  helpfully yours,


  Sir Cringe


  BALLARUGUES DE MAE WEST (FAULA)


  El tren passa cada nit a la mateixa hora i ell, el mateix vell, seu mirant un rosari on hi ha escrit «ja t’ho havia dit» tot gronxant-se avant i arrere pensant en son fill gran, Actoret, engarjolat per a tota la vida — compra cerveses per als nois i assassina el botiguer amb una pinta de butxaca — aquest mateix vell, que no té sinó una banyera plena de records consistents en: uns quants pins de Baby Huey President — una baralla de cartes sense els asos — algun flascó de desodorant buit — un prospecte d’eslògans egipcis — tres camals de pantaló escadussers i una corda de linxar balmada… seu en una cadira d’embolcalls de caramels remugant oportunitat d’explicar-me — oportunitat d’explicar-me — algun dia la tindré — l’oportunitat d’explicar-me — un jove cavaller elegant de llavis clivellats els ha fregat avui pel coll del vell — el vellet està preparant la seva venjança just quan el tren de la mateixa hora fa caure de la paret el retrat de whistler de sa mare i això l’estimula a… oportunitat d’explicar-me — algun dia la tindré — ahir tampoc no va ser tan bo — una guineu el va deixar en una gleva de fang i un coi de pesat li va clavar un cop als morros amb una barreja de bambú, civada i gelat podrit — ve-te’l allí assegut amb l’esperança de parlar amb el president — al vellet li fa mal la panxa de manera que obre la finestra per a respirar aire fresc — inspira fondo — hi ha un fil d’estendre carregat de roba interior molla — pneumàtics usats — llençols bruts — barrets — plomes de gallina — una síndria vella — plats de cartó — algunes peces de roba més — johnny vent tamborinaire — un indi, de passada, fent camí cap a st. louis, s’atura sota la finestra del vell — «al·lucinant» diu en alçar la vista i veure que tot això del fil d’estendre de sobte és xuclat dins un forat… l’endemà, el cobrador es presenta per a cobrar el lloguer — descobreix que el vell ha desaparegut i que l’habitació és plena d’escombraries — la senyora propietària del fil d’estendre denuncia un furt a la secció de lladres — «m’han robat tots els objectes de valor» — diu remugant a l’inspector — el tren encara passa a l’hora de sempre i detenen johnny vent tamborinaire per vagància — el cobrador del lloguer mira al voltant —roba un rellotge de cucut trencat «em sembla que el regalaré a la dona» diu — la seva dona, que fa un metre vuitanta i du un fes, i que, a l’instant, per una estranya circumstància, viatja en aquest tren de la mateixa hora — en general, no passen gaires coses a chicago.


  No dic que els llibres siguin


  bons ni dolents, però no crec


  que mai hagis tingut l’oportunitat de descobrir


  per tu sola de què tracten


  tots — d’acord, solies treure notables


  als exàmens d’ivanhoe i excel·lents baixos


  als de silas marner… llavors et


  preguntes per què suspenies els exàmens de


  hamlet — bé doncs, és perquè una


  aixada i una paia no fan una llança —


  de la mateixa manera que dues errades no fan


  una gentada — ara que ja tens


  experiència, per què no ho tornes a provar…


  podries començar amb una guia de telèfons —


  dona meravelles — o potser amb el vigilant en


  el camp de sègol — tant se val i tothom


  du el barret girat al llarg dels


  relats,


  ens veiem al port


  amablement,


  Senyor Encongit


  BLACK NITE CRASH


  aretha in the blues dunes — Pluto with the high crack laugh & rambling aretha- a menace to president as he was jokingly called — go — yea! & the seniority complex disowning you… Lear looking in the window dangerous & dragging a mountain & you say ‘no i am a mute’ & he says ‘no no i’ve told the others you were Charlie Chaplin & now you must live up to it — you must!’ & aretha saying ‘split Lear — none of us got the guts for infinity — take your driving-wheel & split… & aretha next — she’s got these hundred Angel Strangers all passing thru saying ‘i will be your Shakti & your outlaw kid — pick me — pick me please — ah c’mon pick me’ & aretha faking her intestinal black soul across all the fertile bubbles & whims & flashy winos — Jinx, Poet Void & Scary Plop all skipping to hell with their bunnies where food is cheaper & warmer & Nucleur Beethoven screaming ‘oh aretha — i shall be your voodoo doll — prick me — let’s make somebody hurt — draw on me whoever you wish! ah pretty please! my bastard frame — my slimy self — penetrate unto me — unto me!’ Scholar, his body held together by chiclets — raw beans & slaves of days gone by — he storms in from the road — his pipe nearly eaten ‘look! she burps of reality’ & but he’s not even talking to anybody — a moth flies out of his pocket & Void, the incredible fall apart reminds you once more of america with the dotted line — useless motive — the moral come on & silver haired men hiding in the violin cases… on a mound of phosphorus & success stands the voluptuous coyote eagle — he holds a half dollar — an anchor sways across his shoulders ‘good!’ says Nucleur Beethoven ‘good to see there are some real birds around’ ‘that’s no bird — that’s just a thief — he’s building an outhouse out of stolen lettuce!’ signs aretha — Sound of Sound — who really doesnt give a damn about real birds or outhouses or any Nucleur Beethoven — approval, complaints & explanations — they all frighten her — she has no flaws in her trumpet — she knows that the sun is not a piece of her


  the audio repairman stumbles


  thru the door with ‘sound is sacred —


  so come in & talk to us’ written on


  the back of his shirt


  ACCIDENT DE NEGRA NIT


  Aretha a les dunes del blues — Plutó amb la riallada estrident i l’aretha andarega — una amenaça per al president tal com l’anomenaven de broma —vinga — sí! — i el complex d’antiguitat que et repudia… Lear mirant dins la finestra perillós i arrossegant una muntanya i dius «no sóc un mut» i ell diu «no no he dit als altres que eres Charlie Chaplin i ara has d’estar-ne a l’altura —has de fer-ho!» i aretha que diu «obre’t Lear — cap de nosaltres té collons per a la infinitud — agafa la teva roda motriu i obre’t» i aretha tot seguit — fa passar aquests cent Desconeguts Angèlics cadascun dient «seré la teva Shakti i el teu xaval bandit — tria’m — tria’m sisplau — ah vinga tria’m» i aretha fingeix la seva ànima negra intestinal de banda a banda de totes les bombolles fèrtils i capritxos i bevedors vistosos — Malastruc, Poeta Nul i Plof Terrorífic tots guimbant esperitats amb els seus conillets on el menjar és més barat i més calentó i Beethoven Nucliar que crida «oh aretha — seré el teu fetitxe vodú — estria’m — fem mal a algú — dibuixa’m qui vulguis a sobre! vinga perfa! cos bord meu — jo viscós — endinsa-te’m —endinsa-te’m!» Estudiós, amb el cos enganxat amb xiclets — fesols crus i esclaus d’antany — irromp des de la carretera — la seva pipa gairebé rosegada «guaita! ella rota de realitat» i però ell ni tan sols s’adreça a ningú — de la butxaca li surt volant una arna i Nul, l’increïble enfonsament et recorda novament amèrica amb la línia de punts — motiu inútil — el començar moral i homes de cabells blancs que s’amaguen a les fundes de violí… sobre un munt de fòsfor i èxit resisteix el voluptuós coiot àguila — té mig dòlar a la mà — una àncora li oscil·la a les espatlles «bo!» diu Beethoven Nucliar «és bo veure que hi ha ocells de veritat per aquí» «no és cap ocell — és un lladre — s’està construint una comuna amb enciams robats!» canta aretha — So de So — a la qual la veritat és que se li’n refot, d’ocells de veritat o de comunes o de Beethovens Nucliars — aprovació, queixes i explicacions — tot això l’espanta — no té defectes a la trompeta — sap que el sol no li pertany.


  L’adobaire d’àudio entra ensopegant


  per la porta amb «el so és sagrat —


  així que entra i parla amb nosaltres» escrit


  a l’esquena de la camisa.


  HOSTILE BLACK NITE CRASH


  on this abandoned roof or pagoda stool they place you & you hear voices saying things like ‘titen ‘m up Joe — keep ‘m titened up’ & then Orion looking evil & he wipes you off & keeps you clean & Familiar Face himself ‘i heard you been eating some eggs? any truth to that?’ & Orion licking his flesh & trouble in mind blues & shades of fire hydrants… YOU — the fire hydrant & Beau Geste, a fire hydrant — failures completely & walking to Gibraltar & trying to find your energy — get your kicks & shadow box your language… Faust from the garden — Emancipation Anne, who looks like a hungarian deer & Chump with a brain like an iceberg all imitating Africa… Dead Lover who hitchhikes & brags & says he’s going to Carthage & he keeps repeating ‘when i die’ but then his mind goes black & blue & methodist butter erupting & Twinkle Clown with arabic lettering on his forehead wanting everybody to experience his fright ‘you must experience my fright to be my friend!’ so says he to Lucy Tunia, whose vegetarian legs shine like mahogany & who comforts Twinkle Clown in his fits when he has no harem… Zing & Orion stutters & coughs & SHAZAMMM — the opium ghost neath the ferris wheel — on the side of the highway — where nobody can stop — where he can cause no trouble — where the show must go on… this is where He wishes to die — He wishes to die in the midst of cathedral bells — He wishes to die when the tornadoes strike the roofs & stools ‘so much for death’ he will say when he dies


  the newsboy comes in the back door —


  his big toe sticks thru his shoe — he


  carries a piece of peeling with a


  number on it — he makes a phone call —


  then he blows his nose


  ACCIDENT DE NEGRA NIT HOSTIL


  En aquesta teulada abandonada o tamboret model pagoda et posen i sents veus que diuen coses com ara «colla’ls Joe — colla’ls ben collats» i llavors Orió que fa cara de malvat i et torca i et manté net i el mateix Cara Coneguda «diuen que has menjat ous? és cert?» i Orió es llepa la carn i el blues trouble in mind i ombres d’hidrants… TU — l’hidrant i Beau Geste, un hidrant — fracassos totalment i caminant cap a Gibraltar i provant de trobar la teva energia — xala de valent i fes servir d’espàrring el teu llenguatge… Faust del jardí — Anne Emancipació, que sembla un cèrvol hongarès i Beneit amb un cervell com un iceberg tots imiten Àfrica… l’Amant Mort que fa autoestop i fanfarroneja i diu que va a Cartago i no para de repetir «quan em mori» però llavors es posa pessimista i depre i la mantega metodista entra en erupció i el Pallasso Centelleig amb caràcters aràbics al front que vol que tothom senti el seu espant «has de sentir el meu espant si vols ser amic meu» això diu a Lucy Tunia, que té cames vegetarianes que brillen com caoba i consola el Pallasso Centelleig durant els seus rampells quan no té harem… Entusiasme i Orió balboteja i tus i SHAZAMMM — el fantasma de l’opi sota la roda de fira — a la vora de la carretera — on no es pot aturar ningú — on no pot armar embolics — on cal que l’espectacle continuï… és aquí on Ell vol morir — vol morir enmig de campanes catedralícies — vol morir quan els tornados baten les teulades i ampits «la mort, doncs no n’hi havia per a tant» dirà en morir.


  El repartidor de diaris entra per la porta del darrere —


  el dit gros del peu li surt per la sabata — du


  un tros de pela amb un


  número escrit — fa una trucada —


  en acabat es moca.


  UNRESPONSIBLE BLACK NITE CRASH


  the united states is Not soundproof — you might think that nothing can reach those tens of thousands living behindthe wall of dollar — but your fear Can bring in the truth… picture of dirt farmer — long johns — coonskin cap — strangling himself on his shoe — his wife, tripping over the skulls — her hair in rats — their kid is wearing a scorpion — the scorpion wears glasses — the kid, he’s drinking gin — everybody has balloons stuck into their eyes — that they will never get a suntan in mexico is obvious — send your dollar today — bend over backwards — or shut your mouths forever


  the bully comes in — kicks the newsboy


  you know where — & begins ripping away


  at the audio repairman’s shirt


  ACCIDENT DE NEGRA NIT IRRESPONSABLE


  Els estats units No estan insonoritzats — et podries pensar que no els pot arribar res, a aquestes desenes de milers que viuen rere el mur del dòlar — però la teva por Pot introduir-hi la veritat… foto de l’aixafaterrossos — calçotets llargs — gorra de pell d’ós rentador — escanyant-se a si mateix sobre la sabata — la seva dona que ensopega amb calaveres — du postissos als cabells — son fill du un escorpí — l’escorpí du ulleres — el noi beu ginebra — tothom té balons ficats als ulls — que no es bronzejaran mai a Mèxic resulta evident — envieu avui el vostre dòlar — feu mans i mànigues — o no obriu la boca mai més.


  Entra el pinxo — clava una guitza ja saps on


  al repartidor de diaris — i comença a esquinçar


  la camisa de l’adobaire d’àudio.


  ELECTRIC BLACK NITE CRASH


  nature has made the young West Virginia miners not want to be miners but rather get this ‘46 Chevy — no money down — take to Geneva… hunting for the likes of escape & Lord Buckley & Sherlock Holmes about to be his mother turning to Starhole the Biology Amazon saying ‘i dont want to be my mother!’ & e. e. cummings — spell it right — wrapping his leftover chicken bones in a pig tail belonging to Bronx Baby No. 2 & she thinks the world’s coming to an end & tries to organize a rally & her 320 pound Frenchman who sticks his tongue out at her father — he dont want no part of it — ‘i dont wanna go to no San Quentin! i’m not a criminal — i’m a foreigner & i cant help it if you dig e. e. cummings but me — like ah said — i’m just a foreigner’ & she throws all these leftover chicken bones into his face & some celebrities passing by — they witness the whole thing & take down the serial numbers… Mona carries a lone ranger advertisement on her left front breast — Mona’s cousin — this 320 pound Frenchman — he resembles Arthur Conan Doyle… Mona — she resembles a sexy Buddha & always looks like she’s standing over the Golden Gate… she dont dig e. e. cummings — she digs Fernando Lamas — i am on a black train going west — there is no aretha on the desert — just — if you want — memories of aretha — but aretha teaches not to depend on memory — there is no aretha on the desert


  the stripper comes in wearing an


  engagement ring — she asks for lemonade,


  but says she’ll settle for a sandwich —


  the newsboy grabs her — yells ‘lord have


  mercy’


  ACCIDENT DE NEGRA NIT ELÈCTRIC


  La natura ha fet que els miners joves de Virgínia Occidental no vulguin ser miners sinó que s’estimin més comprar-se aquest Chevy del 46 — sense pagar cap entrada — anar-se’n a Ginebra… buscant l’equivalent a l’evasió i Lord Buckley i Sherlock Holmes a punt de ser sa mare que es gira cap a Ses l’Amazona Biològica i li diu «jo no vull ser ma mare!» i e.e. cummings —escriguem-ho bé — que embolica els ossos de pollastre de les sobralles amb una trena que pertany a Nena del Bronx núm. 2 i ella es pensa que el món s’acaba i prova d’organitzar una manifestació i el seu Francès de 160 quilos que fa llengotes al pare d’ella — ell no hi vol tenir res a veure — «no vull anar ni a San Quentin ni a cap altra garjola! no sóc cap delinqüent — sóc estranger i què hi farem si et mola e.e. cummings però jo — eh dit — no sóc més que un estranger» i ella li llança tots els ossos de pollastre sobrants a la cara i alguns famosos que van passant — presencien tota la moguda i prenen nota dels números de sèrie… Mona du un anunci del llanero solitario al pit esquerre davanter — el cosí de Mona — aquest Francès de 160 quilos — s’assembla a Arthur Conan Doyle… Mona — ella s’assembla a un Buda sexy i sempre sembla que estigui vigilant l’estret del Golden Gate… no li mola e.e. cummings — li mola Fernando Lamas — jo vaig cap a ponent en un tren negre — al desert no hi ha cap aretha — només — si vols — records d’aretha — però aretha ensenya a no dependre de la memòria — al desert no hi ha cap aretha.


  La ballarina de striptease entra amb un


  anell de prometatge — demana una llimonada,


  però diu que es conformarà amb un sandvitx —


  el repartidor de diaris l’agarra — xiscla «senyor tingueu


  pietat».


  SOMEBODY’S BLACK NITE CRASH


  from entire Mexico & gay innocence once comes Satan of Autumn — from the gentleness & barbarian bebop & lonesome rooms where you must put a nickel in the parking meter — into the arms of notorious daughters — daughters who get social poems published in bazaar & fashion magazines & wonder of adventure — beer barrel polkas & eat goofballs ‘why didnt HUAC get custer?’ say some ‘how did robert burns escape hider is what i’d like to know!’ say the smarter ones — all the hipster T-bone heads & wheel chair Marxists wishing to be in Kansas City ‘51 & Satan of Autumn & his friend, I DONT KNOW YOU, gnawing farts in the farmlands & coming back & telling everybody & then I DONT KNOW YOU finally coming to the conclusion ‘what good’s it all to tell everybody about anything — they all got alibis?’ & then Montana coming & Aztec Landlords themselves — their atomic fag bars being looted & Bishops disguised as chocolate prisoners & the empty Barbary Coast haunted houses where the bureaucrats — the dreamy Huxley hanger oners — the New Awake with money & no place else to go & the ex cop who writes verse & thinks of himself as a salami & Gabby — the crippled horror from Telegraph Avenue but who wants to hear of this — who really wants to hear of this? ‘who wants to hear anything? we just a part of a generation! just one mangy grubby part!’ said I DONT KNOW YOU one day to Satan & it was autumn ‘you mean like the hula hoop happening?’ ‘no — like the crucifixion happening!’ ‘like the Modern beat?’ ‘like the beat of a peach tree’… both Satan & I DONT KNOW YOU — they skip thru the New York race track — all the typical renaissances & a blond that looks like ezra pound & they go right into Summer — without winter — seeing them so unsuffered, Lu with a crew cut, one of the chicks that write the big fat writings — her mouth hangs open — some beggar comes out of his hovel & hangs a hair from her lip — a streetcar crashes… but all in all — nobody really cares


  the chamber of commerce all come in —


  each member carrying hand grenades —


  everything turns into blood — excpt for


  the jukebox, a stranger wearing a —


  calendar, & a postcard of a greek


  building… which the owner of the


  place has left on top of the radiator


  by mistake/ the play now begins… it


  is all in the past… i will not be


  so insulting as to write it for you


  ACCIDENT DE NEGRA NIT D’ALGÚ


  Des de tot Mèxic i candor gai una vegada ve Satan Tardorenc — des de la gentilesa i bebop bàrbar i sales solitàries on has de posar una moneda al parquímetre — cap als braços de filles amb reputació — filles que publiquen poesia social a bazaar i revistes de moda i meravella d’aventura — polques de barril de cervesa i mengen barbitúrics «per què el Comitè d’Activitats Antiamericanes no va detenir Custer?» diuen alguns «com robert burns va poder fugir de hitler, vet aquí el que m’agradaria saber a mi!» diuen els més llestos — tots els hipsters Capsots i Marxistes de cadira de rodes desitgen ser al 51 de Kansas City i Satan Tardorenc i el seu amic, NO ET CONEC, roseguen pets als conreus i tornen i ho conten a tothom i llavors NO ET CONEC finalment arriba a la conclusió «de què serveix parlar a tothom de no res — tots tenen coartades?» i llavors s’acosta Montana i els mateixos dispesers asteques — els seus atòmics bars de marietes són saquejats i Bisbes disfressats de presoners de xocolata i les cases embruixades de la deserta costa de Barbaria on els buròcrates — els satèl·lits del somiós Huxley — el Nou Despertament amb diners i cap altre lloc on anar i l’expolicia que escriu versos i es considera un salami i Gabby — el monstre esguerrat de l’avinguda del Telègraf però qui en vol sentir a parlar — qui en vol sentir a parlar? «Qui vol sentir a parlar de res? Tan sols som una part d’una generació! tan sols una part tronada i llardosa!» Va dir NO ET CONEC un dia a Satan i va ser a la tardor «vols dir com el happening del hula hoop?» «No: com el happening de la crucifixió!» «com el ritme Modern?» «Com el ritme d’un presseguer»… tant Satan com NO ET CONEC — guimben pel circuit de Nova York — totes les renaixences típiques i un ros que s’assembla a ezra pound i se’n va de dret cap a l’Estiu — sense hivern — veient-los tan insoferts, Lu amb els cabells tallats arran, una de les xavales que escriuen els escrits desmesurats — bada la boca — un pidolaire surt del seu casull i li penja un pèl al llavi — un tramvia xoca… però en general — la veritat és que no li importa a ningú.


  Els de la cambra de comerç entren tots —


  cadascun d’ells du granades de mà —


  tot esdevé sang — tret del


  juke-box, un foraster vestit amb un —


  calendari, i una postal d’un edifici


  grec… que el propietari del


  local ha deixat sobre el radiador


  per error / ara comença l’obra… transcorre


  tota en el passat… no seré


  tan ofensiu que l’escrigui per a tu.


  SEEMS LIKE A BLACK NITE CRASH


  between the shrieking mattress in the kitchen & Time, a mysterious weekly — Tao — a fingertip on his chin, his knees knocking together — Tao — he shows the inside of his mouth to a column of faces ‘does this mean you must take a nap today?’ & Phil Silvers eating a banana — he is inside of the column of faces — Tao is quiet & Phil pokes Duff the Hero — a miser from the Aegean Sea — a vast desert in his head — he has plenty of self confidence & lets yokels test bombs in his brain — ‘love is a ghost thing’ says Duff ‘it goes right thru you’ Tao strains — he looks almost pornographic ‘some tonsils!’ says Phil, who now wears long suspenders & tells Duff to keep up the self confidence ‘self confidence is deceiving’ says Mr. O’toole — a husband of questionable virtue ‘it gives people without balls a sense of virility’ ‘does your wife own a cow?’ says Phil, who has now turned into an inexpensive Protestant ambassador from Nebraska & who speaks with a marvelous accent ‘what do you mean does my wife own a cow?’ ‘are you from Chicago then?’ asks the ambassador… Tao’s face — meanwhile — becomes so big — it disappears ‘where’d he go?’ says Duff — who’s not so much of a hero anymore but rather a jolly youth that hates degenerates & is supposed to be in school anyway… Mr. O’toole — falls out of his chair ‘i must find some railroad tracks — i must put my ear to the tracks — i must listen for a train’ — the column of faces — all together now — a munching chorus ‘DONT GET KILLED NOW’ — repeat — ‘dont get killed now’… yes & between this mattress shrieking & that mysterious weekly lay the slave counties — Doris Day gone & Pacific fog — a Studebaker in twilight — crash — & breaking down the honkytonk doors & strange left handed moonmen — from Arkansas & Texas & vagabonds with girlie magazines from Reed College — cellars & Queens — they all shouting ‘watch me Tao — watch me — i’m high — watch me now!’… that lonesome feeling — paralyzing — that lonesome feeling — or aretha — my mama didnt raise no fool — i have nothing new to add to that feeling… slide on vomit — betrer’n working with a shovel — Reject — God Bless Holy Phantomism & damn the farewell parties — statistic books — the politicians… the column of faces — all together now — raising the flag & staring up to a hole in it — chanting ‘it’s halloween! can Tao come out & play?’ — getting no reaction & shouting louder — all in unison now — ‘IT’S HALLOWEEN… CAN TAO COME OUT & PLAY?’


  give up — give up — the ship is lost: go


  back to san bernardino — stop trying to


  organize the crew — it’s every man for


  himself — are you a man or a self? when


  the coast guard gets there, stand up


  proudly & point — dont be a hero — everybody’s


  a hero — be different — dont be a conformist —


  forget about all those sea shanties — just


  stand up & say ‘san bernardino’ in a deep


  monotone… everybody will get the message


  your benefactor


  Smoky Horny


  SEMBLA UN ACCIDENT DE NEGRA NIT


  Entre el matalàs cridaner de la cuina i Time, un setmanari misteriós — Tao — un capciró a la barbeta, els genolls entrexocant-se — Tao — mostra l’interior de la seva boca a una columna de rostres «això vol dir que has de fer una becaina avui?» I Phil Silvers que es menja un plàtan — és dins la columna de rostres — Tao no diu res i Phil clava una colzada a Duff l’Heroi — un garrepa de la mar Egea — un vast desert al cap — confia molt en si mateix i deixa que els pagerols li provin bombes al cervell — «l’amor és una cosa fantasmal» diu Duff «et travessa de banda a banda» Tao fa un gran esforç per obrir la boca — sembla gairebé pornogràfic «quines amígdales!» diu Phil, que ara du uns tirants llargs i diu a Duff que segueixi confiant en si mateix «la confiança en un mateix és enganyosa» afirma el Sr. O’toole — un marit de dubtosa virtut «dóna a la gent sense pebrots una sensació de virilitat» «que té cap vaca la seva dona?» Diu Phil, que ara s’ha convertit en un econòmic ambaixador protestant de Nebraska i parla amb un accent meravellós «què vol dir si la meva dona té cap vaca?» «Que llavors és de Chicago vostè?» Pregunta l’ambaixador… la cara de Tao — mentrestant — es fa tan gran — desapareix «on s’ha ficat?» diu Duff — que ja no és tan heroic sinó més aviat un jove jovial que odia els degenerats i que de tota manera hauria de ser a l’escola… el Sr. O’toole — cau de la cadira «he de trobar algunes vies fèrries — he de posar-hi l’orella — he d’estar atent per si hi sento cap tren» — la columna de rostres — ara tots plegats — un cor mastegador «QUE NO T’ASSASSININ ARA» — repeteix — «que no t’assassinin ara»… sí i entre aquest cridaner matalàs i aquest setmanari misteriós hi ha els comtats esclavistes — Doris Day desapareguda i boira del Pacífic — un studebaker entre dos foscants — xoca — i tira a terra les portes del garito i estranys selenites esquerrans — d’Arkansas i Texas i vagabunds amb revistes de ties de Reed College — soterranis i Reinones — tots cridant «mira’m Tao — mira’m — vaig cego — mira’m ara!»… aquest sentiment de solitud — paralitzador — aquest sentiment de solitud — o aretha — ma mare no va criar cap ximple — no tinc res més a afegir a aquest sentiment… relliscar en vòmits — millor que treballar amb una pala — Marginat — Que Déu Beneeixi el Sant Fantasmisme i damni les festes de comiat — els llibres d’estadística — els polítics… la columna de rostres — ara tots plegats — hissen la bandera i claven els ulls en un forat que hi ha a la bandera — tot salmodiant «és halloween! que pot sortir Tao a jugar?» — com que no hi ha cap resposta criden més fort — ara tots a l’uníson — «ÉS HALLOWEEN… QUE POT SORTIR TAO A JUGAR?»


  Deixa-ho córrer — deixa-ho córrer — el barco s’ha perdut:


  torna a san bernardino — no provis més


  d’organitzar la tripulació — ara això és un campi


  qui pugui — tu ets un campi o ets un pugui? quan


  arribi el guardacostes, dreça’t


  amb orgull i assenyala — no vulguis ser cap heroi — tothom


  és un heroi — siguis diferent — no siguis conformista —


  oblida’t de tots aquests aires mariners — limita’t


  a dreçar-te i digues «san bernardino» en to


  monòton i greu… tothom captarà el missatge,


  el teu benefactor


  Fumós Trempat


  CHUG A LUG – CHUG A LUG HEAR 
 ME HOLLAR HI DEE HO


  he was propped in the crutch of an oak tree — looking down — singing ‘there’s a man going round taking names’ indeed — i nod howdy — he nods howdy back ‘well he took my mother’s name — lef’ me there in pain’ i, who am holding a glass of sand in one hand & a calf’s head in the other — i look up & say ‘are you hungry?’ & he say ‘there’s a man going round taking names’ & i say ‘good nuff’ & keep walking — his voice rings thru the valley — it sounds like a telephone — it is very disturbing — ‘you need anything up there?’ — i’m going to town’ he shakes his head ‘well he took my sister’s name & i aint never been the same’ ‘righto’ i say — tie my shoelace & keep walking — then i turn & say ‘if you need any help getting down, just you come to town & tell me’ he doesn’t even hear — ‘well he took my uncle’s name & you know he wasnt to blame’ ‘groovy’ i say & continue my way to town… it couldnt’ve been more’n a few hours later when i happened to be passing by again — in the spot where the tree was, a lightbulb factory now stood — ‘did there used to be a guy here in a tree?’ i yelled up to one of the windows — ‘are you looking for work?’ was the reply… — it was then when i decided that marxism did not have all the answers


  why are you so frightened of


  being embarrassed? you spend a lot of


  time on the toilet dont you? why


  dont you admit it? why are you so


  embarrassed to be frightened?


  your uncle


  Matilda


  CHUG A LUG-CHUG A LUG SENT 
 COM BRAMO HI DEE HO


  El paio estava recolzat a l’enforcadura d’un roure — mirant a terra — cantant «va un home pels voltants apuntant tots els bergants» en efecte — li faig hola amb el cap — em fa hola amb el cap «apuntà el nom de ma mare — ara el dolor m’aclapara» jo, que duc un got de sorra en una mà i un cap de vedella a l’altra miro amunt i dic «que tens gana?» i diu «va un home pels voltants apuntant tots els bergants» i dic «ja m’està bé» i segueixo caminant — la seva veu retrona per tota la vall — sona com un telèfon — és molt emprenyador — «et fa falta res aquí dalt? — vaig al poble» fa que no amb el cap «apuntà el nom de ma germana i he perdut tota la ufana» «entesos» dic — em lligo el cordó de la sabata i segueixo caminant — llavors em giro i dic «si et cal ajuda per a baixar, allarga’t al poble i digues-m’ho» ell ni tan sols em sent — «apuntà el nom d’altres parents, però bé saps que són innocents» «fantàstic» dic i segueixo fent camí cap al poble… al cap de poques hores, no en podien ser gaires, vaig tornar a passar casualment per allí — al lloc on s’alçava l’arbre ara hi havia una fàbrica de bombetes — «no hi havia aquí un paio dalt d’un arbre?» vaig cridar cap a una de les finestres — «busques feina?» em van contestar… va ser llavors que vaig concloure que el marxisme no té totes les respostes.


  Per què t’espanta tant


  sentir vergonya? Passes un munt de


  temps al vàter, oi? Per què


  no ho admets? Per què t’avergonyeix


  tant sentir espant?


  Ton oncle


  Matilda


  PARADISE, SKID ROW & MARIA BRIEFLY


  fatty Aphrodite’s mama — i bend to you… & with sex mad eternity at my vegetable shadow — i, wiping my hands on the horse’s neck — the horse burping & you of the Indiana older brother — he who whips you with his belt & you who does not look for reason to your torture & i want your horizontal tongue — within Reflex — the perfect doom & these cruel nitemares where brickmasons introduce me to hideous connections & Marx Brothers grunting NO QUIERO TU SABIDURÍA & your thighs be half awake & me so Sick so Sick of these lovers in Biblical roles — ‘so youre out to save the world are you? you impostor — you freak! youre a contradiction! youre afraid to admit youre a contradiction! youre misleading! you have big feet & you will step on yourself all the people you mislead will pick you up! you have no answers! you have just found a way to pass your time! without this thing, you would shrivel up & be nothing — you are afraid of being nothing — you are caught up in it — it’s got you!’ i am so Sick of Biblical people — they are like castor oil — like rabies & now i wish for Your eyes — you who does not talk any business & supplies my mind with blankness QUIERO TUS OJOS & your laughing & your slavery… there be no drunken risk — i am an intimate Egyptian — say good-bye to the marine


  hi — just arrived — terrible trip — this


  little man carrying a white mouse


  stared at me the whole way — jesus he


  was a handsome man — are there any good


  lawyers around? will look you up shortly —


  have to eat first


  sincerely yours,


  Froggy


  PARADÍS, BARRIADA SÒRDIDA I MARIA FUGAÇMENT


  Grassoneta dona d’Afrodita — m’inclino davant teu… i amb l’eternitat folla de sexe en la meva ombra vegetal — jo, que m’eixugo les mans al coll del cavall — el cavall fa un rot i tu del germà gran d’Indiana — aquell que t’assota amb la corretja i tu que no busques els motius de la teva tortura i jo vull la teva llengua horitzontal — dins el Reflex — la damnació perfecta i aquests cruels malsons en què paletes em presenten camells espantosos i els Germans Marx que remuguen NO QUIERO TU SABIDURÍA i les teves cuixes estan mig despertes i jo tan Fart tan Fart d’aquests amants que interpreten papers Bíblics — «així que estàs decidit a salvar el món, oi? impostor — monstre! ets una contradicció! et fa por admetre que ets una contradicció! ets enganyós! tens els peus grossos i et trepitjaràs a tu mateix tota la gent que enganyes et veurà el llautó! no tens respostes! tan sols has trobat una manera de passar l’estona! sense això et marciràs i seràs un no ningú — et fa por ser un no ningú — aquesta por et tenalla — et domina!» n’estic tan Fart, de la gent bíblica — som com l’oli de ricí — com la ràbia i ara desitjo els Teus ulls — tu que no parles de cap negoci i m’aportes buidor a la ment QUIERO TUS OJOS i el teu riure i la teva esclavitud… no hi ha risc de borratxos — sóc un egipci de confiança — digues adéu al marine.


  Ei — acabo d’arribar — viatge terrible — aquest


  homenet que duia un ratolí blanc


  m’ha estat mirant tota l’estona — déu meu era


  un home atractiu — hi ha cap advocat


  bo per aquí? Et vindré a veure aviat —


  abans he de menjar,


  atentament


  Excitat


  A PUNCH OF PACIFIST


  Peewee the Ear, whose mouth looks like a credit card — him & Jake the Flesh — along with Sandy Bob from Pecos — theyre leading the white elephant to water somewhere between wichita falls & el camino real — it’s late in the day & no word from Saigon is in yet — along comes jerry me boing-boing’s daughter — Liza the Blimp — riding on a two dollar bill belonging to Goose John Henry, negro medicine man from Denver, who plays folk songs for kicks & speaks french for a living — onward then when Brown Dan, the creep cop — who likes to kill bullfrogs & whose boss keeps saying ‘he’s got a bad knee but you oughta see him run, babe, you oughta see ‘m run & chase them little chink lovers when they come down the river’ — anyway Brown Dan — he comes snooping for the strangers with his flunky known simply as Little Stick, who carries a burnt hat pin & two pieces of kotex in case of emergency… they meet up with the crew at a clearing resembling a fisherman’s dwarf… Jim Ghandi, the welder, is overlooking from his window — & yells something like ‘aw reet ye sons a vermits — draw ye now or shut ye mouths frever’ just as the chick spreads her legs into the intersection & lets loose with the bumble seed grease, but nobody sneezes — she begins to yell about who her father is, but this doesnt work either… her fat two dollar bill falls dead from a bullet — ‘the flag of tex’s ass is upon ye’ screams Jim Ghandi & the chick immediately takes to the hills — Peewee drops his cookies as up drives an XKE with Sandy Bob’s cousin, Sandy Slim, who shows everybody his pictures of Nasser & says ‘hold it boys, i know all about these things — i used to work in the edsel factory’ taking advantage of the confusion, Little Stick steals the white elephant… nobody notices — not even Brown Dan, who by this time is busy beating Jake the Flesh to death with a hacksaw — all in all, the situation in viet nam is very disturbing


  who wants to be noticed anyway? only you,


  who believes what suits you, could speak


  so badly of thelonius baker — what’d he


  ever do to you anyway besides get his


  name in the papers? dont you know that


  everybody wants to pick a moron for you —


  dont concern yourself with all this


  pettiness — it will all pass — think big —


  youve seen the sign — all in all, tho,


  youre a pretty good guy — stay clean —


  dont waste your money on haircuts — see you


  at the drugstore


  your highness,


  Gumbo the Hobo


  UN PINYAC DE PACIFISTA


  Esquifit l’Orella, que té una boca que sembla una targeta de crèdit — ell i Jake la Carn — juntament amb Bob Rossenc de Pecos — tots ells menen l’elefant blanc per abeurar-lo en algun lloc entre wichita falls i el camino real — ja comença a fosquejar i encara no ha arribat cap notícia de Saigon — es presenta la filla de jerry mc bum bum — Liza la Gotza — muntada en un bitllet de dos dòlars pertanyent a John Henry Oca, el curandero negrata de Denver, que toca cançons folk per distreure’s i parla francès per guanyar-se la vida — endavant van quan Dan Moreno, el poli repugnant — que xala matant granotes bramadores i el seu amo no para de dir «té un genoll fotut però hauries de veure com corre, nena, hauries de veure com corre i atrapa aquestes amants xinarretes quan baixen pel riu» — en fi que aquest Dan Moreno — ve tafanejant a la recerca de forasters amb el seu esbirro anomenat simplement Porret, que du una agulla de barret cremada i dos trossos de compresa per si de cas… es reuneixen amb la colla en una clariana que s’assembla al barri Fisherman’s Wharf… Jim Ghandi, el soldador, vigila des de la finestra — i crida si fa no fa «mol bé eeei vusatrus fiis d’una puta gumitada — desenfundeu ara matex o caieu la puta boca» just quan la xavala s’eixancarra a la intersecció i es deixa anar amb greix de llavor d’abegot, però no esternuda ningú — comença a explicar a crits qui és son pare, però això tampoc no li funciona… el seu bitllet gras de dos dòlars cau mort d’un tret — «tiniu a sobre la bandera de tex ses» crida Jim Ghandi i la xavala tira de seguida cap a la muntanya — Esquifit llença les galetes mentre s’atansa conduint un jaguar XKE amb el cosí de Bob Rossenc, Prim Rossenc, que ensenya a tothom les seves fotos de Nasser i diu «Un moment nois, ho sé tot sobre això — jo vaig treballar a la fàbrica dels ford edsel» — aprofitant-se de la confusió, Porret roba l’elefant blanc… no se n’adona ningú — ni tan sols Dan Moreno, que a hores d’ara està enfeinat matant Jake la Carn a cops de serra d’arquet — comptat i debatut, la situació al Vietnam és molt inquietant.


  Qui vol fer-se veure al capdavall? Només tu,


  que et creus allò que et convé, tan malament


  arribaries a parlar de thelonius forner — al capdavall


  t’ha fet mai res tret d’aconseguir que


  l’esmentin als diaris? Que no ho saps que


  tothom vol triar-te un subnormal —


  no deixis que totes aquestes mesquineses


  t’amoïnin — tot passarà — sigues ambiciós —


  has vist el senyal — en general, però,


  ets un paio bastant bo — segueix pel bon camí —


  no llencis els diners en tallades de cabells — ens veiem


  al drugstore,


  ta altesa


  Ocra el Rodamón


  SACRED CRACKED VOICE 
 & THE JINGLE JANGLE MORNING


  go on — flutter ye mystic ballad — ah haunting & Tokay jittery ye be like the mad pulse — the mad pulse of child — the children of ring around the rosy & wandering poets over India — the jugglers who call you by the wrong name & title you wounded kitten — it is that easy for they know no fairy tales… in the modal tuning — a pontiac is parked without a leg to stand on — Plague the Kid — crusading in the blues dimension, he — hitchhiking the pontiac — brooding over the highway & searching for Joker — or perhaps the devil’s eight drummer ‘down with enthusiasm!’ says Plague ‘it is all temporary! away with it!’ & Lord Randall playing with a quart of beer — Fanny Blair dragging a judge — Willy Moore, a shoemaker, who counts his thumbs with a switchblade along with Sir James, the dunce, who wears a stovepipe when he goes out on the town — Matty Groves, who secretly at midnight tries to chop down the church steeple with Edward, who cuts hedges for his wages & last but not least — Barbara Allen — she smuggles Moroccan cinders into Brooklyn twice a month & she wears a sheet — she takes many penicillin shots ‘anything temporary can be used for money reasons’ says Plague & all these people — call them what you will — they believe him — yesterday i talked to Abner for forty minutes — he, Abner — cursed out East Texas, tomatoes & tin pan alley — he didnt talk to me — he talked into a mirror — i did not have the courage to crash or shatter myself… when i left him, i met Puff — Puff had nothing but bad words for unemployment, Wrigley’s Spearmint & Rabelais — i slapped myself in the face — he told me i was crazy & my only regret being that i could not fart thru my mouth — i walked away into a dimestore… what i speak of is the crazy unspeakable microphone & great flower celebration — it is not phony vision but rather friendly dark — behold the dark — your strength — the darkness ‘the matrimony of self & spinal dream’ says Plague the Kid & we buy him a boxcar — Hysterical — melody in the Hysterical — as opposed to the music which offers every sound to make life existable excpt that of silence… Houdini & the rest of the ordinary people taking down puckered Jesus posters out there on 61 highway — Midas putting them back up — in the throne sinks Cleo — she simks because she’s fat… this land is your land & this land is my land — sure — but the world is run by those that never listen to music anyway- ‘enthusiasm is music which needs a flashlight to be heard’ so says Plague


  sorry to say baby but you ARE hung up


  arent you? you know like suppose everybody


  DOES tell you youre like sabatchead


  dajapeeled… you know what happened to him


  after everybody read him — yeah he went


  right up on the shelf… let me know if


  you could use a horse tamer or a good


  worried mind…


  your meatman


  Shorty Cookie


  VEU SAGRADA CASCADA 
 I EL MATÍ DRINGADÍS


  Vinga — fes ondejar ta balada mística — ah punyent i Dragó neguitós sigues com el pols embogit — el pols embogit d’un nen — els nens del rotlle d’en jan petit com balla i els poetes rodamons per l’Índia — els malabaristes que t’anomenen equivocadament i t’intitulen mixet ferit — els resulta així de fàcil perquè no saben faules… en l’afinació modal — hi ha un pontiac aparcat sense cama amb què aguantar-se — Pesta el Noi — croat a la dimensió del blues, ell — que fa autoestop al pontiac — rumia en la carretera i busca el Jòquer — o potser el vuitè bateria del diable «fora l’entusiasme!» diu Pesta «tot és provisional! fora!» i Lord Randall juga amb un litre de cervesa — Natja Blair arrossega un jutge — Willy Moore, un sabater, que es compta els polzes amb una navalla automàtica juntament amb el Senyor James, l’ase, que es cofa amb un copalta quan surt per la ciutat — Matty Groves, que d’amagat a mitjanit prova de tallar l’agulla de l’església amb Edward, que poda bardisses per fer-se un jornal i finalment, però no per això menys important — Barbara Allen — aquesta passa de contraban a Brooklin cendres marroquines dues vegades al mes i es vesteix amb un llençol — es xuta molt sovint penicillina «qualsevol cosa provisional es pot usar per motius monetaris» diu Pesta i tota aquesta gent — digues-ne com vulguis — el creuen — ahir vaig estar parlant quaranta minuts amb Abner — ell, Abner — va maleir l’est de Texas, els tomàquets i el grup dels tin pan alley — a mi no em va parlar — parlava cap a un mirall — no vaig tindre valor d’aixafar-me ni de destrossar-me… quan el vaig deixar, vaig topar amb Puff — Puff no feia més que malparlar de l’atur, els xiclets de menta Wrigley’s i Rabelais — em vaig ventar una galtada — em va dir que era boig i com que l’únic que em sabia greu era no poder petar-me per la boca — me’n vaig anar cap a un tot a cent… del que parlo és del micròfon boig inefable i la gran celebració de les flors — no és cap visió falsa sinó més aviat una fosca amiga — contempla la fosca — la teva fortalesa — la foscor «el matrimoni entre el jo i el somni raquidi» diu Pesta el Noi i li comprem un vagó de càrrega — Histèric — melodia en Histèric — en contraposició amb la música que ofereix cada so per fer la vida existible tret de la del silenci… Houdini i la resta de la gent normal arrenquen pòsters de Jesús arrugats a la carretera 61 — Midas els torna a enganxar — al tron s’enfonsa Cleo — s’enfonsa perquè és grassa… aquesta terra és la teva terra i aquesta terra és la meva terra — sens dubte — però el món al capdavall el governen aquells que no escolten mai música — «l’entusiasme és una música que necessita una llanterna per ser sentida» això diu Pesta.


  Em sap greu de dir-t’ho nena però ESTÀS traumatitzada


  oi que sí? saps, imagina’t que tothom


  et DIGUÉS que ets com sabatchead


  dajapeeled… ja saps què li va passar


  un cop el va haver llegit tothom — sí el van


  arraconar tot seguit… fes-me saber si


  et faria servei un domador de cavalls o una bona


  ment amoïnada…


  el teu carnisser


  Tap de Bassa


  FLUNKING THE PROPAGANDA COURSE


  strange men with belly trouble & their pin up girls: zelda rat — crooked betty & volcano the leg — here they come — theyre popped out & theyve been seen crying in the chapel — their friend, who says that everybody cries alot — he’s the congressional one & carries the snapshots — his name is Tapanga Red — known in L. A. as Wipe’M Out — he coughs alot — anyway they walk in — it’s very early & they ask for black mongrels apiece — jenny says ‘why not roll ‘m?’ ‘theyre cops!’ says a little boy who just climbed a mountain & who’s learned how to smell in the circus — jenny retires to the pinball machine — steam getting thicker — zelda rat asks for second black mongrel — please make it hot — one of the men, he dangles a watch in front of her face ‘it’s late — zeld babe — it’s late’ & zelda’s face turns into a measle & she says ‘i’m allergic’ — a ringing sound & she say ‘oh look — that girl over there is getting free balls’ — trying to get jenny’s attention, one of the men, he asks ‘anything bothering you?’ jenny replies ‘yes — whatever happened to Orval Faubus?’ & the man quickly drops the subject — his eye swollen he pushes one of the hot mongrels down poor zelda’s dress — asks now does she wanna nother one — everybody breaks into stitches excpt someone who’s talking to a window & jenny, who’s busy racking up balls… the man who looks like an adam’s apple — i think he belongs to crooked betty — he goes thru his stool — volcano — she wraps him in the national insider — everybody reads him — jenny tilts the machine — the man’s dead — just then, the congressional one, he pulls out a luger he says a kraut give to him during the war which is a goddamn lie, & begins to shoot up the barbecue beef signs… the radio plays the star spangled banner — next day, a young arsonist, with a turtle on his head & his hands on his hips & his backbone slipping, sees me walking the donkey on the east side — ‘saw you with jenny last nite — anything happening there?’ i say ‘oh my God, how can you ask such a thing? dont you know there are starving kids in china?’ he say —‘yes, but that was last nite — today’s a new day’ & i say ‘yeah — well that’s too bad — i still aint gonna tell you nothing about jenny’ he calls me an idiot & i say ‘here take my donkey if it’ll make you feel any better — i’m on my way to the movies anyway’ it is five minutes to rush hour — a strange transaction of goods takes place on third avenue — the supermarket explodes from malnutrition — God bless malnutrition


  i dont care what bob hope says — he


  aint going with you nowhere — also, john


  wayne mightve kicked cancer, but you


  oughta see his foot — forget about those


  hollywood people telling you what to do —


  theyre all gonna get killed by the indians —


  see you in your dreams


  lovingly,


  plastic man


  SUSPÈS DEL CURS DE PROPAGANDA


  Paios estranys amb problemes de panxa i les seves models: zelda rata — betty retorta i volcà la cama — ve-te’ls aquí — tenen els ulls botits i se’ls ha vist plorar a la capella — el seu amic, que diu que tothom plora un munt — és el del congrés i du les fotos — es diu Tapanga Roig — a L.A. l’anomenen Pela’ls — tus un munt — en fi, que entren — és molt d’hora i demanen un gos negre cadascun — jenny diu «per què no els robem?» «són polis!» diu un nenet que acaba d’escalar una muntanya i que ha après a fer olor al circ — jenny s’enretira cap a la màquina del joc del milió — el vapor s’espesseix més — zelda rata demana un altre quisso negre — escalfi-me’l sisplau — un dels paios fa oscil·lar un rellotge davant la cara de zelda «és tard — zeldeta — és tard» i la cara de zelda es transforma en un xarampió i diu «sóc al·lèrgica» — una dringadissa i diu «oh mira — aquella noia d’allí aconsegueix boles gratis» provant de cridar l’atenció de jenny, un dels paios pregunta «que hi ha res que t’amoïni?» jenny contesta «sí — què se n’ha fet d’Orval Faubus?» i el paio ràpidament passa del tema — amb ulls inflats empeny un dels quissos calents pel vestit de la pobra zelda — ara li pregunta si en vol cap més — tothom es parteix de riure tret d’algú que està parlant amb una finestra i jenny, que està enfeinada acumulant boles… el paio que sembla una nou del coll — diria que pertany a betty retorta — es poleix el seu tamboret — volcà — l’embolica amb un exemplar del national insider — tothom el llegeix — jenny fa falta sacsant la màquina del joc del milió — el paio és mort — just llavors, el del congrés, treu una luger que diu que li va donar un kartofen a la guerra cosa que és mentida podrida, i comença a disparar contra els cartells de vedella per a la barbacoa… a la ràdio sona l’himne nacional americà — l’endemà, un jove incendiari, amb una tortuga al cap i les mans als malucs i l’espinada atrotinada, em veu passejant l’ase per l’east side — «anit et vaig veure amb jenny — que hi ha res entre tots els dos?» jo dic «per l’amor de Déu, com pots preguntar-me això? que no saps que a la xina hi ha nens que es moren de gana?» ell diu «sí, però això va ser anit — avui és un altre dia» i jo dic «sí — és una llàstima — tot i així no et penso dir res de jenny» em diu idiota i dic «té agafa l’ase si així t’has de sentir més bé — al capdavall jo anava al cine» falten cinc minuts per a l’hora punta — una estranya transacció de béns té lloc a la tercera avinguda — el supermercat esclata per desnutrició — que Déu beneeixi la desnutrició.


  Se me’n fot el que digui bob hope — no


  arribarà enlloc amb tu — a més, potser


  john wayne s’ha espolsat el càncer, però


  hauries de veure-li el peu — treu-te del cap tota


  aquesta gent de hollywood que et diu què has de fer —


  els indis els mataran a tots


  ens veiem en els teus somnis,


  afectuosament


  home de plàstic


  APE ON SUNDAY


  ZING & they throw him thru the door & he lands in a truck — he gets out somewhere on the Mobile line & says ‘the war’s going fine — aint it paleface?’ & immediately makes a friend… ‘it’s nice to have friends aint it shitbrain?’ this makes a stronger tie & both of ‘m together — they go beat up some male secretary who works for a jockey …UNTOUCHABLE — they walk thru the street of France & poison the dogs & when they get back — both receive medals for bravery ‘it’s nice to have medals aint it monsterass?’ they cannot be separated these two friends… they are invited to speak at religious & college gatherings & finally become board members of the rootbeer industry ‘it’s nice to have all the rootbeer you can drink aint it fishturd?’ an ABSOLUTE bond that cannot be broken… one day one of the friends discovers that he’s never been doing any of the talking… he inquires about it but gets no response — he murders the other friend & some young punk around town — he gets put in jail for 90 years… everything wouldve been overlooked but John Huston — & i do mean John Huston — he made a Bible movie out of it & changed all the names — also there was nothing in the plot of course about the rootbeer stand — other’n that — it was a full drag ‘i was expecting to see a bit of Mobile’ — said Princess ‘i was really expecting to see a bit of Mobile’ — Princess is an ape — she usually goes to movies on Sunday


  look you asshole — tho i might be nothing but


  a butter sculptor, i refuse to go on working


  with the idea of your praising as my reward —


  like what are your credentials anyway? excpt for


  talking about all us butter sculptors, what else


  do you do? do you know what it feels like to


  make some butter sculpture? do you know what


  it feels like to actually ooze that butter around


  & create something of fantastic worth? you said


  that my last year’s work ‘The King’s Odor’ was


  great & then you say i havent done anything as


  great since — just who the hell are you talking to


  anyway? you must have something to do in your


  real life — i understand that you praised the piece


  you saw yesterday entitled ‘The Monkey Taster’


  about which you said meant ‘a nice work of butter


  carved into the shape of a young man who likes


  only african women’ you are an idiot — it doesnt


  mean that at all… i hereby want nothing to do


  with your hangups — i really dont care what you think


  of my work as i now know you dont understand it


  anyway… i must go now — i have this new hunk of


  margarine waiting in the bathtub — yes i said


  MARGARINE & next week i just might decide to


  use cream cheese — & i really dont care what you


  think of my experimenting — you take yourself


  too seriously — youre going to get an ulcer &


  go into the hospital — they’ll put you in a


  ward where you cant have any visitors — you’ll


  go right off your nut — i really dont care anymore —


  i am so bored with your rules & regulations


  that i might not even talk to you again — just


  remember tho, when you evaluate a piece of


  butter, you are talking about yourself, so


  you’d just better sign your name… see you,


  if youre lucky, at mrs. keeler’s cake festival


  yours


  Snowplow Floater


  p. s. youre my friend & i’m trying to help you


  collision


  boss aint it awful the way


  they make you look at things


  as if you were inside of a toilet —


  their toilet!


  these sadistic nurses — they speak


  to me as if i was a finger —


  i lay in this bed unprotected &


  the fellow next door — he must


  be a Zulu — the doctors cant


  stand him


  & he gets no visitors — the


  Sister says he’s irreligious but


  i just think he gags alot


  boss three bodies got shipped out


  this morning — Lady Esther said that


  they went to the hunting ground —


  Cronie said that they never were


  worth much anyway & St. Crockasheet


  said abracadabra — Lady Esther is


  the cleaning lady & she was


  mopping up the beds when i woke


  up… there was some candle wax


  on the window — Cronie said not


  to touch it


  there is a sign in the hall that reads ‘Quiet’ —


  it waits for no one — i think that is


  what makes people different than


  signs


  i say to him ‘they’ll get you’


  & he say ‘no’ & i say’& if they


  dont get you, you’ll get yourself’


  & he say ‘you got bad manners &


  i go to church & nobody’s gonna


  get me’ & then some guys wearing


  parachutes come in & give him


  a wiff of mint & hand him a


  peacock feather & then they slit


  his throat… i looked out the


  window & saw this car stop — it


  had a bumper sticker saying


  ‘Vote, Goat’ & a man got out &


  wiped his feet on a doormat —


  he carried a book of Aesop’s Fables


  & then Lady Esther came in again


  & cleaned up the mess — i turned


  on the radio but all that was


  happening was the news


  boss aint it fierce the way that one


  woman with the Persian monkey treated


  the other woman with the Alley monkey?


  Claudette came to see me last nite —


  she doesnt own a monkey & she couldnt


  get it — then at the same time, the nurse


  came in & said ‘it’s raining cats &


  dogs outside — is it too much for you


  to bear ha ha?’ i couldve swallowed her


  tonite i dance with Strawberry, the


  bloody clothes wife — i say her head,


  if necessary, would crack like an egg


  & she damns me — if i thank her


  then she calls me a whore so there’s


  no way out… my mind is with the kitchen


  workers but when they catch spiders &


  pull their legs off & laugh — it usually


  wakes me up… i am sick of people


  praising Einstein — bourgeois ghosts —


  i am sick of heroic sorrow


  as soon as i get out of here


  i’m going to my blood bank


  & make a withdrawal & go


  to Greece — Greece is beautiful


  & nobody understands you


  there


  the janitor with a glass eye —


  he’s all right — at least he


  minds his own business — he


  tells me that Shakespeare’s relatives


  killed his ancestors — & that now


  his brothers wont read Shakespeare…


  he says that he used to ride to


  church on a ox & when they sold


  the church, he sold the ox…


  the janitor, he’s ok… Lady


  Esther says that he aint never


  gonna amount to much but i


  never speak to Lady Esther &


  what does she know about people


  with glass eyes anyway?


  my bosom feels like the


  grave diggers have been at


  it all nite… tomorrow


  if i’m lucky, i’ll have breakfast


  in Heaven… some crazy fishhook dangles


  thru my window — i might as well


  get up & walk on my forehead —


  i might as well lose all my tickets…


  i wish there was something i


  wanted as badly as this fishhook


  wants to express itself


  dear mister congressman:


  it’s about my house — some time


  ago i made a deal with a syrup company


  to advertise their product on the side


  facing the street — it wasnt so bad at


  first, but soon they put up another —


  ad on the other side — i didn’t even


  mind that, but then they plastered


  these women all over the windows with


  cans of syrup in their arms — in exchange


  the company paid my phone & gas bill &


  bought a few clothes for the tots — i told


  the town council that i’d do most anything


  just to let some sun in the house but they


  said we couldnt offend the syrup company


  because it’s called Granma Washington’s


  Syrup & people tend to associate it with


  the constitution… the neighbors dont help


  me at all because they feel that if anything


  comes off my house, it’ll have to go on theirs


  & none of them want their houses looking like


  mine — the company offered to buy my house as a


  permanent billboard sign, but God, i got my


  roots here & i had to refuse at first — now they


  tell me some negroes are moving in down the


  block — as you can see, things dont look


  too good at the moment — my eldest son is


  in the army so he cant do a thing — i


  would appreciate any helpful suggestion —


  thank you


  yours in allegiance


  Zorba the Bomb


  TABOLL EL DIUMENGE


  ZAS i el llancen per la porta i aterra sobre un camió — en baixa en algun lloc de la demarcació de Mobile i diu «la guerra va molt bé — oi rostre pàl·lid?» i immediatament fa un amic… «és genial tindre amics oi ximple de merda?» això estreteix el vincle i tots dos plegats — se’n van a atonyinar un secretari que treballa per a un joquei… INTOCABLE — creuen el carrer de França i enverinen els gossos i en tornar tots dos reben medalles al valor «és genial tindre medalles oi sesmonstruós?» no es poden separar aquests dos amics… els inviten a fer xerrades en reunions de religiosos i d’universitaris i finalment es fan membres del consell d’administració de la indústria de la cervesa d’arrels «és genial tindre tota la cervesa d’arrels que vulguis oi cabró?» un vincle afectiu ABSOLUT que no es pot desfer… un dia un dels amics s’adona que no ha parlat mai… pregunta sobre aquest fet però no obté resposta — assassina l’altre amic i un mangui jovenet prop de la ciutat — l’engarjolen per 90 anys… no n’hauria fet cas ningú, de tot això, però John Huston — i ho dic de veres: John Huston — en va fer una pel·li bíblica i va canviar tots els noms — a més evidentment a la trama no hi ha cap paradeta de cerveses d’arrels — tret d’aquesta — va ser un rotllo «em pensava que hi sortiria Mobile» va dir Princesa «de veritat que em pensava que hi sortiria Mobile» — Princesa és molt tabolla — sol anar al cine els diumenges.


  Mira torracollons — tot i que és possible que jo no sigui més que


  un paio que fa escultures amb mantega, em nego a seguir treballant


  amb la idea que els teus elogis em seran prou recompensa —


  qui ets tu al capdavall? Tret de parlar


  sobre tots els escultors de mantega, què més


  fas? Saps què se sent quan


  fas una escultura de mantega? Saps què


  se sent en escampar aquesta mantega


  i crear una obra d’un valor fabulós? Vas dir


  que l’obra que vaig fer l’any passat «L’aroma del rei» era


  magnífica i ara dius que des de llavors no he fet res igual


  de magnífic — amb qui dimonis et penses que parles?


  has d’haver de fer alguna cosa a la teva vida real —


  tinc entès que vas elogiar l’obra que vas veure ahir titulada


  «El tastador de micos»


  que segons tu representava «una fina obra de mantega


  esculpida en forma de jove al qual només agraden


  les africanes» ets un idiota — no representa això en absolut…


  mitjançant aquest escrit declaro


  que no vull tindre res a veure amb els teus complexos — se me’n fot


  el que pensis de la meva obra perquè ara sé que no l’entens…


  ara me n’he d’anar — a la banyera m’espera un tros


  nou de margarina — sí he dit


  MARGARINA i la setmana que ve és possible que em decideixi


  per usar crema de formatge — se me’n fot de veritat el que


  puguis pensar dels meus experiments — et prens


  massa seriosament — se’t farà una úlcera i


  hauràs d’anar a l’hospital — et posaran en una


  sala on no puguis rebre visites — et tornaràs


  boig — però ja tant se me’n fot —


  n’estic tan fart de les teves normes i regles


  que és possible que ni tan sols et torni a dirigir la paraula —


  però recorda, quan avalues una obra de


  mantega, parles de tu mateix, així que


  és millor que la firmis… ja ens veurem,


  si tens sort, a la festa dels pastissos de la sra. keeler,


  una abraçada


  Llevaneu Flotant


  p.s. ets amic meu i intento ajudar-te


  Col·lisió


  cap no és espantós tal com


  et fan mirar les coses


  com si estiguessis dins un vàter —


  el seu vàter!


  Aquestes infermeres sàdiques — em parlen


  com si jo fos un dit —


  jec desprotegit en aquest llit i


  el col·lega del costat — deu


  ser un zulu — els metges no


  el suporten


  i no el ve a veure ningú — la


  Monja diu que és irreligiós però


  jo només penso que té un munt d’arcades


  cap aquest matí han facturat


  tres cadàvers — la Senyora Esther ha dit que


  anaven als camps elisis —


  Cronie ha dit que al capdavall mai


  no van valdre gaire i sant Collonades


  ha dit abracadabra — la Senyora Esther és


  la dona de la neteja i estava


  netejant els llits quan m’he


  despertat… hi havia una mica de cera de candela


  a la finestra — Cronie ha dit que no


  s’havia de tocar.


  Al passadís hi ha un cartell que diu «Silenci» —


  no espera a ningú — crec que és això


  el que diferencia la gent dels


  cartells.


  Li dic «t’atraparan»


  i ell diu «no» i jo dic «si no


  t’atrapen, ja t’atraparàs tu mateix»


  i ell diu «ets un mal educat i


  jo vaig a missa i no m’atraparà


  ningú» i llavors entren uns paios


  que porten paracaigudes i li donen


  una pipada de menta i li allarguen una


  ploma de paó i tot seguit li tallen


  el coll… vaig mirar per la


  finestra i vaig veure que s’aturava aquest cotxe — al


  para-xocs duia un adhesiu que deia


  «Vota, Viciós» i en va baixar un home i


  es va netejar els peus en una estoreta —


  duia un llibre de les Faules d’Isop


  i llavors la Senyora Esther va tornar a entrar


  i va netejar la brutícia — vaig engegar


  la ràdio però tot el que passava


  eren les notícies.


  Cap no és fastigós com la dona


  del mico persa va tractar


  l’altra dona amb el mico del carreró?


  anit va vindre a veure’m Claudette —


  ella no té cap mico i no ho


  entenia — llavors en aquell mateix moment, va entrar


  la infermera i va dir «a fora plou a bots i


  barrals — ho podreu


  suportar ha ha?» me l’hauria empassada.


  Aquesta nit ballo amb Maduixa, la


  muller de robes ensangonades — li dic que el cap,


  si calgués, se li trencaria com un ou


  i ella em maleeix — si li dono les gràcies


  llavors em diu puta així que no


  hi ha solució… penso en els treballadors


  de la cuina però quan atrapen aranyes i


  els arrenquen les potes i riuen — això


  normalment em posa en alerta… estic fart de la gent


  que elogia Einstein — fantasmes burgesos —


  estic fart de la pena heroica


  tan bon punt surti d’aquí


  aniré al meu banc de sang


  i retiraré fons i me n’aniré


  a Grècia — Grècia és maca


  i no t’entén ningú


  allí.


  El porter amb un ull de vidre —


  cap problema — almenys


  s’ocupa dels seus assumptes — em


  diu que els parents de Shakespeare


  van matar els seus avantpassats- i que ara


  sons germans no volen llegir Shakespeare…


  diu que solia anar a


  missa muntat en un bou i quan van vendre


  l’església, ell es va vendre el bou…


  el porter, cap problema… la Senyora


  Esther diu que no arribarà mai


  gaire lluny però jo


  no parlo mai amb la Senyora Esther i


  què se sap ella de gent


  amb ulls de vidre al capdavall?


  Tinc el pit com si


  enterramorts hi haguessin estat


  treballant tota la nit… demà


  si tinc sort, esmorzaré


  al Cel… un ham embogit em penja


  de la finestra — valdria més que


  em llevés i caminés pel meu front —


  valdria més que perdés tots els tiquets…


  tant de bo hi hagués alguna cosa que


  jo desitgés amb la mateixa ànsia amb què


  aquest ham desitja expressar-se


  benvolgut senyor membre del congrés:


  és de casa meva que vull parlar-li — temps


  enrere vaig fer un tracte amb una empresa de xarops


  per deixar-los anunciar els seus productes a la façana


  que dóna al carrer — al principi no era gaire


  molest, però aviat van posar un altre


  anunci a la paret del darrere — això tampoc


  no em va importar, però llavors em van tapar


  totes les finestres amb dones amb


  llaunes de xarop als braços — a canvi


  l’empresa em va pagar la factura del telèfon i del gas i


  em va comprar una mica de roba per als nens — vaig dir


  a l’ajuntament que faria qualsevol cosa


  per tal que m’entrés una mica de claror a casa però


  em van dir que no podíem ofendre l’empresa de xarops


  perquè s’anomena Xarops de la Iaia


  Washington i la gent tendeix a associar-la amb


  la constitució… els veïns no m’ajuden


  gens ni mica perquè creuen que si es treu res


  de casa meva s’haurà de posar a les seves


  i cap d’ells vol que casa seva tingui el mateix aspecte que la


  meva — l’empresa s’ha ofert a comprar-me la casa per fer-ne


  una tanca publicitària permanent, però Déu, jo hi tinc


  les meves arrels i d’entrada vaig haver de refusar-ho — ara


  em diuen que alguns negrates s’estan mudant al


  barri — tal com pot veure, de moment el


  panorama no és gaire esperançador — el meu fill gran


  és a l’exèrcit i per tant no hi pot fer res —


  els agrairia qualsevol suggeriment que em resultés útil —


  gràcies,


  lleialment


  Zorba la Bomba


  COWBOY ANGEL BLUES


  meanwhile back in texas — beautiful texas — Freud paces back & forth — struggling with his boot & trying to finish his Vermouth — ‘fraid you got the wrong idea Mr. Clap — if i was you, i ‘d give in & go chop those trees down for my mother — after all, there’s a little mother in all of us’ ‘yes but i mean why do you think i do it? why do you think i intentionally set fire to my bed everytime she asks me to cut down those trees? why?’ ‘yes — well — Mr. Clap — perhaps it is the womb calling — you know — perhaps when you were a little boy, you heard a tree falling & the sound of it went WOOOOM & now as you are older — everytirne you hear that sound — in one form or another of course — you just want to — oh shall we say — light it up?’ ‘yes that seems logical — thank you very much — i feel to go chop those trees down now’ ‘ah but remember son — a tree falling in the forest without any sound has nobody to hear it!’ ‘yes — well — i shall be there then — i shall not burn my bed anymore’ ‘good — let me know of your progress & if anything drastic comes up — here — take these pills — by the way, you should call your mother “Stella” just to show her that you mean business — oh & while youre at it, could you chop me some firewood please?’ ‘yes — all right — thank you very much again — excuse me sir — are you having some trouble with your boot?’ ‘no — no — my leg’s just getting a little hairier — that’s all’… get back to this beautiful texas & dont swap that cow — Corpus Christi aflame — common thieves — maggots & millionaires trading sons & dollars & rolling back chumps — the black gypsy lady & Buddy Holly himself into the tanks & voids held up to Scrawny Horizon by Lee Marvin & the forty thieves BRILLIANT & Sancho Panza Remembered like in an Arabic moonbook & Malcolm X Forgotten like a caught fish & wonder — ah wonder just what — just what That means… Lovetown so pathetic & the grownmen crying — the winds are anchored here & you do not disturb these tears nor rivers — you do not take baths in the abandoned bathtubs but rather mix electric herbs & be watchdog to the Great White Mountain… Funky Phaedra — in the center of a No Disturb sign & Black Ace singing — she tries to outstare a bowl of money — she — as they say — has one foot in the grave — the apprentice clown, Tomboy, at her feet — he’s known professionally as Rabbit Rough & plays a homemade steel guitar — when loaded, he really bites into it — Weep the Greed is watching the happening from a caved-in mare & he lights a cigarette with one of his stolen wanted posters… ‘love is magic’ says Phaedra — Funky Phaedra — Rabbit dont say nothing — Weep the Greed says ‘go to it gal!’ ‘love is wonderful’ says Phaedra ‘get ‘m, stranger!’ says Weep the Greed — Phaedra takes off her stetson — five bunnies & a nickel shot full of holes jump out ‘which way’s laos?’ says one of the bunnies ‘some trick!’ says Weep the Greed — ‘love is that gliding feeling’ ‘yipee! & i’ll be a coonbong!’ says Weep the Greed ‘love is gentleness — softness — creaminess’ says Phaedra — who is now having a pillow fight — her weapon, a mattress — she stands on a deserted marshmallow —her foe, some Unitarian who’s fallen off one a them high sierras & lived to tell about it — he holds a fascist pint of yogurt ‘love is riding a striped mare across the orgy plains on barbarian sunday’ screams Rabbit Rough, the apprentice clown — this is the first thing he’s said all day & now he hesitates — Phaedra — meanwhile — is getting beaten in the fight — ‘sure it is’ says Weep the Greed ’& then your mare ends up like this one — then you put your arm in a sling — your feet in a vault & then you get a job working for a camel — right?’ Phaedra — totally wiped out from the fight — she comes crawling back — seizes Rabbit — pulls his shirt off — twists his arm behind his back & throws him into the windmill — Weep the Greed gets busted by the Padres & all the wanted posters fly over the united states — the mare gets confiscated & held without bail… Mr. Clap — meantime — makes another visit to Freud ‘only rich people can afford you’ he says ‘only rich people can afford all art — isnt that the way it is?’ ‘isnt that the way it always has been?’ says Freud ‘ah yes’ says Mr. Clap with a sigh- ‘by the way — how’s the mother?’ ‘oh she’s ok — you know her name’s Art — she makes a lot of money’ ‘oh?’ ‘yes — i’ve told her all about you — you must come to the house some time’ ‘yes’ says Freud with a martha raye type grin ‘yes — perhaps i will’… Phaedra pounding her knuckles into a piece of water — scratching her snake bites — a getaway car goes by consisting of: three lying hunters off the Brazos River — two windowpeeking mothers each holding some decayed pictures of lili st. cyr — a side order of bacon — some underprivileged bonus babies shot full of dexedrine — a painter with a plate on his face — one barbell — Dracula smoking a cigarette & eating an angel — the ghost of cheetah, madame nhu & bridey murphy all wrapped in toothpaste — a box of magic wands & one innocent bystander… needless to say — there is no more room in the car — Phaedra scowls & she bellows ‘love is going PLUMB INSANE’ & wine bottle breaking — texas exploding & dinner by the sea — ship commanders with perfect features — theyre seen — theyre seen by truckdrivers — the truckdrivers complain of hijacking & see these ship commanders riding stallions into the howling Gulf of Mexico & here comes Phaedra ‘love is going plumb insane’… she is walking by Mr. Clap — who is smiling — he wears his cap inside out — he’s eating good fruit — HE’LL be all right — Mr. Clap — he’ll be all right


  dear buzz:


  i want the bibles marked up thirty percent —


  to justify the markup, i want free hairbrushes


  given away with each bible — also, the chocolate


  jesuses should not be sold in the south… one


  more thing, concerning the end of the world


  game — perhaps if you had some germ warfare for


  it you could sell it for twice as much — things


  kinda stormy round here — office in turmoil —


  secretary wiped out recently — guess what happened


  to the pictures of the pres? yeah well some


  joker drew a earring on him in the original print


  & somehow it slipped by the production staff —


  needless to say, we couldn’t get rid of any


  of them around here that’s for sure, so we had


  to ship them all to puerto rico — thing worked


  out ok tho — distributors down there said they


  went like hot cakes… almost as fast as the


  red white & blue hamburger sets — oh — i meant to


  tell you, i think if you made the ‘i voted for


  the winner’ buttons triangle shaped, they might


  go a little faster… by the way, i did tell you


  to send the ‘i’m a beatles eater’ handkerchiefs to


  the dominican republic & Not to england — fraid you


  made a little mistake there, buzzy boy! like i


  said, office in turmoil — got a new kid but he fell


  in the water cooler right away… he’s suing us for


  teeth damage — lotza problems


  see you in the cafeteria


  bosom buddy,


  syd dangerous


  BLUES DE L’ÀNGEL COWBOY


  Mentrestant a texas — formosa texas — Freud camina endavant i endarrere — barallant-se amb la bota i provant d’acabar-se el Vermut — «em sembla que ho ha entès malament Sr. Purgacions — si jo fos de vostè, em donaria per vençut i aniria a tallar aquells arbres per a ma mare — al capdavall tots portem a dins una mareta» «sí però el que vull dir és: per què creu que ho faig? Per què creu que calo foc intencionadament al llit cada vegada que ella em demana que li talli aquells arbres? Per què?» «Sí — bé — Sr. Purgacions — potser és la crida de l’úter — sap — potser quan vostè era un nen va sentir caure un arbre i va fer un soroll com ara UUUUTR i ara que ja és gran — cada vegada que sent aquest soroll — d’una manera o una altra, no cal dir — simplement li entren ganes de — com en diríem — d’encendre’l?» «Cert, això sembla lògic — moltes gràcies — em ve de gust anar a tallar aquells arbres ara mateix» «ah però recordi fill — un arbre que cau al bosc sense fer soroll no té ningú que el senti!» «Sí — bé — llavors hi seré jo — no tornaré a cremar més el llit» «Molt bé — mantingui’m al corrent de la seva evolució i si passés res greu — tingui — prengui’s aquestes pastilles — a propòsit, hauria d’anomenar la seva mare «Stella» per demostrar-li que la cosa va de debò — ah i posats a fer, seria tan amable de tallar-me una mica de llenya?» «És clar — entesos — moltes gràcies de nou — disculpi’m senyor — que li passa res amb la bota?» «No — i ara — només és que la cama se m’està fent una mica més peluda — no res més»… torna a aquesta formosa texas i no bescanviïs aquesta vaca — Corpus Christi en flames — lladregots ordinaris — virons i milionaris que s’intercanvien fills i dòlars i redueixen ximples — la gitana negra i Buddy Holly en persona cap a la cangrí i Marvin Lee que sosté buits davant l’Horitzó Escardalenc i els quaranta lladres BRILLANTS i Sancho Panza Recordat com en un llibre de lluna aràbic i Malcolm X Oblidat com un peix pescat i em pregunto — ah em pregunto tan sols — tan sols què significa Això… Ciutat de l’amor tan patètica i els homes fets i drets que ploren — els vents hi són ancorats i tu no pertorbis aquestes llàgrimes ni aquests rius — no prenguis banys a les banyeres abandonades ans barreja herbes elèctriques i sigues el guardià de la Gran Muntanya Blanca… Fedra Fetorosa — al mig d’un cartell No Molesteu i Black Ace que canta — Fedra fita un bol de diners i prova de fer-li abaixar la mirada — ella — tal com diuen — té un peu a la tomba — l’aprenent de pallasso, Gallimarsot, als seus peus — el seu nom de guerra és Conill Tosc i toca una guitarra slide de fabricació casolana — quan s’engata, ho fa a mossegades — Plorós el Golafre observa el happening des d’una egua abatuda i s’encén un cigarret amb un dels cartells robats on diu que se’l busca… «l’amor és fabulós» diu Fedra — Fedra Fetorosa — Conill no diu res — Plorós el Golafre diu «endavant noia!» «l’amor és meravellós» diu Fedra «atrapa’ls, foraster!» diu Plorós el Golafre — Fedra es treu el seu stetson — en salten cinc catxaps i un xupito de cinc dòlars ple de forats «per on es va a laos?» diu un dels catxaps «apa quin truc!» diu Plorós el Golafre — «l’amor és aquesta sensació de vol planat» «visca! i jo seré un os de penis!» diu Plorós el Golafre «l’amor és dolçor — tendror — tovor» diu Fedra — que ara lliura una batalla de coixins — la seva arma, un matalàs — dempeus sobre un caramel de merenga blana abandonat — el seu enemic, cert unitarià que va caure d’una d’aquelles elevades serres i va sobreviure — branda un pot feixista de mig quilo de iogurt «l’amor és travessar cavalcant en una egua zebrada les planures orgiàstiques un diumenge barbàric» crida Conill Tosc, l’aprenent de pallasso — és la primera cosa que diu en tot el dia i ara dubta — Fedra — mentrestant — està perdent la batalla — «és tal com tu dius» diu Plorós el Golafre «i llavors la teva egua acaba com aquesta — llavors poses el braç en cabestrell — els peus en un soterrani i llavors et guanyes la vida treballant per a un camell — oi que sí?» Fedra — totalment derrotada — torna arrossegant-se — agarra Conill — li treu la camisa — li torç un braç a l’esquena i el llança contra el molí de vent — els Capellans enxampen Plorós el Golafre i tots els cartells que diuen que se’l busca sobrevolen els estats units — l’egua és confiscada i tancada sense fiança… el Sr. Purgacions — mentrestant — fa una altra visita a Freud «només els rics poden pagar els seus serveis» diu «només els rics poden permetre’s tota mena d’art — no és així com funciona?» «No és així com ha funcionat sempre?» diu Freud «ah sí» diu el Sr. Purgacions sospirant — «per cert — com està la mare?» «Oh molt bé — ja sap vostè que es diu Art — fa un munt de calés» «Ah sí?» «sí — li he parlat molt de vostè — ha de venir a casa alguna vegada» «sí» diu Freud amb un somriure com els de la martha raye «sí — potser vindré»… Fedra que copeja amb els nusos dels dits un tros d’aigua — es grata les mossegades de serp — passa un cotxe de fugitius consistent en: tres caçadors ajaguts prop del riu Brazos — dues mares que miren d’amagat per la finestra i sostenen algunes fotografies malmeses de lili st. cyr — una ració de cansalada com a guarnició — uns quants jugadors de beisbol amateurs desemparats i xutats de dexedrina fins al cul — un pintor amb una placa a la cara — uns halters — Dràcula fumant un cigarret i menjant-se un àngel — el fantasma de la mona xita, madame nhu i bridey murphy, totes dues embolicades amb pasta de dents — una capsa de varetes màgiques i un innocent que passava per allí… no cal dir — que no queda més lloc al cotxe — Fedra arrufa el nas i brama «l’amor s’està tornant BOIG DEL TOT» i una ampolla de vi que es trenca — texas esclata i sopar a la vora de la mar — capitans de fragata amb faccions perfectes — són vistos — són vistos per camioners — els camioners es queixen dels segrestos i veuen aquests capitans de fragata que s’endinsen en l’huracanat golf de Mèxic cavalcant en sementals i vet aquí Fedra «l’amor s’està tornant boig del tot»… camina al costat del Sr. Purgacions — que riu — du la gorra al revés — menja bona fruita — ELL es posarà bé — Sr. Purgacions — es posarà bé.


  Benvolgut alegrois:


  vull que apugeu les bíblies un trenta per cent —


  per justificar l’augment del preu, vull que regaleu


  un raspall de cabells amb cada bíblia — a més, els cristos


  de xocolata no s’haurien de vendre al sud… una


  altra cosa, pel que fa al joc de la fi


  del món — potser si hi poséssiu alguna guerra bacteriològica


  el podríeu vendre pel doble — les coses


  per aquí estan una mica agitades — l’oficina esvalotada —


  no fa gaire han pelat la secretària — saps què ha passat


  amb les fotos del presi? Doncs que algun


  bromista li va dibuixar una arracada a la còpia original


  i sigui com vulgui als de producció els va passar per alt —


  no cal dir que per aquí no ens en podíem desfer


  evidentment, de manera que vam haver de


  facturar-les totes a puerto rico — la cosa va


  sortir bé però — els distribuïdors d’allà baix van dir que


  es van vendre com pa beneit… quasi tan de pressa com els


  jocs d’hamburgueses roges blanques i blaves — ah — també


  volia dir-te que crec que si féssiu els pins de «jo he votat pel


  guanyador» en forma triangular, potser


  s’enganxarien una mica més bé… a propòsit, et vaig dir


  que enviéssiu els mocadors de «sóc un devorador de beatles» a


  la república dominicana i No pas a anglaterra — temo


  que l’has espifiat una mica, noi alegroi! Tal com ja


  t’he dit, l’oficina esvalotada — vaig llogar un altre noi però va caure


  de seguida al dispensador d’aigua freda… s’ha querellat contra nosaltres


  per danys a les dents — munts de problemes,


  ens veiem al restaurant


  col·lega del meu cor,


  syd perillós


  SUBTERRANEAN HOMESICK BLUES 
 & THE BLOND WALTZ


  let me say this about Justine — she was Sft.2 & had Hungarian eyes — her belief was that if she could make it with Bo Diddley — she could get herself straight — now Ruthy — she was different — she always wanted to see a cock fight — went to Mexico City when she was 17 & a runaway castoff — she met Zonk when she was 18 — Zonk came from her home town — at least that’s what he said when he met her — when they busted up, he said he never heard of the place but that’s beside the point — anyway these three — they make up the Realm Crew… i met them exactly at their table & they took 2 years of sanction from me but i never talk much about it myself — Justine was always trying to prove she existed as if she really needed proof — Ruthy — she was always trying to prove that Bo Diddley existed & Zonk he was trying to prove that he existed just for Ruthy but later on said that he was just trying to prove he existed to himself — me? i started wondering about whether anybody existed but i never pushed it too much — especially when Zonk was around — Zonk hated himself & when he got too high he thought everybody was a mirror


  one day i discovered that my secrets were punny — i tried to build them up but Justine said ‘this is the Twentieth Century baby — i mean you know — like they dont do that anymore — when dont you go walk on the street — that’ll build up your secrets — it’s no use to spend all these hours a day doing it in a room — youre losing living — i mean like if you wanna be some kinda charles atlas, go right ahead… but you better head off for muscle beach — i mean you just might as well snatch jayne mansfield — become king of your kind & start some kind of secret gymnasium’… after being ridiculed to such a degree — i decided to leave my secrets alone & Justine — Justine was right — my secrets got bigger — in fact they grew so big that they outweighed my body… i hitchhiked alot in those days & you had to be ready — you never knew what kind of people you were gonna meet on the road


  i sang in a forest one day & someone said it was three o’clock — that nite when i read the newspaper, i saw that a tenement had been set aflame & that three firemen & nineteen people had lost their lives — the fire was at three o’clock too… that nite in a dream i was singing again — i was singing the same song in the same forest & at the same time — in the dream there was also a tenement blazing… there was no fog & the dream was clear — it was not worth analyzing as nothing is worth analyzing — you learn from a conglomeration of the incredible past — whatever experience gotten in any way whatsoever — controlling at once the present tense of the problem — more or less like a roy rogers & trigger relationship of which under present western standards is an impossibility — me singing — i moved from the forest — frozen in a moment & picked up & moved above land — the tenement blazing too at the same moment being picked up & moved towards me — i, still singing & this building still buring… needless to say — i & the building met & as instantly as it stopped, the motion started again — me, singing & the building burning — there i was — in all truth — singing in front of a raging fire — i was unable to do anything about this fire — you see — not because i was lazy or loved to watch good fires — but rather because both myself & the fire were in the same Time all right but we were not in the same Space — the only thing we had in common was that we existed in the same moment… i could not feel any guilt about just standing there singing for as i said i was picked up & moved there not by my own free will but rather by some unbelievable force — i told Justine about this dream & she said ‘that’s right — lot of people would feel guilty & close their eyes to such a happening — these are people that interrupt & interfere in other people’s lives — only God can be everywhere at the same Time & Space — you are human — sad & silly as it might seem’… i got very drunk that afternoon & a mysterious confusion entered into my body — ‘when i hear of the bombings, i see red & mad hatred’ said Zonk — ‘when i hear of the bombings, i see the head of a dead nun’ said i — Zonk said ‘what?’… i have never taken my singing — let alone my other habits — very seriously — ever since then — i have just accepted it — exactly as i would any other crime


  the soldier with the long beard says go ask questions my son but the shaggy orphan says that it’s all a hype — the bearded soldier says what’s a hype? & the shaggy orphan says what’s a son? the taste of bread is common yet who can & who cares to tell someone else what it tastes like — it tastes like bread that’s what it tastes like… to find out why Bertha shouldnt push the man off the flying trapeze you dont find out by thinking about it — you find out by being Bertha — that’s how you find out


  let me say this about justine — Ruthy & Zonk — none of them understood each other at all — Justine — she went off to join a rock n roll band & Ruthy — she decided to fight cocks professionally & when last heard from, Zonk was working in the garment district… they all lived happily ever after


  where i live now, the only thing that keeps


  the area going is tradition — as you can figure


  out — it doesnt count very much — everything


  around me rots… i dont know how long it has


  been this way, but if it keeps up, soon


  i will be an old man — & i am only 15 — the only


  job around here is mining — but jesus, who wants


  to be a miner… i refuse to be part of such


  a shallow death — everybody talks about the middle


  ages as if it was actually in the middle ages —


  i’ll do anything to leave here — my mind


  is running down the river — i’d sell my


  soul to the elephant — i’d cheat the sphinx —


  i’d lie to the conqueror… tho you might


  not take this the right way, i would even


  sign a chain with the devil… please dont


  send me anymore grandfather clocks — no more


  books or care packages… if you’re going to


  send me something, send me a key — i shall


  find the door to where it fits, if it takes


  me the rest of my life


  your friend


  Friend


  BLUES NOSTÀLGIC SUBTERRANI 
 I EL VALS ROS


  Deixa’m dir-te això de Justine — feia metre seixanta i tenia ulls hongaresos — creia que si aconseguia enrotllar-se amb Bo Diddley — podria tornar al solc — en canvi Ruthy — era diferent — sempre volia veure una baralla de galls — se’n va anar a Ciutat de Mèxic quan tenia 17 anys i era una fugitiva rebutjada — va conèixer Penjat quan en tenia 18 — Penjat era del mateix poble que ella — almenys això és el que li va dir en conèixer-la — quan van trencar va dir-li que no n’havia sentit a parlar mai, d’aquell lloc, però això ara no ve a tomb — sigui com vulgui aquests tres — formen la Trepa del Reialme… els vaig conèixer justament a la seva taula de negociacions i em van treure 2 anys de sanció però no parlo mai gaire de mi mateix — Justine sempre estava provant de demostrar que ella existia com si vertaderament en necessités cap prova — Ruthy — sempre estava provant de demostrar que Bo Diddley existia i Penjat provava de demostrar que ell existia només per a Ruthy però més tard va dir que només provava de demostrar-se a si mateix que existia — jo? jo vaig començar a preguntar-me si en veritat existia algú però no hi insistia gaire — sobretot quan Penjat era a prop — Penjat s’odiava i quan es posava massa cego pensava que tothom era un mirall


  un dia em vaig adonar que els meus secrets eren febles — vaig provar d’enfortir-los però Justine em va dir «estem al segle XX nen — vull dir que ja ho saps — que això ja no es fa — per què no surts a estirar les cames — això t’enfortirà els secrets — és inútil passar tantes hores al dia fent-ho en una habitació — estàs perdent vida — vull dir que si vols ser una espècie de charles atlas, endavant… però llavors val més que te’n vagis a muscle beach — vull dir que també podries raptar jayne mansfield — fer-te rei dels de la teva classe i muntar una espècie de gimnàs secret»… després de ser ridiculitzat fins a tal punt — vaig decidir deixar els meus secrets en pau i Justine — Justine tenia raó — els meus secrets van créixer — de fet es van fer tan grans que em pesaven més que el cos… en aquell temps vaig fer un munt d’autoestop i havies d’estar preparat — mai no sabies quina classe de gent et trobaries a la carretera.


  Un dia vaig cantar en un bosc i algú va dir que eren les tres — aquella nit en llegir el diari, vaig veure que havien calat foc a una casa i que tres bombers i dinou persones hi havien perdut la vida — l’incendi també havia sigut a les tres… aquella nit vaig somiar que tornava a cantar — cantava la mateixa cançó al mateix bosc i a la mateixa hora — al somni també hi havia una casa en flames… no hi havia boira i el somni era clar — no valia la pena analitzar-lo perquè no val la pena analitzar res — aprens d’un conglomerat de l’increïble passat — l’experiència que sigui adquirida de la manera que sigui — que controla simultàniament el present del problema — si fa no fa com una relació entre roy rogers i el seu cavall trigger de la qual cosa segons els criteris actuals del western és una impossibilitat — jo cantant — vaig sortir del bosc — vaig ser congelat en un instant i vaig ser elevat i vaig ser desplaçat per damunt del terreny — la casa en flames també va ser elevada alhora i va ser desplaçada cap a mi — jo, encara cantant i aquell edifici encara cremant… no cal dir — jo i l’edifici ens vam trobar i just quan es va aturar, va començar de nou el moviment — jo, cantant i l’edifici cremant — ve-te’m allí — a dir veritat — cantant davant un foc violent — era incapaç de fer-hi res — saps — no perquè estigués mandrós ni perquè m’encanti mirar bons focs — sinó més aviat perquè tant jo com el foc érem en el mateix Temps però no pas en el mateix Espai — l’única cosa que teníem en comú era el fet que existíem en el mateix moment… no em podia sentir gens culpable de limitar-me a ser allí i cantar perquè tal com he dit vaig ser elevat i desplaçat fins allí no per voluntat pròpia sinó per alguna força increïble — vaig contar aquest somni a Justine i em va dir «efectivament — un munt de gent s’hauria sentit culpable i hauria tancat els ulls davant d’una cosa així — és la gent que interromp i es fica en la vida dels altres — només Déu pot ser a tot arreu al mateix Temps i Espai — tu ets humà — per trist i estúpid que pugui semblar»… aquella tarda em vaig emborratxar molt i una misteriosa confusió em va penetrar el cos — «quan sento parlar dels bombardejos, veig un odi vermell i boig» va dir Penjat — «quan sento parlar dels bombardejos, veig el cap d’una monja morta» vaig dir jo — Penjat va dir «què?»… no m’he pres mai gaire seriosament la meva manera de cantar — encara menys els meus altres costums — des de llavors — simplement l’he acceptada — tal com faria amb qualsevol altre delicte.


  El soldat de barba llarga diu vés i pregunta fill meu però l’orfe grenyut diu que tot és una tramoia — el soldat barbut diu què és una tramoia? i l’orfe grenyut diu què és un fill? el gust del pa és corrent però qui pot i a qui li ve de gust dir a un altre de què té gust — té gust de pa vet aquí de què… esbrinar per què Bertha no hauria de fer fora del trapezi volander aquell paio no ho esbrines pas pensant-hi — ho esbrines sent Bertha — vet aquí com ho esbrines.


  Deixa’m dir-te això sobre Justine — Ruthy i Penjat — no s’entenien gens entre ells — Justine — se’n va anar per a unir-se a un grup de rock’and’roll i Ruthy — va decidir dedicar-se professionalment a les baralles de galls i pel que fa a Penjat, l’última vegada que se’n van tenir notícies treballava al barri de les botigues de roba… des de llavors van viure feliços.


  Al lloc on visc ara, l’únic que ho fa seguir


  tot endavant és la tradició — ja et deus fer


  càrrec — que això no compta gaire — tot


  el que m’envolta es va podrint… no sé quant temps fa


  que les coses van així, però si segueixen per aquest camí


  aviat seré un vell — i tan sols tinc quinze anys — l’única


  feina que hi ha aquí és la mineria — però jesús, qui vol


  ser miner… em nego a formar part d’una


  mort tan superficial — tothom parla de l’edat


  mitjana com si ara fos l’edat mitjana —


  faré el que sigui per fotre el camp d’aquí — el pensament


  se me’n va riu avall — em vendria


  l’ànima a un elefant — enganyaria l’esfinx —


  mentiria al conqueridor… encara que potser


  no ho entendràs, fins i tot


  acceptaria una condemna amb el diable… sisplau no


  m’enviïs més rellotges de peu — ni més


  llibres ni paquets de supervivència… si m’has


  d’enviar res, envia’m una clau — jo ja


  trobaré el pany on entri, encara que m’hi hagi


  d’estar tota la resta de la meva vida,


  el teu amic


  Amic


  FURIOUS SIMON’S NASTY HUMOR


  i had a dream


  that the cook


  leaned


  & shook


  his fist over the


  balcony & said yes


  to the people


  yes the people


  & he said this


  to the people


  ‘i want four cups of stormtrooper —


  a tablespoon of catholic — five hideous paranoids —


  some water buffalo — a half pound of communist —


  six cups of rebel — two cute atheists —


  a quart bottle of rabbi — one teaspoon of


  bitter liberal — some antibirth tablets —


  three fourths black nationalist —


  a dab of lemon cock powder —


  some mogen david capitalists & a whole lot


  of fat people with extra money’


  then the cook’s helper


  appeared


  & cleared his throat & then he


  said to the people yes the


  people


  ‘also we’d like a mocking bird


  & some maids in milking — some raped


  college students & a drenched hen —


  two turtle gloves


  & a partridge & a gin & a pear tree’


  i awoke from this dream


  in the state of fright — then jumped out of bed &


  ran for the kitchen — crashed thru the door &


  slammed on the light/ fell on my


  bended knees &


  thanked God


  that there was nothing new in


  the ice box


  dear Puck,


  traded in my electric guitar for


  one you call a gut one… you can play


  it all by yourself — dont need a band —


  eliminates all the fighting except of


  course for the other gut guitar


  players — am doing well — have no idea of


  what’s happening but all these girls


  with moustaches, theyre going crazy


  over me — you must try them sometime —


  weather is good — threw away all my lefty


  frizzell records — also got rid of my


  parka — you can keep my cow as i now am


  on the road to freedom


  see yuh later aligator


  Franky Duck


  LA MALA BAVA DE SIMON EL FURIÓS


  Vaig somiar


  que el cuiner


  s’abocava


  al balcó


  i alçava el puny


  amenaçadorament i deia sí


  a la gent


  sí la gent


  i deia això


  a la gent


  «vull quatre tasses de soldat de tropa d’assalt —


  una cullerada sopera de catòlic — cinc paranoics repulsius —


  un polset de búfal indi — mitja lliura de comunista —


  sis tasses de rebel — dos ateus llestos —


  una ampolla de litre de rabí — una culleradeta de


  liberal ressentit — uns quants anticonceptius —


  tres quarts de nacionalista negre —


  un pessic de gall llimona en pols —


  uns quants capitalistes dels cellers mogen david i un munt


  de gent grassa amb diners de sobra»


  llavors va aparèixer


  l’ajudant del cuiner


  i es va escurar la gola i llavors va


  dir a la gent sí la


  gent


  «també ens interessarien un enganyapastors


  i algunes munyidores — algunes universitàries


  violades i una gallina banyada —


  dues tortes de tórtora


  i una perdiu i un cep i una perera»


  havent somiat això em vaig despertar


  del tot espantat — vaig saltar del llit i


  vaig córrer cap a la cuina — em vaig estavellar contra la porta i


  vaig encendre el llum d’una manotada / em vaig


  agenollar i


  vaig agrair a Déu


  que no hi hagués res de nou a


  la nevera.


  Benvolgut Puck,


  he baratat la guitarra elèctrica per


  una acústica de les de cordes de tripa… la pots tocar


  tot sol — no et cal cap grup —


  així s’acaben totes les baralles excepte


  és clar les que tens amb els altres intèrprets


  de guitarra de cordes de tripa — me’n surto prou bé — no


  m’explico què passa però totes aquestes noies


  amb bigotis estan boges


  per mi — alguna vegada les has de tastar —


  fa bon temps — vaig llençar tots els meus


  discos de lefty frizzell — també m’he desfet de la


  parca — pots quedar-te la vaca perquè ara


  enfilo el camí cap a la llibertat,


  adéu andreu


  Ànec Franky


  I FOUND THE PIANO PLAYER VERY CROSSEYED 
 BUT EXTREMELY SOLID


  he came with his wrists taped & he carried his own coat hanger — i could tell at a glance that he had no need for Sonny Rollins but i asked him anyway ‘whatever happened to gregory corso ?’ he just stood there — he took out a deck of cards & he replied ‘wanna play some cards?’ to which i answered ‘no but whatever happened to jane russell?’ he flapped the cards & they went sailing all over the room ‘my father taught me that’ he said ‘it’s called 52 pickup but i call it 49 pickup cause i’m shy three cards — haw haw aint that a scream & which one’s the piano?’ at this gesture i was relieved to see that he was human — not a saint mind you — & he wasn’t very likable — but nevertheless — he was human — ‘that’s my piano over there’ i say ‘the one with the teeth’ he immediately rambled over & he stomped hard across the floor ‘shhhhhh’ i said ‘you’ll wake up my No Pets Allowed sign’ he shrugged his shoulders & took out a piece of chalk — he began to draw a picture of his kid on my piano ‘hey now look — that aint what’s wrong with my piano — i mean now dont take it personally — it’s got nothing to do with you, but my piano is out of tune — now i don’t care how you go about it but fix it — fix it right’ ‘my kid’s gonna be an astronaut’ ‘i should hope so’ says me ‘& by the way — could you tell me what happened to julius larosa?’ a picture of abraham lincoln falls from the ceiling ‘that guy looks like a girl — i saw him on Shindig — he’s a fag’ ‘how wise you are’ says i ‘hurry & fix my piano willya — i have this geisha girl coming over at midnight & she digs to jump on it’ ‘my kid’s gonna be an astronaut’ ‘c’mon — get to work — my piano — my piano — c’mon it’s out of tune’ at this time, he takes out his tool & starts to tinkle on a few high notes — ‘yeah it’s out of tune’ he says ‘but it’s also 5:30’ ‘so what?’ i say most melancholy ‘so it’s quitting time — that’s so what’ ‘quitting time?’ ‘look buddy i’m a union man… .’ ‘look yourself — you ever heard of woody guthrie? he was a union man too & he fought to organize unions like yers & he dug people’s needs & do you know what he’d say if he knew that a union man — an honest-to-God union man — was walking out on a poor hard traveling cat’s needs — do you know what he’d say d’yuh know what he’d think?’ ‘all right i’m getting sick of you sprouting out names at me — i never hearda no boody guppie & anyway… .’ ‘woody guthrie not boody guppie!’ ‘yeah well anyway i don’t know what he’d say, but tomorrow — now if you want a new man tomorrow — like you can just call up & the union’ll send you over one gladly — like i dont care — it’s just another job to me buddy — just another job to me’ ‘WHAT! you dont even take any pride in your work? i can’t believe this! do you know what boody guppie would do to you man? i mean do you know what he’d think of you?’ ‘i’m going home — i hate it here — it’s just not my style at all & anyway i never heard of any coody puppie’ ‘boody guppie, you miserable bosom — not coody puppie & get out of my house — get out this instant!’ ‘my kid’s gonna be an astronaut’ ‘i don’t care — you cant bribe me — i’m bigger’n that — get out — get out’… after he leaves i try playing my piano — no use — it sounds like a bowling alley — i change my No Pets Allowed sign to a Home Sweet Home sign & wonder why i havent any friends… it starts to rain — the rain sounds like a pencil sharpener — i look out the window & everybody’s walking around without a hat — it is 5:31 — time to celebrate someone’s birthday — the piano tuner has left his coat hanger behind… which really brings me down


  unfortunately my friend, you shall not get


  the information you seek out of me — i, my


  good man, am not a fink! none of my relatives


  are or have been related to benedict arnold


  & i myself despise john wilkes booth — i dont


  smoke marijuana & my family hates italian


  food — none of my friends like black & white


  movies & again myself, i have never seen a


  russian ballet — also, i have started an organization


  to turn in all people that laugh at


  newsreels — so: could you please stop those


  letters to the district attorney saying that


  i know who murdered my wife — my principles are


  at stake here — i would NOT sacrifice them for


  one moment of pleasure — i am an honest man


  yours in growth,


  ivan the bloodburst


  VAIG TROBAR QUE EL PIANISTA ERA MOLT GUERXO 
 PERÒ DEL TOT FIABLE


  Va arribar amb els canells embolicats amb cinta adhesiva i es va dur la seva pròpia perxa — em vaig adonar de seguida que Sonny Rollins no li feia cap falta però de tota manera li vaig preguntar «què se n’ha fet de gregory corso?» es va limitar a romandre plantat — va treure una baralla de cartes i va respondre «fem una partideta?» cosa a què vaig contestar «no però què se n’ha fet de jane russell?» de cop va i llença les cartes i van anar volant per tota la sala «m’ho va ensenyar mon pare» va dir «se’n diu arreplega’n 52 però jo en dic arreplega’n 49 perquè em falten tres cartes — ha ha oi que et parteixes la caixa i quin és el piano?» aquest detall em va fer sentir alleujat perquè vaig veure que era humà — ara bé, no pas cap sant — ni tampoc gaire agradable — però això no obstant — era humà — «el meu piano és aquell d’allí» vaig dir «el que té dents» tot seguit es va posar a passejar per l’habitació picant de peus a terra «xssssst!» vaig dir «que em despertaràs el cartell de No s’admeten animals» va arronsar les espatlles i va treure un tros de guix — va començar a fer un dibuix de son fill al meu piano «ei mira — no és això el que li passa al meu piano — vull dir no t’ho prenguis com res personal — no té res a veure amb tu, però el meu piano està desafinat — no m’importa com ho facis però afina’l — afina’l bé» «mon fill serà astronauta» «això espero» dic jo «i per cert — em sabries dir què se n’ha fet de julius larosa?» un retrat d’abraham lincoln cau del sostre «aquest paio sembla una nena — el vaig veure a la tele, a Shindig — és un monyes» «ets molt savi» dic jo «ara afanya’t i apanya’m el piano va — a la mitjanit em vindrà a veure aquella geisha i li mola saltar-hi a sobre» «mon fill serà astronauta» «vinga — mans a l’obra — el meu piano — el meu piano — vinga, que està desafinat» llavors es treu la verga i comença a tocar algunes notes agudes fent-les dringar — «sí està desafinat» diu «però també són dos quarts de sis» «i què passa?» dic tot melangiós «doncs que és hora de plegar — vet aquí què passa» «hora de plegar?» «mira col·lega jo sóc sindicalista…» «mira tu — has sentit mai a parlar de woody guthrie? també era sindicalista i va lluitar per organitzar sindicats com el teu i comprenia les necessitats de la gent i saps què diria si sabés que un sindicalista — un sindicalista com Déu mana — deixa a l’estacada un pobre paio que passa treballs — saps què diria saps què pensaria?» «prou, ja en començo a estar fart que em vulguis impressionar dient noms de gent — no he sentit a parlar mai de cap cunyi cutri i de tota manera…» «woody guthrie no cunyi cutri!» «sí entesos de tota manera no sé què diria, però demà — això si demà necessites ningú més — doncs només cal que truquis i amb molt de gust el sindicat t’enviarà algú — a mi se me’n fot — per a mi és una feina com qualsevol altra col·lega — tan sols una altra feina» «QUÈ! ni tan sols t’enorgulleixes una mica de la teva feina? No m’ho puc creure! saps què et faria cunyi cutri tio? vull dir saps què pensaria de tu?» «me’n vaig a casa — no ho suporto això — no és gens el meu estil i de tota manera no he sentit a parlar mai de cap cabri gossi» «cunyi cutri, miserable — no pas cabri gossi i fora de casa meva — fora ara mateix!» «mon fill serà astronauta» «se me’n fot — no em pots subornar — no sóc tan fàcil — fora — fora»… un cop se n’ha anat intento tocar el piano — en va — sona com una pista de bitlles — canvio el meu cartell de No s’admeten animals per un de Casa mia per pobra que sia i em pregunto per què no tinc cap amic… es posa a ploure — la pluja sona com una maquineta de fer punta al llapis — miro per la finestra i tothom va amunt i avall sense barret — passa un minut de dos quarts de sis — hora de celebrar l’aniversari d’algú — l’afinador de pianos ha oblidat la perxa… cosa que em deixa molt abatut.


  Desgraciadament amic meu, no em trauràs


  la informació que busques — jo,


  benvolgut, no sóc cap delator! cap dels meus parents


  no té ni ha tingut cap relació amb benedict arnold


  i jo mateix menyspreo profundament john wilkes booth — no


  fumo marihuana i la meva família odia el menjar


  italià — a cap dels meus amics li agraden les pel·lis


  en blanc i negre i jo no he vist mai un


  ballet rus — a més, he muntat una organització


  per entregar a les autoritats tothom que se’n riu dels


  telenotícies — per tant: series tan amable de no escriure


  més cartes al fiscal del districte dient que


  jo sé qui va assassinar la meva dona — en aquest afer


  m’hi van els meus principis — NO els sacrificaria per


  un moment de plaer — sóc un home honrat,


  cordialment teu en augment,


  ivan esclatdesang


  THE VANDALS TOOK THE HANDLES 
 (AN OPERA)


  to South Duchess County comes Them & Woolworth’s Fool & triumphant alice toklas, the National Bank in short sieeves & the regulars — the sincereful regulars — House on its final kick — still breeding & a cellarful of imaginary Russian peasant girls holding triangles — the triangles are real — House on Doomstown, an academy — a priest with his winnings from Reno coming in on a parachute… ‘integrate the house!’ ‘only if you wish to live where youre not wanted’ ‘then bomb the house!’ ‘only if you wish to live there by yourself’ ‘what do you suggest then?’ ‘it’s a pointless house — leave it alone — it is not happy within itself — it breeds disaster — it forces you to learn things that have nothing to do with the outside world & then it kicks you out there — the house dont need you — why should you be so low as to need it — leave — go far away from the house’ ‘no, my friend, your way of thinking is called giving up’ ‘do as you wish, your way is called losing — it’s not even a way of thinking’ the priest leaves with his eyes downward — he is examining the rocks but he’s forgotten that his parachute has already been used once… alice toklas lays on a grassy knoll & blesses a flower ‘oh the enemy — beware of the enemy — the enemy is santa claus!’… the flower doesnt need her — the flower needs rain


  we sat in a room where Harold, who called himself ‘Lord of dead animals,’ was climbing down from a ladder & he said ‘friend or doe? friend or doe?’ he wore a black shawl & someone said that he experimented in the depth of mirrors — Poncho was very startled & screamed ‘i’ll give you a friend or doe, you freak!’ & banged him with a judo chop & stuck his head thru the ladder — ‘shouldnt done that’ said a very manly girl who came down the chimney ‘he’s very sullen but he’s a good cat — does anybody want a piece of bread?’ Poncho said that he wanted a piece of kidney — i said i wanted a piece of separate… the girl began to cry


  in the photographs — you see the sand at Nice & Tangier & all the medicine men looking elegant & then out come the radar slaves — each one wanting to be an apostle & they carry the electrograms — we call them Employment & each one says things like ‘haul away ho’ & ‘heave ‘m johnny’ & ‘I dont dig harry, james at all!’ & Hefty Bore, a leftover horror from the beat generation & a dubious health freak saying to his bewildered birdgirl, WeeWee the Dyke, ‘oh c’mon — it wouldnt cost you nothing to tell everybody that i’m the hippest person you ever met — c’mon — i do lots of things for you!’ & Wee Wee saying ‘but i never see anybody — you never let me see anybody!’ & then Olive, who once started a streetfight over Carl Perkins’ eyes & now builds laugh machines for rich democrats — he brings in the equipment & you get taken across a narrow bridge where hundreds of tourists follow & sail lead weight records at your feet & they place you in a giant bus horn & voices yelling ‘i want that one — i want that one!’ Madame Remember appears & she takes away your photographs & all that’s left in the outside world is your hand — little babies bite it & mothers are screaming SCREAMING ‘yes — he can have my vote — i’ll vote for him any day’… now youre a plastic vein — youve vanished inside of a perfect message — historic phone calls come thru to your belly & curious tabernacles move slowly thru your mind — hitchhiking — hitchhiking unashamed thru the goofs of your brain — your ideals are gone & all that remains are the cutup photographs of you standing in the supermarket — the bus still runs but now you take cabs with the jungle boys… Egotist shows you his diary & he says ‘I’ve learned to be silent’ & you say ‘you’ve learned nothing — youve just said something’


  the good folks around here, they got plenty of questions — they beat elephants to death with candy sticks — ‘a white bear is a crazy bear’ say the thieves who really are not thieves but rather plain people who dont expect their friends to get sick so they’ll need them — there is an illness


  on the mountain & a polio lily grew out of a green purse last Sunday — a dangerous nickel lays on the town square… everybody watches to see who’ll pick it up… TO SEARCH IS TO NEGLECT & VIOLENT LUCK IS STAMPEDE & there’s a bunch of us around here but we only pick up dollars


  here lies bob dylan


  murdered


  from behind


  by trembling flesh


  who after being refused by Lazarus,


  jumped on him


  for solitude


  but was amazed to discover


  that he was already


  a streetcar &


  that was exactly the end


  of bob dylan


  he now lies in Mrs Actually’s


  beauty parlor


  God rest his soul


  & his rudeness


  two brothers


  & a naked mama’s boy


  who looks like Jesus Christ


  can now share the remains


  of his sickness


  & his phone numbers


  there is no strength


  to give away —


  everybody now


  can just have it back


  here lies bob dylan


  demolished by Vienna politeness —


  which will now claim to have invented him


  the cool people can


  now write Fugues about him


  & Cupid can now kick over his kerosene lamp —


  boy dylan — killed by a discarded Oedipus


  who turned


  around


  to investigate a ghost


  & discovered that


  the ghost too


  was more than one person


  South Duchess County importing pyramid & scavengers by the truckload & Cousin Butch — he leaves now & then to make three dollars a nite telling about the flying saucers… a warmonger — Antonio — working day & nite in a garage — he smuggles pad locks to the olympic swimmers & hires out women for the baseball players — he’s very quiet & very fashion conscious — he knows his religious geography — he’s training his kid to be a gorilla & then he will rent him out for people’s closets — he says his right hand holds war but his left hand holds a wet paranoid smile… the peacemonger — Roach — when last seen — was chasing a train — says that his right hand holds peace but his left hand was seen holding a doorknob & a meathook… South Duchess County in bandages & little Lady Suntan trying to analyze the Albino terrorists… South Duchess County — pure as visions & uneducated — shall exist past the deadly complements to it — past its lack of holidays & past the possible


  you cant fool me — im too smart — you


  were on that subway train when that


  kid got knifed — you just sat there — you


  were on the street when that black car


  drove up & tossed some form in the


  river — you turned around & walked to a


  phone & pretended you had someone to call…


  you were also there when they castrated


  that poor boy in public — you cant fool me —


  youre not so tough — sure, you took a big


  stand on juvenile delinquency — you said to


  run all the hoods out of town — oh youre so


  brave — sure, you say youre patriotic — you


  say youre not scared to drop any H bomb &


  show everybody that you mean what you say


  but you dont say anything excpt that youre


  not scared to drop any H bombs — how can you


  say that my kids must learn from a good


  example? they can learn from a bad example


  just as well — they can learn from you as well


  as me — you can’t have me under your thumb


  anymore — not because i’m too squirmy, but because


  your hands are made of water… when you wish


  to talk to me, let me know ahead of time — i’II


  have a bucket waiting… just because your wife


  is pregnant, you’ve no license to meddle in mine


  or my friends’ affairs — ask your wife if she


  remembers me


  yours faithfully


  Simon Dord


  p. s. you probably remember me as


  Julius the Honk


  ELS VÀNDALS ES VAN ENDUR LES MANOVELLES 
 (ÒPERA)


  Al Comtat de Duchess del Sud arriben Ells i Woolworth’s Ximple i la triomfant alice toklas, el Banc Nacional en màniga curta i els habituals — els plens de sinceritat habituals — la Cambra amb la seva darrera venada — encara criant i un soterrani ple de pageses russes imaginàries que sostenen triangles — els triangles són reals — la Casa a la Ciutat de la Mort, una acadèmia — un sacerdot amb els diners guanyats a Reno arriba amb paracaigudes… «integra la casa!» «Només si desitges viure on no et volen» «doncs llavors bombardeja la casa!» «Només si desitges viure-hi tot sol» «què em proposes doncs?» «És una casa sense sentit — deixa-la en pau — no és feliç al seu dedins — engendra desastres — t’obliga a aprendre coses que no tenen res a veure amb el món exterior i tot seguit t’hi envia d’una puntada de peu — la casa no et necessita — per què t’hauries de rebaixar a necessitar-la tu — vés-te’n — allunya’t de valent de la casa» «no, amic meu, la teva manera de pensar s’anomena rendir-se» «fes el que vulguis, la teva s’anomena perdre — ni tan sols és una manera de pensar» el sacerdot se’n va amb la mirada baixa — examina les roques però s’ha oblidat que el seu paracaigudes ja s’ha usat una vegada… alice toklas jeu en una llometa herbosa i beneeix una flor «ah l’enemic — compte amb l’enemic — l’enemic és santa claus!»… la flor no la necessita — la flor necessita pluja.


  Sèiem en una sala on Harold, que s’anomenava a si mateix «Senyor dels animals morts», baixava per una escala i va dir «amic o anèmic? Amic o anèmic?» Duia un xal negre i algú va dir que experimentava en la profunditat dels miralls — Poncho estava molt espantat i va cridar «ja et donaré jo amic o anèmic, tarat!» I li va clavar un cop de judo i li va entravessar el cap a l’escala — «no ho hauries hagut de fer, això» va dir una noia molt masculina que va entrar per la xemeneia «és molt malcarat però és bon paio — algú vol un bocí de pa?» Poncho va dir que ell volia un bocí de ronyó — jo vaig dir que volia un bocí de separat… la noia es va posar a plorar.


  A les fotografies — veus la sorra de Niça i de Tànger i tots els curanderos empolainats i llavors arriben els esclaus del radar — cadascun dels quals vol ser un apòstol i porten les electrodiagnosis — els anomenem Col·locació i cadascun d’ells diu coses com ara «haul away ho» i «heave ‹m johnny» i «harry james no em mola gens» i Calibre Gran, una monstruosa relíquia de la generació beat i un dubtós friqui de la salut que diu a la seva desconcertada noia ocell, Pipi la Bollera, «va vinga — no et costaria res dir a tothom que sóc la persona més enrotllada que has conegut mai — vinga — jo faig un munt de coses per tu!» I Pipi que diu «però si jo no veig mai a ningú — tu no em deixes veure mai a ningú!» I llavors Olive, que una vegada va començar una batussa de carrer per una discussió sobre els ulls de Carl Perkins i ara construeix màquines de fer riure per a demòcrates rics — introdueix l’equip i a tu et fan creuar un pont estret per on et segueixen centenars de turistes i naveguen discos feixucs com un plom als teus peus i et fiquen en un clàxon d’autobús gegant i hi ha veus que xisclen «vull aquest — vull aquest!» i apareix Madame Recordar i s’emporta les teves fotografies i tot el que queda al món exterior és la teva mà — nens petits la mosseguen i mares que criden CRIDEN «sí — pot tindre el meu vot — qualsevol dia votaré per ell»… ara ets una vena de plàstic — t’has esvanit a l’interior d’un missatge perfecte — trucades de telèfon històriques et penetren a la panxa i estranys tabernacles et travessen lentament la ment — fent autoestop — fent autoestop sense vergonya per les pífies del teu cervell — ja no tens ideals i tot el que en queda són les fotografies retallades en què ets al supermercat — l’autobús encara funciona però ara tu agafes taxis amb els nois de la selva… l’egotista t’ensenya el seu diari i diu «he après a callar» i tu dius «no has après res — acabes de parlar».


  La bona penya que hi ha per aquí tenen un munt de preguntes — maten elefants a cops de bastons de caramel — «un ós blanc és un ós boig» diuen els lladres que en realitat no són lladres sinó gent senzilla que no espera que els amics es posin malalts perquè els necessitin — hi ha una malaltia a la muntanya i diumenge passat un lliri de pòlio va brotar d’un moneder verd — a la plaça major hi ha una perillosa moneda de cinc centaus… tothom mira a veure qui l’agafarà… BUSCAR ÉS NEGLIGIR I LA SORT VIOLENTA ÉS UNA ESTAMPIDA i n’hi ha un munt dels nostres per aquí però nosaltres tan sols agafem dòlars.


  Ací jau bob dylan


  assassinat


  a traïció


  per carn tremolosa


  que havent estat rebutjada per Lazarus,


  se li va abraonar


  buscant soledat


  però es va quedar parada en adonar-se


  que ell ja era un tramvia i


  just aquesta va ser la fi


  de bob dylan.


  Ara jau al saló de bellesa


  de la Sra Realment


  que Déu doni bon repòs a la seva ànima


  i la seva grolleria.


  Dos germans


  i un nen emmarat despullat


  que s’assembla a Jesucrist


  ara poden compartir les restes


  de la seva malaltia


  i els seus números de telèfon.


  No hi ha fortalesa


  per regalar —


  ara tothom


  pot simplement recuperar-la


  ací jau bob dylan


  esclafat per la cortesia de Viena —


  la qual ara pretendrà haver-lo inventat


  la gent enrotllada pot


  ara escriure Fugues sobre ell


  i Cupido pot ara encendre el seu quinqué —


  bob dylan — assassinat per un Èdip rebutjat


  que va fer mitja


  volta


  per investigar un fantasma


  i va descobrir que


  el fantasma també


  era més d’una persona.


  El Comtat de Duchess del Sud que importa piràmide i carronyaires a cabassats i el Cosí Butch — que de tant en tant se’n va per fer-se tres dòlars per nit parlant sobre plats voladors… un bel·licista — Antonio — que treballa nit i dia en un taller de cotxes i passa cadenats de contraban als nadadors olímpics i contracta dones per als jugadors de beisbol — és molt callat i sempre va a l’última moda — coneix la seva geografia religiosa — prepara son fill per ser un goril·la i llavors el llogarà per als armaris de la gent — afirma que la seva mà dreta sosté la guerra però que la seva mà esquerra sosté un somriure humit paranoic… el pacifista — Roach — l’última vegada que se’l va veure — perseguia un tren — diu que la seva mà dreta sosté la pau però que la seva mà esquerra va ser vista subjectant un pom de porta i un ganxo de carnisser… el Comtat de Duchess del Sud embenat i la petita Senyora Bronzejat proven d’analitzar els terroristes Albins… el Comtat de Duchess del Sud — pur com les visions i inculte — sobreviurà als seus complements mortals — a la seva manca de vacances i al possible.


  no em pots enganyar — sóc massa llest — tu


  eres en aquell metro quan van apunyalar


  aquell xaval — vas seguir assegut i prou — tu


  eres al carrer quan aquell cotxe negre


  va arribar i va llançar alguna cosa al


  riu — vas girar cua i te’n vas anar cap a


  una cabina i vas fer veure que havies de fer una trucada…


  també eres present quan van castrar


  aquell pobre noi en públic — no em pots enganyar —


  no ets pas tan dur — cert, et vas posar molt pinxo


  amb la delinqüència juvenil — vas dir de


  fer fora de la ciutat tota la xusma — oh que valent


  que ets — cert, dius que ets un patriota — dius


  que no et fa por tirar una bomba d’hidrogen i


  que tothom vegi que el que dius ho dius de debò


  però no dius res excepte que no


  et fa por tirar bombes d’hidrogen — com pots


  dir que mons fills han d’aprendre seguint un bon


  exemple? igualment poden aprendre seguint un


  mal exemple — els podem ensenyar coses tant tu


  com jo — ja no pots seguir dominant-me —


  i no pas perquè jo sigui massa esmunyedís, sinó perquè


  tens les mans fetes d’aigua… mai que vulguis


  parlar-me, fes-m’ho saber amb temps — ja


  tindré preparada una galleda… el fet que la teva dona


  estigui prenyada no et dóna dret a ficar cullerada


  en els meus assumptes ni en els dels meus amics — pregunta-li


  a la dona si se’n recorda de mi,


  atentament


  Simon Dord


  p.s. és probable que tu em recordis pel nom de


  Julius Toc de Clàxon


  A SHERIFF IN THE MACHINERY


  Fringe — the boy lunatic — conceived on an Ash Wednesday when Scrounge meets Suckup girl — now Scrounge, he’s twisted — he’s completed wacked — ever since a midget (who turned out be be a child actor smoking a cigar) stomped on him like a balloon. Scrounge just aint never been the same — it’s been said that he paralyzed his home-town soda jerk & if he didn’t like you, he’d turn the jerk loose on you — to my knowledge, this never happened… Suckup girl — her nosejob keeps dripping & she has to carry a gardener along when she goes to parties — she is talking to Bishop Freeze, who asks her ‘whaja thinka that Monet painting? i mean i just got done spending five days reading Kierkegaard — alone in a room baby — just me & Kierkegaard — yeah — & the first thing i see when i come outa there is that painting — well! flip? lemme tell you did i flip? i mean did you dig the wisdom in that goddamn forehead? did you dig the crumbs in the chick’s smile?’ ‘yes i found it extremely… i found it extremely… .’ ‘monographic ?’ says Scrounge trying to help her out & put the make on her ‘yes & also i found it voluptuously interesting’ when Bishop Freeze goes home, Suckup comes over to Scrounge & thanks him ‘dont mention it’ says Scrounge who unbuttons his shirt & shows her his name signed on his stomach ‘had that done in Kadalawoppa last year — that’s in Mexico you know’ ‘oh that’s donkey country — i know it very well — the beaches are extremely fantastic — i hear the fuzz are down there now tho’ ‘yeah baby the fuzz come in about last Christmas — the scene now is in the jungle’ ‘would you like to go for a ride on my stallion — we’ll drop the gardener off’ ‘yeah baby sure — then maybe we’ll come back & shoot the bull’ ‘all right — sounds wizzy — i got my gun & we can talk about Kadalawoppa & everything’ ‘Kadalawoppa yeah & did you ever known Puny Jim down there?’ ‘no but what about Lupe d’Lupe — did you know him — he’s a retired coffee expert — comes from the coast?’ ‘yes — oh my god — yes i did — i found him extremely uh… extremely…’ ‘he’s a natural baby — he’s a natural — a meth-head but he’s all beautiful — he’s the one that showed me that the jungle was there’ ‘yes me too — i found him extremely interesting’… nite falls now & Scrounge takes Suckup girl by the leg — she rearranges her mouth & they both go out the back door looking at the moon… Fringe is conceived


  a greasy fat newspaper lays on Roger’s counter — Roger, the owner of Cafe de la All Nite — a spanish all nite restaurant — is sad for the first time in 9 months — his mother has disappeared in Paris & he fears now that all those frenchmen might have their fun over what they think is her dead body… roger glances thru the facts of the fat greasy newspaper — a tiger stampede in hollywood — annette & frankie avalon found in pacific ocean — hands tied behind their backs — footage of bugs bunny documentary found in the lungs of tom mix, whom everybody thought was dead but showed up as a boxtop — rebels attack Walgreen’s in Fantasia — dictator wires for more candy — U. S. sending in marines & arnold stang — in Phoenix, man eats his wife at 2 in the afternoon — FBI investigating/ bomb explodes in norman mailer’s pantry — leaves him color blind — big shakeup in sports department — ed sullivan & Freshkid, a relative of Prince Rainier & visiting this country as a guest of Cong Long, a grandson of Huey Long — seen escaping with catchers’ mitts — contact lenses & dope tablets — Bishop Sheen very disturbed — when asked for opinion — just stated ‘i cant believe it — i cant believe this could happen to ed — it mustve been the company he’s been keeping lately’ — william buckshot junior writing oriental cookbook — is very upset that he’s lived after falling off diving board with no water in pool — walter crankcase arrested in Utah for lifting candles — when questioned, he calmly explained that he needed them to listen to some early little richard records — Doctor Sponge, inventor of deer poison & snap crackle & pop cereal — willing to take case for slight fee/ little girls spray chancellor erhard with goose fat on his arrival from miami — president lets embarrassing fart at banquet table — blames it on the eggs — stock market takes worst dive in years — in gary, indiana, colored man shot twenty times thru the head — coroner says cause of death is unknown… no good movies playing in town & only one job in the want ads — NEEDED: a honest man to be rag picker for friendly family — must be sturdy — preferably a basketball player — must have a love for children — couch & a toilet — wages to be discussed — phone TOongee 1965… Roger puts down his greasy paper & who should come in but Scrounge the Suckup girl — it is early morning & they are not lovers anymore — they are customers


  9 months later, Fringe is born — he wears short pants — goes to college — gets a job for a war magazine — he marries a nice plump girl whose father is a natural winner/ Fringe meets more & more people — he goes on a diet & then he dies


  to my students:


  i take it for granted that youve all read


  & understand freud — dostoevsky — st.


  michael — confucius — coco joe — einstein —


  melville — porgy snaker — john zulu — kafka —


  sartre — smallfry — & tolstoy — all right then —


  what my work is — is merely picking up where


  they left off — nothing more — there you have


  it in a nutshell — now i’m giving you my


  book — i expect you all to jump right in —


  the exam will be in two weeks — everybody


  has to bring their own eraser.


  your professor


  herold the professor


  UN XÈRIF A LA MAQUINÀRIA


  Radical — el noi fanàtic — concebut un dimecres de Cendra en què Gorrer coneix la noia Llepaculs — ara Gorrer va cego — se’n va completament de l’olla — des que un nan (que resulta que era un nen actor que fumava un puro) el va trepitjar com si fos un globus. Gorrer ja no ha tornat a ser el mateix — s’ha dit que va immobilitzar el camata del seu poble i que si no li agradaves el deixava solt perquè t’ataqués — que jo sàpiga, això no va passar mai… la noia Llepaculs — el nas operat li segueix moquejant i quan va a una festa s’ha de dur un jardiner — parla amb el Bisbe Gelada, que li demana «ca pensas d’acasta pintura da Munet? M’acabu da tirar cinc dias iegint Kierkegaard — tot sol an una habitació nena — numés io i Kierkegaard — seee — i lu primer ca vei an surtir-na és acasta pintura — bo! flipar? Ca si vai flipar? Captas la saviesa ca hi ha an acast putu front? Captas las moias al sumriura da la pava?» «Sí ho trobo summament… ho trobo summament…» «monogràfic?» Diu Gorrer provant d’ajudar-la i d’endur-se-la a l’hort «sí i també ho trobo voluptuosament interessant» quan el Bisbe Gelada se’n va a casa, Llepaculs s’atansa a Gorrer i li dóna les gràcies «de res» diu Gorrer que es descorda la camisa i li ensenya que du el nom signat a la panxa «m’ho vaig fer l’any passat a Kadalawoppa — és a Mèxic, saps» «oh és el país dels ases — el conec molt bé — les platges són del tot fantàstiques — però ara diuen que hi ha la pasma» «sí nena la pasma hi va anar el Nadal passat — ara la moguda és a la selva» «t’agradaria fer un tomb amb el meu semental — anirem a deixar el jardiner» «sí nena i tant — després potser podríem tornar i fer-la petar una mica» «d’acord — superguai — tinc la meva petadora i podem parlar de Kadalawoppa i de tot» «Kadalawoppa sí i hi vas arribar a conèixer Jim l’Escarransit?» «No però què me’n dius de Lupe d’Lupe — el coneixes? — és un expert en cafè jubilat — és de la costa» «Sí — oh déu meu — i tant que sí — el vaig trobar summament eh… summament…» «És un noi natural — és un natural — enganxat a les pastis però del tot encantador — és ell qui em va ensenyar que la selva és aquí» «Sí a mi també — el vaig trobar summament interessant»… ara cau la nit i Gorrer agafa la noia Llepaculs per la cama — ella s’endreça la boca i tots dos surten per la porta del darrere mirant la lluna… Radical és concebut.


  Hi ha un diari gras i greixós a la barra de can Roger — Roger, el propietari del Cafè de la All Nite — un restaurant espanyol obert tota la nit — se sent trist per primera vegada en 9 mesos — sa mare s’ha fet fonedissa a París i ara té por que tots aquells francesos es puguin divertir amb el que creuen que és el seu cadàver… roger fa un cop d’ull a les notícies del diari gras i greixós — una estampida de tigres a hollywood — anette i frankie avalon trobats a l’oceà pacífic — les mans lligades a l’esquena — part del metratge d’un documental sobre bugs bunny trobat als pulmons de tom mix, que tothom feia mort però que es va presentar fet un cupó — atac dels rebels a la farmàcia Walgreen’s de Fantasia — el dictador envia un telegrama demanant més llaminadures — els EUA que hi envien els marines i arnold stang — a Phoenix, un home es menja la dona a les 2 de la tarda — l’FBI ho investiga / esclata una bomba al rebost de norman mailer — el deixa daltònic — dràstica reorganització a la secció d’esports — ed sullivan i Noi Impertinent, un parent del príncep Rainier i que visita aquest país invitat per Cong Long, un nét de Huey Long — són descoberts mentre fugien amb guants de beisbol — lents de contacte i pastis — el bisbe Sheen molt afectat — quan se li demana el seu parer — tan sols diu «no me’n sé avenir — me’n faig creus que això li hagi pogut passar a l’ed — deuen haver sigut les companyies que freqüentava últimament» — william buckshot júnior escriu un llibre de cuina oriental — està molt disgustat per haver sobreviscut després de caure del trampolí a la piscina sense aigua — walter crankcase detingut a Utah per mangar candeles — en ser interrogat explica tranquil·lament que les necessitava per escoltar alguns dels primers discos de little richard — Doctor Sponge, inventor del verí per a cérvols i dels krispies d’arròs snap crakle i pop — disposat a assumir el cas per uns honoraris discrets / unes nenes ruixen amb greix d’oca el canceller erhard quan arriba de miami — el president se sent violent en fotre’s un pet a taula durant el banquet — en dóna la culpa als ous — el mercat de valors sofreix el pitjor daltabaix en anys — a gary, indiana, a un negre li engeguen vint trets al cap — el jutge d’instrucció diu que es desconeixen les causes de la mort… no hi ha bones pel·lícules a la cartellera i tan sols una feina a la secció d’ofertes de treball — ES NECESSITA: home honrat per fer de drapaire per a una família agradable — cal que sigui robust — preferentment jugador de bàsquet — li han d’agradar els nens — sofà i vàter — sou a convenir — telèfon TOongee 1965… Roger deixa el seu diari greixós i vet aquí que entren justament Gorrer i la noia Llepaculs — és molt de matí i ja no són amants — són clients.


  9 mesos després, neix Radical — du pantalons curts — va a la universitat — troba feina en una revista de guerra — es casa amb una noia grassoneta molt maca el pare de la qual és un triomfador de soca-rel / Radical va coneixent gent i més gent — fa dieta i en acabat es mor.


  Als meus alumnes:


  dono per fet que tots heu llegit


  i enteneu freud — dostoievski — sant


  miquel — confuci — coco joe — einstein —


  melville — porgy snaker — john zulu — kafka —


  sartre — smallfry — i tolstoi — molt bé doncs —


  la meva tasca consisteix — simplement a reprendre-ho


  allí on ells ho van deixar — no res més — vet aquí dit


  en poques paraules — ara us dono el meu


  llibre — espero que tots us hi endinseu de seguida —


  l’examen serà d’aquí a dues setmanes — tothom


  s’ha de dur la seva goma d’esborrar,


  el vostre professor


  herold el professor


  FALSE EYELASH IN MARIA’S 
 TRANSMISSION


  maria — she’s mexican — but she’s american as Howling Wolf — ‘my worried mind, it annoys me! i cant take my rest! i’m disgusting!’ says her brother, who sneaks across the border & gets drunk on skinny whores & Turkish gas — ‘maria needs a shot’ says King Villager ‘she needs a shot of a very bored God’ — the rest of the villagers sing a song that sounds like ‘oh the days of forty-nine’ in a Welsh accent & Adlai Stevenson starting a riot on the mountaintop… maria once nailed coffins for a living — ‘i will bust a plateglass window over Adlai Stevenson’s head!’ says her brother very drunk on Turkish gas ‘i will prove to him that he too is a masochist — i shall make him bend like a woman & wish he was on a freight train to Frisco’ — a marine with his finger nibbled — Josephine — whose grandfather died at Shiloh — stabbed maria once & hid her clothes — she was arrested on an incest charge… King Villager, who is slowly dying of cancer, polishes his noisy beard now & mutters ‘cops — progress — american monuments’ & ‘nothing matters’ maria has made love with a beggar recently — he was disguised in flamboyant tinfoil — they made it in a saddlebag — she can run a mile in 5 days point 9 & the traveling roadshow that comes thru the town once a year respects her for it… maria’s father lays dead on the hill — rich pimps — humanity & civilization walk over his grave to show her that they mean business… she is not going on any goodwill tours this year — there is a false eyelash in her transmission… there is not many places she can taste


  this is my last letter — i’ve tried to


  please you, but i see now that you have


  too much on your mind — what you need is


  someone to flatter you — i would do that, but


  what would be the worth? after all, i


  need nothing from you — you are so much


  tied up in, though, that you have turned


  into a piece of hunger — while the mystics


  of the world jump in the sun, you have


  turned into a lampshade — if youre going to think,


  dont think about why people dont love each


  other — think about why they dont love themselves —


  maybe then, you will begin to love them — if


  you have something to say, let me know, i’m


  just around the corner, located by the flight


  controls — take it easy & dont scratch too


  much — watch the green peppers & i think youve


  had enough popcorn — youre turning into an addict —


  as i said, there’s simply nothing i can give


  you excpt a simply — there is nothing i can take


  from you excpt a guilty conscience — i cant give


  nor take any habit… see you at the masquerade ball


  tormentedly


  water boy


  PESTANYA POSTISSA A LA TRANSMISSIÓ 
 DE MARIA


  Maria — és mexicana — però tan americana com Howling Wolf — «cabòries meves que em feu la guitza! No em deixeu descansar! Sóc fastigós» diu son germà, que creua la frontera d’estranquis i s’emborratxa de putes escardalenques i gas turc — «maria necessita fer un traguet» diu Rei Vilatà «un traguet d’un Déu molt avorrit» — la resta dels vilatans canten una cançó que fa «oh els temps del quaranta-nou» amb accent gal·lès i Adlai Stevenson comença una revolta al cim de la muntanya… maria abans es guanyava la vida clavant taüts — «li trencaré una finestra de vidre laminat pel cap, a l’Adlai Stevenson!» Diu son germà molt torrat de gas turc «li demostraré que ell també és masoquista — faré que se sotmeti com una doneta i lamenti no haver agafat un tren de mercaderies cap a San Francisco» — una marine amb el dit rosegat — Josephine — l’avi de la qual va morir a Shiloh — una vegada va apunyalar maria i en va amagar la roba — la van detindre per incest… Rei Vilatà, que es va morint lentament de càncer, ara s’enlluenteix la sorollosa barba i murmura «polis — progrés — monuments americans» i «no importa res» maria ha fet l’amor amb un pidolaire no fa gaire — anava disfressat amb un vistós paper de plata — es van enrotllar dins d’una alforja — ella pot córrer una milla en 5,9 dies i la companyia de teatre itinerant que passa pel poble una vegada a l’any la respecta per això… el pare de maria jau mort al pujol — macarres rics — humanitat i civilització en trepitgen la tomba per demostrar a maria que ara van de debò… ella enguany no farà cap gira de bona voluntat — té una pestanya postissa a la transmissió… no hi ha gaires llocs que pugui assaborir.


  Aquesta és la meva última carta — he provat de


  complaure’t, però ara m’adono que tens


  massa coses al cap — tu el que necessites és


  algú que t’aduli — jo ho faria, però


  què en treuríem? Al capdavall, no


  necessito res teu — estàs tan


  enfeinat, però, que t’has convertit


  en un tros de gana — mentre que els místics


  del món salten sota el sol, tu t’has


  convertit en una pantalla — si t’has de posar a pensar,


  no pensis per què la gent no s’estimen els uns


  als altres — pensa per què no s’estimen a si mateixos —


  potser llavors començaràs a estimar-los — si


  m’has de dir res, fes-m’ho saber, sóc


  a quatre passes, m’he establert a la vora dels controladors


  aeris — no et posis nerviós i no et gratis


  gaire — para compte amb els pebrots verds i em sembla que


  ja n’hi ha prou de crispetes — t’hi estàs aviciant —


  tal com t’he dit, simplement no et puc donar res


  tret d’un simplement — i tu no em pots donar res


  tret d’una mala consciència — no puc donar


  ni puc prendre cap costum… ja ens veurem al ball


  de disfresses,


  turmentadament


  aiguader


  AL AARAAF & THE FORCING COMMITTEE


  now the anarchist — we call him Moan — he takes us & Medusa — she carries the wigs — Moan carries the maps — by noon, we’re in Abyss Hallway — there are shadows of jugglers on the wall & from out of the Chelsea part of the ceiling drops Monk — Moan’s boy — Medusa going into a room with two swords above the door — some removable mirrors inside — Medusa disappears… Lacky, a strange counterpart of the organization — he comes out of the room carrying a mirror — both swords above the door fall down — one sticks into the floor — the other slices him in half… Monk, typical flunky & writer of eccentric gag lines to tell yourself if youre ever hung up in the Andes — he leads us into a room with Chinese sayings that all read ‘a penny slaved is a penny is a penny is a penny’… there is a gigantic looking glass & Monk immediately disintegrates… after lunch, you hear a punch of rocks & car accidents over a loudspeaker & Chang Chung — some transient & a professional extra sensual bum without any pride or shame & he’s selling rebel war cries & ‘how to become a birth control pill’ pamphlets — ‘invent me a signature’ says Moan ‘i must go sign some papers concerning the zippers of truth’ ‘zippers of truth!’ says Chang Chung ‘there is no truth!’ ‘right’ says Moan ‘but there are zippers’ ‘very sorry — velly solly — it is my mistake — it’s just that i’m wearing huge shoes today that’s all ‘dont let it happen again’ says Moan staring down to his own shoes… down the hallway now in a wheelchair comes Photochick — she is the flower of Moan & she’s eating a cowpie


  Grady O’lady comes in — gives everybody the nod & wants to know where she can get a maid — ‘dig henry miller?’ she asks kind of snaky like — ‘you mean that fantastically dead henry miller? the real estate agent henry miller?’ ‘what you mean?’ say Grady O’lady ‘henry’s not a real estate agent — he’s a cavedweller — he’s an artist — he writes about God’ ‘i’m thinking of another henry miller — i’m thinking of the one that wears a tulip in his crotch & writes about cecil b. de mille’s girls… O’lady takes an orange out of her pocket ‘got this in the Aztec country — watch me now boys’ she takes the orange & squeezes it very gently & slowly — then she rips it open madly & snarls & it oozes & dribbles down her mouth — all over her shirt — more — more — she’s all covered in orange — Moan comes in with his art critic — Sean Checkshit & both of them — they start discussing a shipping deal ‘Junior Bork has just finished his novel on World War I — speaks very good for our side & we must remember not to use it for toilet paper’ ‘i’m going to use it for toilet paper’ says Photochick ‘explain yourself!’ says Moan & Photochick explains that one person’s truth is always someone else’s lie & Moan he starts whipping her with his map & she starts crying & walks into a room with mirrors & blows up — ‘now back to this shipping deal’ says Moan, who turns around to find Sean Checkshit on the floor with Grady O’lady & theyre both covered in orange ‘tell me more about this henry miller’ says Sean ‘oo ah isnt it wonderful’ says Grady O’lady


  in Ponce de Leon land — the union leader — Stormy Leader — is on exhibition fighting a lady wrestler… out of his past appears Insanely Hoppy screaming & dancing Screaming — pouting ‘the world belongs to the woikas — the woikas — none of you want to be woikas — none of you — none of you could make it — none of you, ‘shut up!’ says Moan, who comes in the room unnoticed ‘shut up — i’ve got a backache & anyway it’s workers not woikas!’ ‘the world is his — it’s his that looks like a walrus & moves about like a walrus & has to sleep with a wife that feels like a walrus & he’s forced to be a walrus for a buncha nagging kids & he goes to nagging walrus ball games & plays poker with a bunch of walruses & then he’s driven into the earth & buried with a walrus in his mouth — i dare not say enough about him — he lives in his armpit & he hates you — he has no need for you — you clutter his life — you are lucky to be hanging around in his world — you have no choice excpt to walk naked — why be so honorable about it — why be so honorable about sleeping with pigs?’ CRASH ‘put that boy in with proverb writers — but give him a bad review & say that he beat his wife & ate pork — say that he ate meat on Friday — say anything — just get him out of here till he’s ready for training’… a lost pony express rider peers out from the trap door — he is carrying a picture of a long corridor & he sort of blows out his words when he talks ‘you are all fools! you cant add! you can count to a million but none of you — none of you — can see the sum total of the ground on which you stand on’ Darling the Hypocrite immediately lights a fire to the floor & People Gringo pounds his fist on a book & says that rocking chair & watermelon are the same word only with different letters… St. Bread from the riot squad — entering with his chess pieces & a hilarious hard on & he laughs too


  mother say go in That direction & please


  do the greatest deed of all time & say i say


  mother but it’s already been done & she say


  well what else is there for you to do & i say


  i dont know mother, but i’m not going in That


  direction — i’m going in that direction & she


  say ok but where will you be & i say i dont


  know mother but i’m not tom joad & she say


  all right then i am not your mother


  prince hamlet of his hexagram — sheik of unsanitary angels — he rides on a bareback instrument — exact factor concerning the reality of grandstand — Taj Mahal & Clytia’s sundial missing — this exact factor missing… nevertheless — the bubbling under does not disturb him — Lilith teaches her new husband, Bubba, how to use deodorant — also she teaches him that ‘stinky doo doo’ means nasty filth & both of these teachings together add up to Bubbling Under Number One… Obie Doesnt — whose eyes are waxed & that they say lives in a world of his own — he keeps repeating ‘these aint normal people are they? are they? oh my God — pass the crackers — these arent normal people are they? hello hello can you hear me?’ ‘yes yes it’s true — they are — they are the normal people’ says prince — who gives Obie a little tickle — makes him laugh ‘but remember — it’s like the boogie man told the centaur when the centaur inva­ded the territory of the Giant Mother Geese, ‘you dont have to be around those people, — by the way, i’ve heard you live in a world of your own, ‘yes it’s true, says Obie ‘ & i also don’t go to birthday parties, ‘very good’ says the prince ‘keep up the good work’… about this bareback instrument — sometimes the prince is sure he’s on it but not so sure he’s riding on it — at other times, he’s sure he’s riding on it, but not so sure it’s bareback — at odd moments, the prince is sure that he’s riding on something bareback but not so sure it’s an instrument… all his daily adventures, unsuccessful potatoes & other pirates try to pin him down to Certainality & put him in his place once & for all ‘care to arm wrestle?’ say some — ‘youre a phony — ‘youre no prince!’ say the smarter ones who go into bathtubs & ask for the usual… the prince sees many jacks & jills come tumbling down ‘funny how when you look, you cant find any pieces to pick up’ he says this usually once a day to his bareback instrument — who never talks back — most good souls dont


  it is not that is no Receptive for anything written or acted in the first person — it is just that there is no Second person


  MAMMOTH NOAH & the oriental marauders all on the morality rap & Priest of Harmony in a narrow costume — he’s with the angels now & he says ‘all’s useless — useless’ & Instinct, poet of the antique zenith — putting on his hoofs & whinnying ‘all’s not useless — all is very signifying!’ & the insane piper stealing the Queen’s Pawn & the conquering war cry ‘neither — neither’ & jails being cremated & jails falling & newly arrived spirits digging — digging their fingernails — their fingernails into each other… Goal-Hari Cari & the Cruel Mother teasing at your harmless fate… the sight of george raft — richard nixon — liberace — d. h. lawrence & pablo casals — all the same person — & struggle — struggle & your weapons of curls blowing & Digging — Digging Everything


  aretha — known in gallup as number 69 — in


  wheeling as the cat’s in heat — in pittsburgh


  as number 5 — in brownsville as the left


  road, the lonesome sound — in atlanta as


  dont dance, listen — in bowling green as


  oh no, no not again — she’s known as horse


  chick up in cheyenne — in new york she’s


  known as just plain aretha… i shall play


  her as my trump card


  i would like to do something worthwhile like perhaps plant a tree on the ocean but i am just a guitar player — with no absurd fears of her reputation, Black Gal co-exists with melody & i want to feel my evaporation like Black Gal feels her co-existence… i do not want to carry a pitchfork


  prince hamlet — he’s somewhere on the totem pole — he hums a shallow little tune ‘oh killing me by the grave’ — aretha — lady godiva of the migrants — she sings too… there are a lot of historians under the totem pole — all pretending to be making a living — there’s also a lot of spies & customs agents — the popes dont quit & the artists live in the meantime — the meantime dies & in its place comes the sometimes — there is never any real sometime & the customs agents & spies usually turn into star ice skaters on a winter vacation & they brood about the meantime/ they usually dont know anybody under the totem pole excpt their elders… San Francisco freezing & New York neath spells of Poe & famous barbarians ‘you can make it if you have nothing’ lips prince to a spaghetti dinner — wasting away on a slushy rink — belonging to nobody & the lumberjacks are coming ‘i’m searching — i’m searching for some kind of meaning!’ says Jug the Lady, an escaped werewolf — she wears a chrome head piece & has been studying Yugoslavia for the past ten months — she has a built-in jukebox on her motorcycle ‘your mind is small — it is limited — what kind of sense must you need-’ says prince ‘i want to be on the totem pole too’ she confides ‘the lumberjacks are coming’ says prince & then he takes out his shirt tail & begins to draw circles on the air ‘there are magnets on this shirt tail & they all pick up pieces of minute — now you see — i’ve got something to do — why’n you go see this fellow — Moan is his name — he’ll straighten you — & if he cant — he knows someone that can’ one of Jug’s friends, a drummer who doesnt drum but rather just drops his sticks on the drums — comes out of the bushes — rather a sadist type & whose entire wardrobe consists of a marine’s uniform & a washed out nurse’s outfit — he yells ‘i’m looking for a partner — gimme some secrets!’ & then there’s two little boys playing & one says ‘if i owned the world, each man would have a million dollars’ & one says ‘if i owned the world — each man would have the chance to save the world once in his lifetime’… prince hamlet of his hexagram — he pulls a train & makes love to miss Julie Ann Johnson ‘i said gimme some secrets —i’m just the usual beer’ says this drummer & prince carves Memphis — London & Viet Nam into the pole ‘there are only a few things that exist: Boogie Woogie — highpowered frogs — Nashville Blues — harmonicas walking — 80 moons & sleeping midgets — there are only three things that continue: Life — Death & the lumberjacks are coming’


  AL AARAAF I EL GRUP DE PRESSIÓ


  Ara l’anarquista — l’anomenem Gemec — se’ns endú a nosaltres i Medusa — ella du les perruques — Gemec du els mapes — al migdia, som al Corredor de l’Abisme — hi ha ombres de malabaristes a la paret i des de la part Chelsea del sostre davalla Monjo — el noi de Gemec — Medusa que entra en una habitació amb dues espases sobre la porta — alguns miralls desmuntables a l’interior — Medusa desapareix… Llepa, un estrany homòleg de l’organització — surt de la sala amb un mirall — les dues espases de damunt la porta cauen — l’una es clava al terra — l’altra el parteix per la meitat… Monjo, típic esbirro i escriptor d’acudits excèntrics per contar-te a tu mateix si mai et quedes penjat als Andes — ens fa entrar en una habitació amb proverbis xinesos tots els quals diuen «un penic esclavitzat és un penic és un penic és un penic» hi ha un espill gegantí i Monjo tot seguit es desintegra… en acabat de dinar se sent una punyada de roques i accidents de cotxe per un altaveu i Chang Chung — un rodamón i pòtol supersensual professional sense orgull ni vergonya i ven crits de guerra rebels i prospectes «com convertir-se en un anticonceptiu» «inventa’m una signatura» diu Gemec «he d’anar a signar certs documents sobre les cremalleres de la veritat» «cremalleres de la veritat!» diu Chang Chung «la veritat no existeix!» «Cert» diu Gemec «però les cremalleres sí» «em sap greu — em sap gleu — és culpa meva — passa que avui duc unes sabates enormes no les més» «doncs que no torni a passar» diu Gemec mirant-se amb atenció les seves pròpies sabates… pel passadís arriba ara amb cadira de rodes Fototiti — és la flor de Gemec i s’està menjant una buina.


  Entra Grady O’lady — fa que sí a tothom amb el cap i vol saber on pot trobar una minyona — «mola henry miller?» Pregunta d’una manera més aviat insidiosa — «vols dir el fantàsticament mort henry miller? l’agent immobiliari henry miller?» «Què vols dir?» Diu Grady O’lady «henry no és agent immobiliari — és un home de les cavernes — un artista — escriu sobre Déu» «jo parlo d’un altre henry miller — parlo del que du una tulipa a l’entrecuix i escriu sobre les noies de cecil b. de mille»… O’lady es treu una taronja de la butxaca «la vaig trobar al país asteca — ara mireu-me nois» agafa la taronja i l’estreny amb cura i a poc a poc — tot seguit l’esquinça amb frenesia i gruny i la taronja suqueja i li regalima per la boca — per tota la brusa — més — més — tota coberta de taronja — arriba Gemec amb el seu crític d’art — Sean Verificamerda i tots dos — es posen a discutir sobre un tracte navilier «Junior Bork acaba d’enllestir la seva novel·la sobre la Primera Guerra Mundial — parla molt bé del nostre bàndol i hem de recordar que no l’hem d’usar com a paper de vàter» «doncs jo penso usar-la com a paper de vàter» diu Fototiti «explica’t!» Diu Gemec i Fototiti explica que la veritat d’una persona és sempre la mentida d’una altra i Gemec comença a assotar-la amb el mapa i ella es posa a plorar i entra en una habitació amb miralls i esclata — «ara reprenguem això del tracte navilier» Diu Gemec, que en girar-se troba Sean Verificamerda al terra amb Grady O’lady i tots dos coberts de taronja «parla’m més d’aquest henry miller» diu Sean «oh ah no és meravellós?» Diu Grady O’lady


  a la terra de Ponce de León — el líder del sindicat — Líder Tempestuós — és en una exhibició barallant-se amb una lluitadora… del seu passat en surt Bojament Filiç cridant i ballant Cridant — fent ganyotes «el món pertany als ubers — als ubers — ningú de vosaltres vol ser uber — ningú — ningú ho aconseguiria — ningú» «calla!» Diu Gemec, que entra a l’habitació sense que se n’adoni ningú «calla — em fa mal l’esquena i de tota manera es diu obrers no pas ubers!» «El món és seu — és ell que sembla una morsa i es mou com una morsa i ha de dormir amb una dona que té tacte de morsa i està obligat a ser una morsa per a un munt de nens rondinaires i va a partits de beisbol de morses rondinaires i juga al pòquer amb un munt de morses i llavors és ficat sota terra i enterrat amb una morsa a la boca — no goso dir que ja n’hi ha prou — viu a la seva aixella i t’odia — no et necessita per a res — li abarrotes la vida — tens sort de poder dropejar pel seu món — no tens altre remei que caminar despullat — per què ser tan honest sobre això — per què ser tan honest sobre el fet de dormir amb porcs?» CATACRAC «posa aquest noi amb els escriptors de proverbis — però fes-ne una crítica desfavorable i digues que pega a la dona i que va menjar carn de porc — digues que va menjar carn en divendres — digues-ne qualsevol cosa — però treu-lo d’aquí fins que no estigui preparat per a la instrucció»… un missatger perdut del pony express treu el cap per la trapa — du una foto d’un passadís llarg i és com si en parlar fes esclatar les paraules «sou tots uns ximples! No sabeu sumar! Sabeu comptar fins a un milió però cap de vosaltres — no cap — és capaç de veure el nombre total del terra que trepitgeu» tot seguit Amoret Hipòcrita cala foc al terra i Gent Gringo clava un pinyac a un llibre i diu que balancí i síndria són la mateixa paraula si bé amb lletres diferents… Sant Pa de la brigada antidisturbis — entra amb els seus escacs i una trempera hilarant i també riu.


  La mare diu pren Aquesta direcció i sisplau


  fes la feta més gran de tots els temps i dic jo dic


  mare però és que ja ha estat feta i diu


  bé doncs què més pots fer i dic


  no ho sé mare, però no penso prendre Aquesta


  direcció — prenc aquella altra i ella


  diu d’acord però on seràs i dic no ho


  sé mare però jo no sóc tom joad i diu


  d’acord llavors jo no sóc ta mare.


  Príncep hamlet del seu hexagrama — xeic d’àngels insalubres — cavalca en un instrument sense sella — factor exacte relatiu a la realitat de tribuna — Taj Mahal i rellotge de sol de Clítia desapareguts — aquest factor exacte desaparegut… tanmateix — el bombolleig a sota no l’inquieta — Lilith ensenya al seu nou marit, Bubba, a usar desodorant — també li ensenya que «cacona pudenta» significa merda fastigosa i aquests dos ensenyaments plegats sumen en total Bombolleig a Sota Número U… Obie No Pas — que té els ulls encerats i que diuen que viu al seu propi món — no para de repetir «aquesta gent no és normal oi que no? Oi que no? Oh Déu meu — passa’m les galetes — aquesta gent no són normals oi que no? Hola hola que em sents?» «Sí sí és veritat — són — són la gent normal» diu príncep — que fa una mica de pessigolles a Obie — el fa riure «però recorda — és com l’home del sac va dir al centaure quan el centaure va envair el territori de les Mares Oca Gegants, «no has d’anar amb aquesta gent» — per cert, he sentit a dir que vius al teu propi món» «sí és cert» diu Obie «i tampoc no vaig a festes d’aniversari» «molt bé» diu el príncep «endavant, segueix així»… pel que fa a aquest instrument sense sella — de vegades el príncep està segur que hi és a sobre però no tan segur que hi cavalca — d’altres vegades, està segur que hi cavalca, però no tan segur que no tingui sella — de tant en tant, el príncep està segur que cavalca a pèl en alguna cosa però no tan segur que sigui un instrument… totes les seves aventures diàries, patates fallides i altres pirates proven de subjectar-lo a la Certitudesa i posar-lo al seu lloc una vegada per totes «us ve de gust fer un pols?» Diu algú — «ets un farsant — no ets cap príncep!» Diuen els més llestos que entren en banyeres i demanen el de sempre… el príncep veu que molts jans i janes s’atansen rodolant «curiós com quan mires, no trobes cap peça que arreplegar» diu això normalment una vegada al dia al seu instrument sense sella — el qual no li contesta mai — la majoria d’ànimes bones no ho fan.


  No és que no hi hagi cap Receptiu a res escrit o fet en primera persona — és tan sols que no hi ha Segona Persona.


  NOÈ COLOSSAL i els rampinyadors orientals tots acusats de moralitat i Sacerdot de l’Harmonia amb un vestit estret — ara és amb els àngels i diu «tot és inútil — inútil» i Instint, poeta del zenit antic — que es posa les seves peülles i renilla «tot no és inútil — tot és molt significatiu!» I el gaiter insà que furta el Peó de la Reina i el crit de guerra victoriós «ni l’una cosa ni l’altra — ni l’una cosa ni l’altra» i les garjoles són incinerades i les garjoles cauen i esperits acabats d’arribar claven — es claven les ungles — les ungles entre si… Objectiu-Hara Kiri i la Mare Cruel que es burlen del teu fat innocu… la vista de george raft — richard nixon — liberace — d.h. lawrence i pau casals — tots la mateixa persona — i lluita — lluita i les teves armes de rulls bufen i Caven — Ho Caven Tot.


  Aretha — anomenada número 69 a gallup — gata


  en zel a wheeling — número 5


  a pittsburgh — el camí de l’esquerra, el so


  solitari a brownsville — no ballis, escolta


  a atlanta — oh no, una altra vegada no


  a bowling green — l’anomenen titi


  cavall a cheyenne — a nova york li diuen


  simplement aretha… la jugaré


  com a trumfo.


  M’agradaria fer alguna cosa que valgués la pena com ara potser plantar un arbre a l’oceà però tan sols sóc un guitarrista — sense pors absurdes per la seva reputació, Noia Negra coexisteix amb melodia i vull sentir la meva evaporació tal com Noia Negra sent la seva coexistència… no vull portar cap forca.


  Príncep hamlet — és en algun lloc del tòtem — taral·lareja una cançoneta soma «oh em mata vora la tomba» — aretha — lady godiva dels temporers — també canta… hi ha un munt d’historiadors al peu del tòtem — tots fent veure que es guanyen la vida — també hi ha un munt d’espies i duaners — els papes no se’n van i els artistes viuen en l’endemig — en l’endemig mor i al seu lloc es posa el de vegades — mai no hi ha cap de vegades real i els duaners i espies normalment es tornen patinadors sobre gel estel·lars durant unes vacances d’hivern i rumien en l’endemig / normalment no coneixen ningú del peu del tòtem tret dels seus majors… San Francisco es congela i Nova York embadalida amb Poe i bàrbars famosos «ho pots aconseguir encara que no tinguis res» xiuxiueja príncep a un dinar d’espaguetis — carpint-se en una pista de gel mig fosa — que no pertany a ningú i ja vénen els llenyataires «busco — busco alguna mena de significat!» diu Gerra la Dama, una dona lloba fugitiva — es cofa amb una lligadura de crom i ha estat estudiant Iugoslàvia els últims deu mesos — du un juke-box encastat a la moto «tens la ment petita — limitada — quina mena de sentit deus necessitar —» diu príncep «jo també vull ser al tòtem» li confia «ja vénen els llenyataires» diu príncep i llavors es treu el faldó de la camisa i comença a traçar cercles a l’aire «aquest faldó de camisa té imants i tots atreuen trossos de minut — ara mira — he de fer una cosa — per què no vas a veure el col·lega aquell — es diu Gemec — ell et redreçarà — i si no pogués — coneix algú que sí que podrà» un dels amics de Gerra, un bateria que no toca sinó que es limita a deixar caure les baquetes sobre els timbals — surt de la bosquina — un paio més aviat sàdic i tot el vestuari del qual consisteix en un uniforme de marine i un vestit d’infermera descolorit — xiscla «busco parella — doneu-me alguns secrets!» I llavors hi ha dos nens petits que juguen i l’un diu «si jo fos l’amo del món, cada home tindria un milió de dòlars» i l’altre diu «si jo fos l’amo del món — cada home tindria l’oportunitat de salvar el món una vegada a la vida»… príncep hamlet del seu hexagrama — arrossega un tren i fa l’amor amb la senyoreta Julie Ann Johnson «he dit que em doneu alguns secrets — tan sols sóc la típica cervesa» diu aquest bateria i príncep esculpeix Memphis — Londres i el Vietnam al tòtem «tan sols hi ha poques coses que existeixin: el Boogie Woogie — granotes de gran potència — el Blues de Nashville — harmòniques ambulants — 80 llunes i nans dorments — tan sols hi ha tres coses que continuen: la Vida — la Mort i ja vénen els llenyataires».
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    ROBERT ALLEN ZIMMERMAN (Duluth, Minnesota 1941), conegut amb el nom artístic de BOB DYLAN, és un compositor i cantant estatunidenc, considerat un dels músics més influents i prolífics del segle XX i guardonat el 2016 amb el Premi Nobel de Literatura «per haver creat una nova expressió poètica en la gran tradició nord-americana de la cançó». Durant el transcurs de la seva carrera ha rebut 11 Premis Grammy. Quant a llibres, és autor de la novel·la experimental Taràntula (1966) i de la primera part de les seves memòries Chronicles: Volume One (2004), a part de diversos llibres amb les lletres de les seves cançons.
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